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ABSTRACT 

This dissertation uses a variety of approaches to 

investigate the language in two newspapers from the Federal 

Republic of Germany (FRG) and the German Democratic Republic 

(GDR). Each approach can give insights into the question 

of possible language differences, and eventually the 

authors' intentions and their ideological background will 

prove to be more relevant than their geographic origin. 

A comparative study of metaphors shows how certain 

recurrent metaphors are used to influence the readers' 

conceptual reality. While the actual effect of these 

metaphors cannot be determined, their use reveals the 

intentions of the authors. 

An investigation of pronouns and terms of address 

successfully applies sociolinguistic methods to written 

texts. A study of letters, speeches, and interviews proves 

that there is in some cases a conflict between the pre

scribed norm of an informal pronoun and speaker intuition. 

The concept of a very narrowly defined part of the 

language, a Textsorte, is used in an investigation of death 

notices. Notices from the FRG and the GDR show great 

similarity in phrasing. Differences in content can be 

explained by the different social realities. 

xii 
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Finally, a computer-assisted investigation of word 

formation and new words yields a small number of new words 

and shows how the content of a text influences the language, 

even on the level of the affixes that are used. Suffixes 

and words that stress collectivity are significantly more 

frequent in the GDR newspaper, while affixes and words 

expressing something negative are used more often in the 

newspaper from the FRG. 

We can see that various methods can give insights 

into various aspects of language, and benefits and problems 

of each method are discussed. Finally, we come to realize 

that the fear of language separation is unfounded, but that 

author intention has a greater influence on texts than one 

might expect. 



CHAPTER 1 

INTRODUCTION 

Language variation and language change have been 

among the primary targets of sociolinguistic research during 

the past decade. Much of this research, however, has been 

conducted in the United States, and it has usually concen

trated on spoken language. 

When I became interested in the question of possible 

language differences between the German Democratic Republic 

(GDR) and the Federal Republic of Germany (FRG) , I was thus 

confronted by several problems. On the one hand, there was 

an immense amount of work that had been done within the 

broader topic of language in the GDR and the FRG. Many of 

the studies presented only anecdotal evidence, however, and 

the question of methodology was often largely ignored. 

It therefore seemed necessary to work with a large 

corpus of data, and I decided to use two newspapers, Neues 

Deutschland (ND) from the GDR and Die Welt from the FRG. 

The reasons for this choice will be discussed below. After 

making the decision, I had to consider the problem of metho

dology. The methods employed in sociolinguistic studies 

are often closely connected with discourse analysis or the 

theory of speech acts and can only be of limited value for 

1 



the investigation of written texts. There is the area of 

text linguistics, which attracted much attention in recent 

years, especially in Europe, but which is largely oriented 

towards generating rather than describing texts. 

2 

I therefore decided to address the question of 

possible language differences between the FRG and the GDR 

with an emphasis on looking at benefits or problems of 

different methods for the investigation of written texts. I 

have included more traditional methods, such as the investi

gation of metaphors, and more recent approaches, such as 

computer-assisted text analysis. 

While I had expected that different methods would 

yield different results, there were still a few surprises in 

store for me, and I believe that the following elaboration 

of the methods that I have used and the results I achieved 

with them will be a contribution to linguistic research. It 

can be of use to people who deal with language teaching, 

with sociology, and with sociolinguistics. Methodology will 

be emphasized, but the findings about language differences 

are also of interest. We will see that each method I used 

can show some differences between the two newspaper. Most 

of these differences are, however, based on the differi~g 

ideological backgrounds and intentions of the newspapers, 

and significant language differences were not encountered. 

In this ~ntroductory chapter I will first give an 

overview of the most important existing studies that deal 
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with the question of FRG vs. GDR language and with text 

linguistics and stylistics. Other studies that are of spe

cific relevance to a certain method (e.g. metaphors) will be 

addressed within the chapter dealing with that method. This 

first chapter will also discuss my reasons for the choice of 

newspaper and the possible effects of this choice, and it 

will contain a brief general overview of the methods that I 

have used and the results that I have arrived at. A more 

detailed discussion of the relevance of my findings will be 

given in the last chapter. 

Research on GDR - FRG Language 

The following discussion of existing studies about 

GDR vs. FRG language can only attempt to point out the most 

significant research that has been done. A partly annotated 

bibliography, Hellmann 1976, lists almost 1500 different 

books and articles that deal with official language in the 

FRG and the GDR. ::While not all of them deal 'wi th the topic 

contrastively, there are many that do. In addition, more 

work has been done since then, most of which is referred to 

in the 1983 (3-4) edition of Muttersprache. 

I will now give an overview of the most recent 

trends and tendencies. I will present some research from 

the United States, then some general articles from the GDR 

and from the FRG, and finally discuss some work that has 

concentrated on some very specific problems, namely the 



influence of other languages and differences observed in 

dictionaries. 

Research on FRG - GDR Language in the United States 

In the United States, there has been an increased 

interest in GDR studies in the last decade, as pointed out, 

e.g., by Voris (1981:34) 

6berhaupt sind die siebzieger Jahre gekennzeichnet 
durch eine beachtliche Reihe von Publikationen zur 
Geschichte, Politik, Wirtschaft, und Kultur der DDR. 

In spite of this, most attention has been centered 

on GDR literature, and other aspects of the fact that there 

are two German states are largely ignored. In German lan-

guage textbooks that are currently used in high schools or 

4 

universities in this country, very little is included on GDR 

culture or even geography. At the Fall 1983 conference of 

the American Association of Teachers of German, one presen-

tation dealt with working class literature in the GDR and 

the FRG and one with Bettina Wegner, a songwriter from the 

the GDR. The question of integrating facts about the GDR 

into the teaching of culture was not addressed, and the 

problem of possible language differences was, again, 

ignored. 

In view of a study by Schmidt (1984), which indi-

cated that the Soviet Union might soon adopt the "four 

national languages hypothesis" (i.e. Swiss, Austrian, FRG, 

and GDR·German), we will seriously have to ask ourselves 
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whether it will not be necessary to include more material 

from the GDR in the future, and it will be important to know 

how much specialized vocabulary, preferred word formation 

processes etc., in short, how much new "language" we should 

expect. 

Research in the FRG 

As mentioned above, there is quite a substantial 

amount of research that has been done on the question of FRG 

vs. GDR language in the two parts of Germany. This reflects 

not only the fascination that the question has for German 

linguists, but also a real need. Hellmann (l973a:l8/l9) 

points out that the question of "language in the FRG and in 

the GDR" appears explicitly in four and implicitly in four 

more of the curricula of the twelve German Bundesl~nder. 

All the others, with one exception, planned to integrate the 

question in the future. Still, little teaching material 

existed and exists that could be used in discussing the 

question. 

In spite of this we will see that it is unlikely 

much of the existing linguistic research can be put to use 

in the schools, and in a recent discussion meeting reported 

in Muttersprache (83/84:268) it was lamented that large 

areas of the topic have yet to be dealt with satisfactorily. 

Among the studies that address the question in gene

ral, a dependency not only on the personality of the authors 
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but also on the political and geographical origin and on the 

time of the publication can be observed. Early treatments 

from the FRG seem to have a tendency to point out the danger 

of a separation into two German languages. Mathieu (19S7) 

states the following. 

Schon heute muss sich Hanschen in der DDR unter vie
len WBrtern seiner Huttersprache etwas ganz anderes 
vorstellen als diese in Wirklichkeit (sic) bedeuten. 
Und wenn er erwachsen ist, wird er sich mit Hans aus 
Westdeutschland vielleicht kaum mehr verstandigen 
kBnnen, obwohl sie beide auf der Schulbank "Deutsch" 
gelernt haben. 

Another statement that is not at all atypical for the 

fifties and early sixties comes from Maeder (1964:22) who 

asks: 

(man fragt sich) ob die Sprache nicht ihre Individu
alitat, ihren lebendigen Zusammenhang mit der Tradi
tion, ihre Seele verlieren und zu einem Abklatsch des 
Russischen werden muss. 

It is interesting to note here that Maeder relies on isola-

ted examples from school books from the GDR and on other 

sources which he does not specifically identify in his in-

vestigation. He does not discuss the relevance of his rath-

er small and certainly not representative sample, and he 

overgeneralizes from a few isolated instances to language as 

a whole. 

Another study from this time, Schierbaum 1964, 

shows similar fears of language separation, even though the 

emphasis in this case is more on certain words used in the 



political propaganda in the GDR. The conclusions are again 

rather extreme and very political in nature. 

Wenn wir nicht wollen ••• dass dem in der Sowjeti
schen Besatzungszone 1ebenden Tei1 des deutschen 
Vo1kes in der vorn Kommunisrnus erzwungenen Ver1assen
heit und Iso1ierung ••• die echte Denkfahigkeit und 
echte Erfahrungsfahigkeit a1s Vorraussetzung und 
Trager des Widerstandes gegen die bewusstseinveran
dernden Wirkungen der Sprachverzerrung zugrunde geht, 
dann mftssen wir ••• jene Wirk1ichkeit, in der wir 
leben, ••. immer wieder ver1ass1ich bestatigen. 
(p. 39) 

The above statement shows rather clearly that the goal of 

the study was not primarily linguistic but political, and 

while these two aspects are sometimes difficult to separate 

completely, it certainly seems necessary at least to iden-

tify the primary goal of the work one does. 

Among the less emotional studies from this time is 

7 

Kor1en (1964). While he points out some existing differenc-

es in the two Duden editions and in pronounciation diction-

aries, he also realizes many parallel developments. Among 

these is a tendency to use nouns more frequently (p. 130), a 

certain tendency to mix written style with colloquialisms 

(Umgangssprache), and frequent use of abbreviations. Kor1en 

is of the opinion that the language of literature and 

science remain largely untouched, and that only the language 

of party functionaries differs from that which is used in 

the FRG. 

Other studies from this decade concentrate on cer-

tain kinds of texts or on individual words, and again the 
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sociological or linguistic convictions of the author seem to 

influence the result of the study quite significantly in 

many cases. R~mer (1964), e.g., looks at the word Partei as 

it is used by the Socialist Unity Party (SED), and she 

emphasizes the "magic of the word" and sees language in very 

close connection with its effect on people. Bartholmes 

1964, on the other hand, looks at the word Volk largely 

without taking into account the socio-economic reality con

nected with its use, but the large amount of data he pre

sents and his observations on the diachronic development of 

the word make his study one of the best. 

The basic problem underlying the studies'discussed 

above has been dealt with in some detail by Dieckmann (1976); 

and I agree with his basic claim that it is probably impos

sible to ignore the socio-economic realities. when one is 

dealing with language, but that scholars have to be very 

careful to state explicitly when they bring in their own 

opinions rather than facts. 

It is encouraging that this has largely been done in 

more recent studies from the FRG. In addition to a greater 

awareness of the sociological vs. linguistic emphasis in 

many of the investigations, we also find a stronger cone en

trat~on on common traits as well as on differences between 

FRG ancl. GDR language. Schaeder (1981) points out that this 

is in part a reaction to the GDR claims of "four German 

languages" mE:ntioned above. 



Studies from the last fifteen years often have a 

specific emphasis and the connection between language and 

society is discussed rather than assumed. One example is 

RBmer's (1970) statement: 

Die von dem neuen Staatswesen ausgehenden Wirkungen 
und Impulse haben nicht nur Politik, Wirtschaft und 
Recht in der BRD ver!ndert, sondern auch ihr lebendi
ges Deutsch, w!hrend das Deutsch nicht zugehBriger 
deutschsprachiger Staaten wie Osterreich, der DDR, 
der Schweiz diesen Ver!nderungen nicht unterliegt. 

It is important to realize that RBmer sees only 

the dependency of language on social reality. She stresses 

(p. 57) that any ideology can by expressed in any language, 

and that no language will produce a certain ideology. A 

similar point is made by Dieckmann (1973:131), who empha-

sizes that the differing reality has resulted in language 

differences. 

Der Grossteil der wachsenden Verst!ndigungsschwierig
keiten zwischen Ostdeutschen und Westdeutschen ist 
nicht die Folge ideologischer Polysemie und ftberhaupt 
kein Sprachproblem, sondern Folge ungenftgender Kennt
nis der jewei1igen gese1lschaftlichen Wirklichkeit 
und der verschiedenen Perspektiven, von denen aus 
die Wirklichkeit interpretiert wird. 

The opinions on possible communication problems that might 

result from differences in socio-economic reality differ. 

Pelster (1981:134) does not perceive serious communication 

problems, as he states "Die Sprache ist auff!llig, dennoch 

ist nichts unverst!ndlich". His view is based on three 

trips to the GDR that he made with groups of different ages 

and on some consideration of newspapers. He does conceQe 

9 
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that certain words, e.g. Kinderkrippe, were at first unknown 

to his group. Clarification was easy, howeve+, and new 

words formed from a previously unknown word were immediately 

understood. 

While Pelster thus emphasizes the common language 

that will overcome small problems, Hellmann(1973:l26) seems 

to have experienced more problems. 

Wer in die DDR gefahren ist, weiss gelegentlich fiber 
Schwierigkeiten zu berichten, sich in einer sachlich 
und auch sprachlich z.T. fremd gewordenen Umwelt zu
rechtzufinden; zu verstehen und sich verstandlich zu 
machen. 

The actual questions seems to be not whether communication 

problems exist but whether their existence is mostly due to 

insufficient knowledge of the subject matter. The studies 

discussed above as well as my own experience would suggest 

that problems can indeed occur, but only in certain limited 

areas. The crucial point is that one needs to consider the 

different kinds of text separately. Thus, the word "editor" 

in English will refer to different things when used by a 

computer scientist to refer to a program or by a journalist 

to refer to a person, and a layperson might easily expect 

the computer editor to perform similar tasks to a newspaper 

editor when the word is mentioned for the first time. In a 

similar manner, the word Sozialismus will refer to different 

concepts when used in Neues Deutschland than when used by a 

member of the Christian Democratic Party in the FRG, or 

again something different when used by Social Democrats. 
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Research in the GDR 

We have seen that FRG studies show a development 

from a fear of separate languages in early studies to more 

detailed studies that stress the close relationship of 

language with social reality and the common language for 

communication. GDR treatments of the questions seem to 

have moved the opposite way. Schaeder (1981:198) points 

out that until the late sixties scientists in the GDR re-

futed treatments from the FRG that stressed differences and 

emphasized similarities. One such study is H8ppner (1964). 

It acknowledges differences in the development of the vo-

cabulary but does not believe in a separation into two 

languages. 

Sicher geht es nun zu weit von einer "Spaltung der 
deutschen Sprache" zu sprechen, wie es im Westen 
manchmal geschieht. (p. 147) 

On the other hand, it seems that rather emotional statements 

can be found in GDR studies that came out at times in which 

a more objective approach had become prevalent in the FRG. 

One example, from a school book, is PfUtze (1976). 

Faschismus und militarischer Ungeist, tief verwurzelter 
Antikommunismus und Antisowjetismus wirken weiter •.. 
Die Sprache ist nur ein vermittelndes Instrument der 
Herrschaftstechnik des Monopolkapitalismus. 

Even in more objective studies from the GDR the 

emphasis is often on language differences and the hypothesis 

of four independent national languages seems to be generally 

accepted. One example is Lechner (1974). 



Deutsche Sprache bedeutet demnach zum gegenwartigen 
Zeitpunkt den abstraktiven, historisch bestimrrrten 
Sammelnamen fUr die vier gleichberechtigten natio
nalsprachlichen Varia.nten im Gel tungsbereich von 
vier selbststandigen Nationen. 

We have seen that emotional statements which are 
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based on anecdotal evidence can be encountered on both sides. 

Specific investigations with narrowly and precisely defined 

topics, on the other hand, are encountered more rarely. 

They will, however, present more interesting data and less 

emotional evaluations. Studies of two such areas, influence 

of other languages and differences observed in dictionaries, 

will be discussed now. 

Influence of Other Languages 

The influence of other languages on German has been 

discussed in some detail by several authors. The influence 

of English on language in the FRG is, e.g., discussed by 

Carstensen (1965). He finds evidence for this influence on 

different stylistic levels, and he gives many examples of 

different kinds of influence (loan words, loan translations, 

etc.). Fink (1970) discusses the influence of English on 

FRG newspaper language and gives ample evidence from three 

different newspapers. The most important study about the 

influence of English on GDR language seems to be Kristensson 

(1977) who finds ample evidence of AnglO-American influence 

on GDR newspaper language in a rather limited corpus of data. 



13 

The influence of Russian has only been discussed for 

GDR German for obvious reasons. Sturms (1964) seems to be 

convinced that this influence is rather significant. She 

stresses influence on the vocabulary and especially influence 

on stylistic factors. The validity of her study to all 

aspects of language is questionable, however, since she deals 

exclusively with literary language and her evidence is large

ly anecdotal. 

Lehmann (1972), on the other hand, bases her study 

on a large but limited corpus of data. She looks at Neues 

Deutschland and a collection of legal texts, the Gesetzes

blatt der DDR, for the GDR, at Die Welt and some legal texts 

from the FRG, and uses Pravda and some Russian legal texts 

for comparison. She concludes that, while loans from Russian 

can be found in GDR texts that cannot be found in FRG texts, 

the significance of this is rather small. Many loans are 

based on proper names, and of the remaining loans many are 

Russian words with Latin origin (e.g. Aktivist), French 

origin, or English origin (e.g. Dispatcher). Of the words 

that were probable loans from Russian, only thirteen percent 

are based on Russian stems. Lehmann concludes that communi

cation problems resulting from the influence of Russian are 

unlikely. 

We have thus seen that existing studies suggest a 

significant influence of English on the language in both 

parts of Germany while Russian has had little influence even 
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on the official language in the GDR. Significant language 

differences that would result in a communication problem due 

to the influence of other languages have not been pointed 

out by any of the authors. 

Dictionaries in the FRG and the GDR 

Another area that has been looked at in some detail 

as possible evidence or a possible reflection of language 

differences is that of dictionaries. Betz (1964) considers 

mostly the definitions given in dictionaries, most notably 

Duden, and fears Orwellian methods of influencing language 

and thought. 

Zum Instrument solcher politischer Sprachlenkung hat 
man nun in Mitteldeutschland das RechtschreibewBrter
buch der deutschen Sprache, den Duden, zu machen ver
sucht. (p. 157). 

Betz concentrates on the development of the definitions of 

certain words. One example is the word agitieren, which kept 

its 1947 definition in the Mannheim Duden but underwent a 

different development in the Leipzig edition. 

agitieren -
agitieren -
agitieren -
agitieren 

aufreizcn, werben (1947) 
werben (1951) 
aufkl~ren, werben (1954) 
werben, fUr eine Partei, eine fortschrittli
che Bewegung, eine Uberzeugung aufk1~rend 
werben (1957) 

Betz condedes, however, that in spite of some rather striking 

definitions and some gra~~atical differences a development 

of two separate languages from this is unlikely (p. 158). 

Another author dealing with differences in the two Duden 



editions is Raddatz (1972), who concludes the following: 

Der letzte "gesamtdeutsche" Duden (Leipzig 1957, 
Mannehim 1954) zeigt sogar Differenzen in der 
Sprachrnorphologie etwa bei der Pluralbildung. 
Bei WBrtern mit dem Anfangsbuchstaben A sind 85 
grammatische Verschiedenheiten festzustellen. 
(p. 14) 

We should keep in mind, however, that neither author ques-

tions the effect of the dictionary on languages, and that 
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differences in the dictionaries were seen as differences in 

language use. 

Braun (1981a, 1981b) has conducted two studies that 

deal with two larger dictionaries, namely the WBrterbuch 

der Deutschen Gegenwartssprache (Berlin-Ost) and Das grosse 

WBrterbuch der deutschen Sprache (Mannheim/Wien/Zftrich). 

Braun compares all entries under the letter P and finds 

again rather large differences in number and quality as 

well as stylistic evaluation of new and old words. The 

following example is taken from Braun (198la:159). 

DgW Beispiel WddG 
1. veraltend Backfisch 1. veraltend 
2. veraltet Eidam 2. veraltet 
3. frfther Armenarzt 3. 
4 . historisch Ablassbrief 4. historisch 
5. national so- Braunhemd 5. nazistisch 

zialistisch 
6. selten Ponderabilien 6. 
7. 7. nach 1945 aufge-

kommene WBrter 
Playback a. Neuwort 
Postleitzahl b. Neupr~gung 
Pate c. Neubedeutung 

While Braun does point out that the similarities in the 

grammatical system override lexical differences (p. 168), 



he fails again to clarify that dictionaries do not neces

sarily reflect actual use of language. 
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In spite of this shortcomings, the differences that 

the above studies discovered were an additional incentive 

for me to try to look at language in the GDR and the FRG 

in more detail, as it was to be expected that some of the 

differences .in dictionaries could be reflected in 1anguase 

use. 

Methodological Considerations 

While the preceding discussion of existing studies 

about language in the GDR and the FRG is far from complete, 

some little known facts and some possible problems have 

become obvious. First, it is clear that some differences 

do exist between FRG and GDR German. They can best be 

observed when one looks at certain words or at dictionaries, 

but they do not seem to be crucial on the level of syntax. 

A comprehensive investigation of a larger amount of data 

that deals with this question has, however, not yet been 

published. 

It seem that part of the reson for this gap in the 

research is that, while the lack of suitable methods for an 

investigation of the question is often lamented, little has 

been done to evaluate existing methods or to try new ones. 

I therefore decided to look at research in text linguistics 



and consider the applicability of existing methods to the 

specific question of GDR vs. FRG language use. 

Text linguistics has only recently become the 
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focus of attention, especially in Europe. De Beaugrande and 

Dressler (1981:15) list a large number of studies and col

lections of articles that were published during the last 

decade alone. They emphasize that, in contrast to syntac

tic studies, methods as well as goals of text linguistic 

studies have been extremely varied, especially when one 

agrees with van Dijk (1979), who considers any linguistic 

study that deals with texts as primary target of research a 

textlinguistic study. 

Most attention in text linguistics has concentrated 

on theories that deal with what is sometimes called text 

grammar. These theories, which often come from a tradition 

of transformational syntactic analysis, attempt to generate 

texts - rather than sentences - with the help of sets of 

rules. Some examples include the work of Pet~fi (1971) and 

van Dijk (1979). 

De Beaugrade and Dressler (1981) goes another route. 

Here, the attempt is made to construct a model for texts by 

looking at concepts like cohesion, coherence, intentionali

ty, acceptability, etc. as determining factors. A more de

tailed discussion of these concepts would go beyond the 

scope of this introduction, but I do believe that de 

Beaugrande and Dressler's approach is a very promising one. 
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The question of intentionality seems to be especially re1e-

vant for the work that I have done and will be discussed 

below. In addition, I support the authors' emphasis on 

probabilistic rather than deterministic models for text 

analysis. 

(Es) sind probabilistische Mode11e angemessener a1s 
deterministische. Darste11ungen der Dynamik struk
turbi1dender Vorg~nge sind fruchtbarer a1s die Be
schreibungen der Statik dieser Strukturen. Wir sol
len eher Rege1m~ssigkeiten, Strategien, Motivationen, 
Pr~ferenzen und Standardf~lle (defaults) a1s Rege1n 
und Gesetze entdecken suchen. (xiii) 

In addition to this emphasis on probabilistic rather than 

deterministic results based on insights of text linguistics, 

two other areas of linguistic study are important as theo-

retica1 groundwork for my investigation: the concept of 

Textsorte and work in linguistic sty1istics. 

Some of the more prominent studies dealing with the 

concept of Textsorte can be found in a collection of essays 

edited by Gftlich and Raible (1972). The editors emphasize 

that text-external or text-internal components are consid-

ered crucial for the definition of the concept Textsorte by 

different authors. Rieser (1972), e.g., presents a study 

based on text-external criteria. Sandig (1972) on the 

other hand, presents a study based on a theory of speech 

acts and thus differentiates according to external criteria 

(+/- spoken, +/- dialogue, +/- spontaneous, etc.). 

These ideas are of some importance to my work as 

well. We will see that in many cases existing differences 
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will be due to external factors related, for the most part 

to the social reality and the intentions of the author. 

A second area of linguistics that has influenced my 

work is that of linguistic stylistics. In reality, it might 

not even be appropriate to separate linguistic stylistics 

from the study of Textsorten. Thoma, in his introduction to 

the 6/1976 issue of LiLi, which deals with stylistics, 

points out three tendencies in linguistic stylistics: Sty-

listics as rhetoric, stylistics as a medium for poetry, and 

style as a means of horizontal as well as vertical classi-

fication of levels of language and of Textsorten. It 

therefore seems as if textlinguistics can actually be seen 

as consisting of the more theoretically oriented study of 

text grammar and a more practically oriented study of Text

sorten, which is in turn part of stylistics. Since my study 

is definitely closely related to the latter, a few words 

about existing work in this area seem in order. It will, 

however, only be possible to highlight some points that 

seem relevant to this dissertation. 

One of the "classics" in this area is Enkvist (1973), 

who points out that style has been seen as a departure from 

a set of patterns, as an addition of stylistic traits to a 

neutral expression, and as connotation, i.e. linguistic 

features aquire stylistic values from their environment. 

Enkvist then proceeds to give his own definition, with which 

I largely agree. 



The term style will be reserved for that type of 
linguistic variation which correlates with the con
text in a wide sense of the term, including textual 
context and situational context.(p. 17) 

We will see that the language differences that can be ob-
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served between ND and Die Welt are most certainly due to 

the textual and situational context, and it would therefore 

be appropriate to speak of different styles according to 

Enkvist's definition. 

Winter (1969:3) relies on a similar concept of style 

but emphasizes the "recurrent selection of optional features 

of a language". Only certain features are possible in a 

certain context, however, since stylistically inadequate 

choices will be recognized by speakers of the language. 

Again, the selection of a certain word or phrase might be 

appropriate in ND but not in Die Welt and vice versa, and 

we can call this stylistic variation. 

It is only to be expected that the factor of 

recurrence has lead to more and more emphasis on numerical 

analysis, and that the computer has long been considered a 

useful tool for stylistic analysis. Relevant literature 

that deals with this question will be discussed in the 

appropriate chapter below. 

While the preceding presentation could only high-

light the most important developments, it shows that there 

are still large areas that need to be explored, despite the 

amount of work that has been done. 



First of all, the topic of research in the FRG and 

in the GDR has either been discussed from a very general 

point of view with mostly anecdotal evidence, or very spe

cific problems - in a number of cases the development of 

individual words - were addressed. 
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I therefore decided to investigate a specified 

amount of written material to see whether and which language 

difference can be observed. By doing this, some more theo

retical questions about the applicability of different 

methods of text analysis had to be addressed. This disser

tation will therefore give new insights into the question of 

FRG vs. GDR language but can also be a model for investiga

tions of other kinds of written text. 

The data for my study come form two newspapers, 

Neues Deutschland (ND) from the GDR and Die Welt from the 

FRG. One main reason for this choice is that a computer 

corpus of representative samples for different years of the 

two newspapers has been compiled by the Institut fUr Deut

sche Sprache (IDS) in Bonn. This corpus was made available 

to me by the IDS and enabled me to carry out computer-as

sistee~. investigations of large amounts of data which would 

otherwise have been impossible. 

The comparability of the two newspapers has been 

discussed by Hellmann (1973b:2ll). He concedes that there 

is no national newspaper in the FRG that has a connection 

with one political party like ND with the Socialist Unity 
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Party (SED) and no newspaper that is comparable to the 

large national newspapers from the FRG in the GDR. In spite 

of this, he considers them the best possible choices, even 

though one has to take into account that certain kinds of 

articles are only to be found in one or the other paper. 

Die Welt seems to me to be a particularly good choice since 

a certain t~ndency towards the political right places it 

closer to the other end of the political spectrum than ND. 

This tendency is not only expressed in editorials and in 

the choice of articles, but also by the fact that Die Welt, 

published by Springer, places the GDR's name in quotes 

("DDR" - the so called German Democratic Republic), thereby 

negating its legitimacy. 

It still turned out that the comparability of the 

two newspapers had more limitations than Hellmann points 

out, and a number of differences in language had to be 

explained by differences in text. This, in turn, is due to 

different functions of a newspaper in a communist or a 

non-communist country. 

A newspaper in a non-communist country has as its 

goal informing the reader by presentation of certain facts. 

Editorials and other commentaries should be recognizable 

as opinions, and of other articles unbiased and objective 

reporting is expected. While this should be the only goal 

that a newspaper should set for itself, the choice and mode 

of presentation of the material will also be influenced by 



the fact that the newspaper has to make a profit. Both 

aspects have to be kept in mind in looking at newspapers 

from non-communist countries. 

The goal of a newspaper from a communist country 

differs from this in that it intends to teach the reader. 

Part of the newspapers function is Agitation, a very posi-

tive term in GDR terminology, which is defined by Klaus 

(1971:15) 

Zie1 unserer sozia1istischen Agitation ist es, das 
Bewusstsein der neuen sozia1istischen Menschen st&n
dig zu entwicke1n und damit ihre sch~pferische ge
meinschaft1iche Aktivit&t bei der Gesta1tung des 
Sozia1ismus •.. gestalten zu he1fen. 

This means that attempts to influence the reader are seen 
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as the duty of a journalist. One example of this is pointed 

out in a handbook for GDR journalists that contains a large 

number of well-written and informative articles but explains 

in the preface the necessity of attacks on the West. 

Keinem anderen ob1iegt es in so hohem Masse wie aen 
Journa1isten der DDR den in Bonn herrschenden impe
ria1istischen militaristischen Menschenfeind ohne 
Ermftden anzugreifen •.• und gedankentief mit den 
Ideo10gen der Grossbourgeoisie und ihrer reformisti
schen Trabanten die Klinge zu kreuzen. (p. 5) 

Some of the results of my disseratation aquire a different 

relevance when this is kept in mind. 

Overview of Methods and Results 

The dissertati.on will present the results of four 

approaches to the investigation of written texts. The first 

study looks at metaphors in Neues Deutschland and Die Welt, 
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and a number of particularly interesting metaphors are dis

cussed. In ND we find a large number of metaphors that are 

used to influence the readers' conceptual reality, and while 

the question of actual influence cannot be determined, the 

amount and frequency of certain recurrent metaphors makes 

conclusions about the intention of the writers possible. 

In Die Welt a smaller number of these metaphors can be 

found, but a very large number of decorati~Te metaphors are 

encountered. Their frequency and some of the semantic 

fields they come from make it seem possible that a more 

subtle kind of influence is intended since readers will be 

impressed by the eloquence and education of the writers and 

might be more likely to believe their commentaries. 

The second study looks at pronouns and terms of 

address in Neues Deutschland, using methods that are usually 

employed for spoken language in sociolinguistics. Pronouns 

from speeches, interviews, and letters are compared and dis

cussed, and a variety of factors are responsible for the 

choice of pronoun. A partial comparison with Die Welt is 

carried out, but not all texts occur in both newspapers. 

A strictly comparative study follows in the next 

chapter. The emphasis here is on the concept of a Textsorte, 

and investigations of very narrowly defined Textsorten are 

found to be most useful. A large number of death notices 

from ND and Die Welt are compared, and we can see that, 

while some culture-based language differences do exist, 
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striking similarities, e.g. the same collocations, can be 

found. Part of the study was conducted with the help of the 

computer, and some benefits and problems of this approach 

are pointed out. 

Another computer-assisted investigation is presented 

in the next chapter, which looks at new words and word for

mation in ND and Die Welt. A large number of word forming 

suffixes were extracted with the help of the computer in an 

attempt to find new words. While only relatively few new 

words were extracted that way, the study showed some note

worthy tendencies to use words with certain affixes with a 

fixed meaning (e.g. un- ) much more frequently in one news

paper than in the other. 

The final chapter addresses again methodological 

concerns. The usefulness as well as some limitations of the 

use of the computer are discussed, and the validity of work 

with written texts is pointed out. Not enough attention is 

usually given to investigations of written texts, and the 

necessity and usefulness of such work is emphasized. 

Two conclusions concerning the questions that had 

been asked can be drawn. First, it became obvious that 

there are a variety of methods of text analysis, and that 

each method can look at things from a different angle. The 

computer can be particularly helpful for work with larger 

texts, although its benefits and disadvantages have to be 

carefully weighed. 
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My research also showed that no significant differ

ences in word formation, phrasing, etc. can be observed. 

Differences that did exist were largely dependent on the 

nature of the text involved and might best be looked at as 

stylistic variation depending on context. We can see that 

not the geographical origin but the intention of the writer 

were of primary importance, and not two different languages 

but two different stylistic variants were found. 



CHAPTER 2 

METAPHORS IN 
NEUES DEUTSCHLAND AND DIE WELT 

An approach to texts that has been used since 

Aristotle's time is the investigation of rhetorical figures. 

In spite of this long tradition, many studies in the __ area 

have primarily dealt with literary texts or oratorical 

style. More recently, however, investigations such as 

Lakoff and Johnson (1980) and a number of the studies in 

Ortony (1979) have shown that metaphors can be found every-

where and can serve a variety of purposes. 

It has long been recognized, for example, that 

metaphors can be used to fill gaps in the lexicon, i.e. 

expand our vocabulary by serving as a basis for a new mean-

ing. In addition, it has been claimed that metaphors in-

fluence the way we see reality - either by giving us access 

to certain concepts or by highlighting or hiding certain 

facts. This variety of functions made it seem interesting 

and challenging to investigate the use of metaphors in ND 

and Die Welt. 

Use of metaphors in German newspapers has actually 

been addressed before, but the concentration has been on 

its decorative function in some mostly sensational kinds of 

paper. Reger (1972), who investigates the use of metaphors 
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in the 'rainbow press' stresses their frequency in these 

kinds of magazines and shows that most of them go from the 

abstract to the concrete in an effort to make the language 

more vivid. Mitte1berg (1967) looks at BILD, a rather sen

sational and somewhat right-wing newspaper which is read 

widely in the FRG. He concludes that metaphors are used 

frequently with the goal of attracting the readers' atten

tion. 

While these investigations are interesting and 

stimulating, they deal with only one specific kind of news

paper and magazine and, more importantly, with only one of 

the functions of metaphor. I therefore decided to find out 

more about metaphor in ND and Die Welt and look at different 

aspects of the phenomenon. While my main interest was 

methodological, there were actually three questions that had 

to be addressed. First, I wanted to find out which theories 

of metaphor are particularly suited to application with 

newspaper language. Secondly, it seemed of interest to ex

plore what one can expect to learn from such a study of 

metaphor, and finally I wanted to learn about possibly 

different functions of metaphor in the two newspapers I was 

to investigate. 

Before presenting my data and the conclusions that 

can be drawn from them, it is necessary to discuss the most 

significant approaches to metaphor and their applicability 

to the kinds of text discussed here. Pausch (1974:56) 
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makes the fitting comment that one needs "more than two 

eyes" to read all existing literature about metaphor, and I 

can concentrate only on those aspects of the phenomenon that 

are of relevance to my study. Anyone who might need more 

detailed information about the subject can consult a vari-

ety of sources. 

guage studies. 

Pausch (1974) discusses most German lan

Ricoeur (1975) gives an account of the 

historical development of the concept of metaphor, and many 

of the more recent studies are referred to in Ortony (1979). 

Theories of Metaphor 

While there are many approaches to metaphor - which 

often depend on the specific goals of the study in question

a basic distinction has often been made between what Moij 

(1976) calls "substitution theories" and "interaction theo

ries" of metaphor. 

It is characteristic of substitution theories, or 

monistic theories of metaphor, 'chat they focus on the word 

as the largest entity, claiming, in most cases, that the 

metaphor is one single word that has taken on a new mean

ing. According to Ricoeur (1977:56) this word-focus ap

proach, which will often call a metaphor an unaccustomed 

name for something, has first been used by Aristotle, who 

claims in his Poetics that metaphor "consists in giving 

the thing a name that belongs to something else". Ricoeur 

also points out that this approach is characteristic for 
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ancient and classical rhetoric. Theories that refer to 

metaphors as ungrammatical uses or that see them in terms of 

actual cancellation of features in words will usually belong 

to this group. 

The interaction theory of metaphor, on the other 

hand, focuses on metaphor as a process on the discourse 

level. In most cases, the interaction between the old and 

the new referent, i.e. the fact that the two meanings 

influence each other, is emphasized. This approach is often 

employed in the discussion of literary metaphor, and two 

primary representatives are Beardsly and Max Black. 

More recently there has been a tendency to look at 

units larger than words or phrases in the discussion of 

metaphor. Kittay and Lehrer (1981) use the theory of seman

tic fields together with an interaction theory of metaphor. 

By looking at a number of poems and at the Socratean midwife 

metaphor as examples, they show how metaphors can bring 

about changes in our experiential reality. They also dis

cuss how the degree to which a metaphor is effective de

pends on how much of the donor field, i.e. the semantic 

field from which the metaphor is taken, can be paralled in 

the recipient field, i.e. the semantic field to which the 

metaphor is applied. 

This idea is taken one step further by Sch6n (1979) 

who claims that some crucial problems in social policy can 

be associated with mistakes in problem setting rather than 
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problem solving. According to Sch~n, problem setting takes 

place when certain metaphors are used to "put things into 

words II , such as, e.g., the metaphor lIa slum is diseased". 

Sch~n claims that if problems were worded and thus viewed 

differently, e.g. if a poor neighborhood were not seen as 

"blighted" but as a community with good and bad aspects, 

better solutions to problems could often be found. 

Boyd (1979) uses the same idea from a slightly 

different angle. He demonstrates how metaphors are used in 

theory forming or in establishing referents that have not 

been named previously, and how they can thus help to give us 

"epistemic access" to certain concepts. 

The most radical approach along these lines is, how

ever, Lakoff and Johnson (1980). They claim that the way we 

speak about something in metaphorical terms will shape our 

perception of the matter, and that our language is full of 

such "metaphors we live by", such as, e.g., the "time is 

money" concept which is recurrent in the way we speak about 

time. They also stress that the concepts behind the meta

phor will highlight or hide certain aspects of something and 

thus, especially when applied systematically, change the 

way we perceive reality. 

The last group of studies that I discussed has 

special relevance for my work since it does not concentrate 

on the decorative functions of metaphor but on its function 
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of filling gaps in the lexicon - reference fixing - and pro

ducing new ways of conceptualizing something. 

In view of the above, a study of metaphor in ND and 

Die Welt seemed worthwhile for two reasons. First, if cer

tain metaphors are repeatedly used for certain concepts, the 

result would eventually be a connection between that concept 

and the word. Eventually this connection might be getting 

stronger and we might end up with an addition in the lexicon. 

It is also important that, as Lakoff and Johnson 

(1980:152) have pointed out, "new metaphors, by virtue of 

their entailments, pick out a range of experiences by high

lighting, downp1aying, and hiding". This function of meta

phor is usually seen in terms of the hearers or readers and 

their changed perception of certain concepts. An important 

factor that is usually ignored is, however, that metaphor 

can also tell us something about the speakers or writers of 

the metaphor, most notably about their personal or educa

tional background and often also about their intentions. 

We will see, e.g., that certain metaphors in ND see 

work in terms of sports competition, and the writers are 

thus highlighting aspects of work as fun and work for its 

own sake, and hiding the fact that work is usually per- . 

formed for money. In Die Welt, on the other hand, a number 

of metaphors point to an educational background that in

cludes classical literature and classical music, and we also 

find a considerable number of words that use concepts 



associated with ships and seafaring, which may reflect the 

geographical origin of the writer. 

In the following investigation, I have therefore 

started with the assumption that metaphors can be used for 

decorative purposes but also to fill gaps in the lexicon, 

and that they also reveal certain facts about the authors. 

I have used a rather broad definition of metaphor and con-

sidered all cases in which something is seen in terms of 

something else. I would probably use a working definition 

that is similar to that by Abraham (1975:15), who says: 

Whatever definitions of 'metaphor' we look at, we 
find that, despite all the controversial details, 
they have one thing in common: they all take meta
phor to involve a transfer of meaning. 
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In my study, I have only considered those cases in which the 

metaphor is still transparent, i.e. in which the origin of 

the metaphor is still very obvious. This means that I ex-

clude what has been called a 'dead' or 'frozen' metaphor, 

but that I do take into account conventional metaphors as 

well as novel metaphors. I should point out that during 

my reading, my perception of certain metaphors changed sur-

prisingly fast. Frequent encounters with the same metaphor 

or the same underlying concept make it seem frozen to the 

reader, and the use of questionnaires to establish which 

metaphors should be considered conventional or frozen might 

be a of help for a future study. 

To balance the definitional problems somewhat, I 
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have concentrated on recurrent metaphors in my presentation, 

but not in my reading. By this term I mean metaphors that 

use words from one semantic field to express concepts of 

another semantic field, similar to Kittay and Lehrer (1981) 

discussed above. While the preceding discussion could not 

present a detailed evaluation of the whole concepts, it did 

provide a good working definition and looked at those as

pects that are relevant for the problems discussed here, 

such as possible purposes of metaphor, 'interaction' in 

metaphorical language, and possible creation of new words. 

To conduct my study, I looked at approximately 

twenty-five issues each of ND and Die Welt and wrote down 

all metaphors that I encountered. I concentrated on thorough 

reading of political articles, but some material from sports 

and cultural sections are also included. After completing 

the reading, I grouped the metaphors according to their 

recipient fields and donor fields and looked at the corres

ponding fields for each case. 

The results of this proved to be very interesting, 

as it seemed that the writers of some articles attempted to 

build up certain connotations by repeatedly choosing the 

same donor fields for a certain recipient field. Grouping 

according to donor fields showed that certain allusions to 

classical literature are found frequently in Die Welt, 

pointing to a certain educational background - as well as a 

desire to show it. 
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The following presentation, which will first look at 

ND and then at Die Welt, will therefore show that investi-

gation af metaphor can be a powerful tool in giving us in

sights about the intentions and background of authors of 

written texts. 

r.1etaphors in Neues Deutschland 

Work 

Work as Competition. Words from the semantic field of com

petition, or, more specifically, sports competition, are used 

with striking frequency for work, in most cases physical 

labour, in ND. Some examples are given in (1). 

(1) Wettbewerbsbeitrgge von Kombinaten zur Stgrkung der 
DDR (15.3.81) 

Wir befinden uns stgndig in den StartlBchern(29.7.8l) 

Mit Tatkraft realisieren wir Wettbewerbsziele ... 
(24.12.81) 

Es ist erfreulich festzustellen, dass viele Betriebe 
und Kombinate gut im Rennen liegen. (9.3.81) 

Bisheriger Spitzenreiter ist das 48kBpfige Schnit
terkollektiv 64. Jahrestag der Oktoberrevolution. 
(10.3.81) 

Ein Autor im Wettbewerb •.• (6.3.8l) 

Den Qualit~tstitel verteidigen .•. (3.3.81) 

I believe that we have here a very good example to show how 

a certain donor field will highlight certain aspects of the 

recipient field and downplay others. Sports competition is 

usually enjoyed because people like the physical activity 
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and the achievements that are possible; it m~ght also be 

engaged in for recognition by others or, in some cases, for 

the honor of the state. Money is not usually a primary con-

sideration for most people who engage in sports. Work, on 

the other hand, is usually performed for money, not neces-

sarily for enjoyment, and is essential for survival. 

When words from the semantic field of sports are 

used metaphorically for the semantic field of work, the 

monetary aspect is de-emphasized and connotations like 'work 

is fun', 'work is good for you' or 'achievements at your 

workplace are reason for pride and good for your country' 

are invoked. This is essentially the philosophical ap-

proach that is prominent in socialist countries, and the 

use of metaphors reflects that. 

Work as Battle. While most of the above examples are 

taken from the semantic field of sports competition, a small 

number can be found that come from the semantic field of 

battle or war, even though both fields could be considered 

the origin of the metaphor in some cases. Examples are 

given in (2). 

(2) Die Gastgeber wllrdigten die Leistungen der Jugend
brigaden als Stosstrupps. (25.5.81) 

Hohe Kampfziele haben .•. die Werktatigen der Mar
burger Betriebe beschlossen. (24.12.81) 

Zehn neue Erzeugnisse zusatzlich zum Plan sieht 
das Kampfprogramm vor .•• (5.3.82) 
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The implications seem to be here that sometimes work is not 

just done for fun but is necessary for the good of the 

country and its citizens. In addition, the concept of work 

as a community effort, another central concept in socialist 

ideology, is emphasized, e.g., by seeing a brigade as part 

of an army. 

Agriculture 

In contrast to FRG newspapers like Die Welt, ND has 

quite a number of reports that deal with farms and farming, 

especially in spring and at havest time. Two recurring ten-

dencies can be observed in reports about agriculture in ND. 

First, the word Produktion, which is usually used with in-

animate objects exclusively, is used frequently with plants 

and even animals in ND. There seems to be a similar tenden-

cy in American English, as the title of a recent issue of 

Scientific American ('Pork Production') illustrates. I have 

not encountered this use of the work in the newspapers and 

magazines from the FRG that I usually read, and it still 

strikes me as inappropriate. Some examples are in (3). 

(3) Qualit&tsfutter k~nnen wir gar nicht genug produ
zieren (31.7.81) 

Steigende Erzeugnisse in der Pflanzen- und Tier
produktion. (31.7.81) 

Bauern sichern grfines Fliessband! (18.5.81) 

(unser Ziel ist die) Pflanzenproduktion zu steigern 
und die Leistungen der Tierbest&nde zu erhBhen. 
(25.2.82) 



Die Nutzungsdauer der Milchktlhe wollen sie urn 
mindestens ein Jahr erhBhen. (25.2.82) 

This seems to indicate that the dependency on nature is 
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filtered out by use of these metaphors. Plants and animals 

are portrayed as products, produced by farmers - and ulti-

mately the state - according to plan. Agricultural machin-

ery, on the other hand, is personified in a lot of cases. 

Examples are given in <,4). 

(4) Damit jede gftnstige Stunde zur verlustarmen Ein
bringung des Getreides genutzt werden kann sind 
76 Mahdrescher ••• zur sozialistischen Hilfe auch 
in die hBheren Lagen gerollt. (29.7.81) 

The West 

Uberall wurde die Technik durchgesehen und gepflegt. 
(29.7.8l) 

Von frUh bis spat rollte die Technik auf den Fel
dern. ( 10 . 7 . 81 ) 

The western capitalist nations are usually portrayed 

as one single group in ND. In many cases, personification 

is used when they are referred to, such as, e.g., der Westen 

or der Kapitalismus. Strongly negative and highly descrip

tive metaphors are far more frequent in articles about the 

west than in articles about any other subject. They come 

from a variety of semantic fields, and it should be noted 

that the language in these kinds of articles as well as the 

metaphors are almost colloquial in many cases and differ in 

style to a certain degree from other articles. This may be 
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due to different intentions of the authors, 'agitation' 

rather than information, and will be discussed below. 

There are several semantic fields from which the 

metaphors are taken. First there is the concept of the 

west as wearing a mask, exemplified in (5). 

(5)Brandstifter Israel entlarvt! (20.5.81) 

Beitrgge zur Entlarvung des Konservatismus als einer 
in den westlichen Lgndern an Einfluss gewinnenden 
zentralen reaktiongren StrBmung •.• (15.5.81) 

In solcher Ungeheuerlichkeit ent1arvt sich die Un
mensch1ichkeit des Kapita1ismus. (31.7.81) 

Related to this image are metaphors that refer to the West as 

telling lies or fairy-tales, as in (6). 

(6)NATO Legende von der Bedrohung aus dem Osten und 
groteske Zah1entricks sollen die We1tBffentlich
keit tguschen. (29.7.81) 

Nach wie vor 19uft die VerteidigungslUge in Bonn 
auf immer hBheren Touren. (5.5.81) 

Statt dessen wurde das Mgrchen von der Gefahr aus 
dem Osten wieder neu aufgewgrmt. (5.5.81) 

From this concept there is only a small step to the por-

trayal of the West as hysterical or slightly crazy, which is 

reflected by frequent use of Wahn and related concepts, as 

shown in (7). 

(7)Raketenwahn der NATO (21.5.81) 

Das WUten der Reaktion ••• (2.3.82) 

Der imperia1istischen Kriegshysterie mUssen die Ein
heit und Gesch10ssenheit der kommunistischen Arbei
terpartei entgegengeste1lt werden. (10.3.82) 

Washingtons Programm des nuklearen Wahnwitzes und 
des WettrUstens ... (12.3.82) 
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Auf einen Sieg in einem Kernwaffenkrieg zu spekulie
ren ist ein gefahrlicher Wahn. (9.3.82) 

Most striking are the metaphors that corne from the semantic 

field of crime. Here, organisations from the West are 

described as arsonists, murderers, robbers, and thieves, as 

in (8), while the people are seen as victims, trying to 

escape, as in (9). 

(8) Brandstifter Israel entlarvt! (20.5.81) 

Namibia ist ein Land, ••• dessen Vorkommen an Boden
schatzen imperialistische Rauber anzieht, die sich 
bis auf den heutigen Tag hier festkrallen. (27.2.82) 

Piraterie als Staatsdoktrin - israelische Luft
gangster ftberfielen am Freitag Wohngebiete in Li
banons Hauptstadt Beirut. (18./19.7.81) 

Terroropfer in Guatemala - Mordfeldzug gegen 
Akademiker (6.3.81) 

(9) Wenn ein Volk an seinen Fesseln rftttelt urn sich vom 
Imperialismus zu befreien •.• (6.3.81) 

Die Werktatigen in den kapitalistischen Landern sind 
in den Schraubstock der Inflation und Arbeitslosig
keit gespannt. (6.3.81) 

All of the above metaphors are personifications that carry 

connotations like being deceptive, evil, not trustworthy, 

etc. The reasons for their use are obvious when one looks at 

the goals of journalism in the GDR of revealing the evil of 

capitalist countries, but I was still surprised by the 

frequency and variety of these metaphors. 

Communist Countries and Communist Ideology 

While semantic fields with strongly negative conno-

tations are used when western nations are referred to, 
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communist countries, especially the Soviet block, can be 

found with metaphors that have very positive connotations. 

Freunde - Brftder - Kampfgefahrten. Among the terms that are 

used in ND to refer to other Communist countries, their go v-

ernrnent, and the people of the countries, Freunde, Brftder, 

and Karnpfgefahrten are very frequent. Related words (Freund

schaft, Freundschaftstreffen, brftderlich) are also encoun-

teredo While Freund and related words can also be found in 

German language newspapers from the FRG, even though I think 

they are less frequent, the other two sound 'foreign' to me. 

Some examples are given in (10). 

(lO)Der Minister inforrnierte die Waffengefahrten aus 
Kamputschea ••. (28.7.81) 

DDR und UdSSR stets Seite an Seite irn Friedenskarnpf. 
(29.7.81) 

Brftderliche Grftsse an die Sftdafrikanische KP ..• 
(31.7.81) 

Ausserdern haben wir - wir k8nnen es so ausdrUcken 
die familiaren Probleme der schwierigen Lage in 
Polen. (16.3.81) 

Die ffthrende Rolle unserer beiden rnarxistischen Bru
derparteien ••. (31.7.81) 

The use of WaffengefMhrten and Kampfgefahrten obviously 

stresses the partition of the world in two parts, and it 

emphasizes the fight for victory in the Socialist revolution. 

This is also pointed out by Hunt (1957:l44) who explains 

that one of the underlying assumptions of Communist jargon 
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is that " •.. the class struggle becomes intensified in the 

transition period into socialism." 

The use of BrUder, on the other hand, seems rather 

ironic, even though the concept of a family of states is 

also expressed in the 'family problem' metaphor above, since 

friends can be chosen but brothers cannot, and the GDR cer-

tainly did not choose its brothers. I suspect that the in-

fluence of Russian might also be rather strong here, and it 

would be interesting to look at these metaphors from that 

point of view in the future. 

I would like to point out in this context that a 

parallal metaphor is used in the FRG in that two political 

parties - CDU and CSU - are referred to as Schwesternpartei-

en. Again, they are to appear as having one opinion, but 

the careful observer can see some sibling rivalry from time 

to time. One also needs to keep in mind here that CDU and 

CSU are separate parties with separate domains that cooper-

rate on the national level, while the Communist parties are 

all members of the internationale kommunistische Einheit. 

Communist Ideology. Communism is referred to primarily by 

metaphors that corne from two semantic fields, that of a road 

or journey and that of religious terminology. The former is 

used very frequently, as in the examples in (11). 

(11) Parteitag - Meilenstein im Leben der Republik! 
(4.3.81) 
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Weg der Intensivierung der Produktion beschreiten ... 
(4.3.81) 

Mit den Beschlftssen des XXVI Parteitages wurde ein 
neuer Meilenstein in dieser grandiosen Entwicklung 
gesetzt, der weit in die Zukunft des Sowjetlandes, 
des Kampfes fUr Frieden und Fortschritt in der Welt 
weist. (19./20.12.81) 

Niemand kann den Vormarsch des Sozialismus aufhal
ten. (5.3.81) 

Das Sowjetvolk ••• neuen Horizonten entgegen. (3.3.81) 

Kftnstler als WeggefMhrten der Partei. (4.7.81) 

In all these cases the connotations that are to be built up 

in the mind of the reader seem to involve progressive move-

ment toward the victory of socialism. In addition, the 

metaphor expresses that the goal of a Communist society has 

not yet been reached, but that the Socialist nations are 

well on their way and move steadily in the right direction. 

Words from religious terminology, on the other hand, 

are used when activities of individuals or of the party are 

referred to. Especially prominent, and rather striking in 

their frequency, are those words that are related to schaf-

fen and Sch8pfung. In my vocabulary these words are limited 

to great artists or God, and the transfer of connotations 

that is intended is obvious. It has been pointed out by 

Ludz (1980:146) that these words are frequent in GDR official 

language. He presents the following results from his study 

of sociological dictionaries from the GDR. 

In der semantischen Feinanalyse ergab sich, dass zum 
Beispiel auf den Seiten 14 und 15 in den dort 



abgedruckten 17 S&tzen die WBrter "schBpferisch" 
oder SchBpfung 16 mal vorkommen. 

A number of related examples from ND are given in (12). 

(12)M&chtige Potentiale menschlicher SchBpferkraft .. ~ 
(5.3.81) 
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Das bew&hrte SchBpferkollektiv urn Regisseur Joachim 
Hadaschik (24.12.81) 

Leistungswille und die F&higkeit, hohen Ansprftchen 
an Kreativitat und SchBpfertum gerecht zu werden 
sind gefragt. (18./19.7.81) 

Befreit von Ausbeutung entfalten die Werkt&tigen ihr 
ganzes SchBpfertum. 

In these examples, schaffen and SchBpfertum are frequently 

used for physical labor and production in factories, and I 

believe that this can be seen as a classic example for an 

interactive metaphor. On the one hand, positive connotations 

are added to the recipient field, while on the other hand 

the creative processes for which the words are usually used 

can easily lose their uniqueness. 

t-1e can also find other terms from religious voca-

bulary for which the same might be true. Some examples are 

given in (13). 

(13)Es lebe die unsterbliche Theorie von Marx, Engels 
und Lenin. (28.5.81) 

Ein ftberw&ltigendes Bekenntnis, die Wahlentscheidung 
fftr die Kandidaten. (27.5.81) 

Reinheit des Marxismus, Unantastbarkeit der Lehren, 
Bekenntnis zur Oktoberrevolution. (5.4.81) 

Weitere 19 637 legten in Jugendweihfeiern ihr Ge
lftbde ab .. (18.5.81) 



Zum 37. Jahrestag der Wiedergeburt Po1ens ... 
(22.7.81) 

Jetzt ist der Zeitpunkt der Schicksa1swende gekom
men wo die Menschheit - wie die unsterb1ichen 
Sch8pfer des Marxismus 1ehrten - in das Reich der 
Freiheit eintreten kann. (16.3.81) 
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It is obvious that these metaphors reflect to a certain de-

gree the goal of replacing religion with communism. Certain 

practices, like the Jugendweihe, which is to replace church 

ceremonies like confirmation, reflect this in the social 

reality of the GDR. This is paralleled with a high degree 

of consistency in the use of religious vocabulary, including 

the use of words like unsterb1ich or Wiedergeburt, and it 

will remain to be seen how their recurrent use in Communist 

terminology will influence the original meaning of the words. 

Metaphors in Die Welt 

Metaphors in Die Welt differ in quantity, style, and 

variety from those in ND, and these differences will be seen 

below in connection with the authors, readership, and goals 

of the two newspapers. First I present some of the meta-

phors that I found and discuss how they can help us to gain 

insight into the background of the author of the article. 

The procedure that I used is the same that was employed for 

ND. I wrote down all metaphors, grouped them according to 

donor field and recipient field, and asked what the various 

recurrent metaphors can tell us about the writers and their 

goals. While there were fewer instances of very specific 



attempts to build up certain connotations, I still believe 

some interesting conclusions are possible. 

Decorative Metaphors 

In D~e Welt we find a' larger number of metaphors 
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that seem to serve the purpose of making the articles more 

colorful and interesting for the reader rather than shaping 

our conceptual reality. While it is difficult to draw a 

sharp line between the two uses, one important aspect for 

me was the frequency with which a certain transfer was made. 

I found that the metaphors discussed above for ND were all 

used by more than one author, while those in Die Welt are 

often rather new metaphors used by one or possibly two 

writers in many cases. A study with questionnaires would 

again be helpful in determining the actual effect of the 

metaphors. 

In quite a few cases, we can also find word plays 

that expand a metaphor or change proverbs or quotes, and 

these techniques must be seen in connection with the readers 

of Die Welt who are, for a large part, middle class or upper 

middle 'class persons who have more than the basic educ~~ion 

and who value skillful use df_langu~<je. 

I believe that this use of language can be a way of 

influencing people in a more subtle way, since the judgments 

of those who show a good educational background and express 

themselves well are valued highly by many in the FRG. 
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Nature. Nature metaphors include those that refer 

to climate, animal metaphors, and plant metaphors. Climate 

metaphors are also frequent in ND, serve the same function 

in both newspapers, and will not be discussed here. Animal 

metaphors are often expanded or included in word-plays. 

Some examples are given in (14). 

(14)Zu den letzten, die traditionell die Pleitegeier 
beissen, gehBren Handwerker und andere Lieferanten. 

Der Deutsche Kulturrat solI der starke Arm sein, der 
die Bonner Kuh melkt. (3.3.84) 

Ich habe den Eindruck, dass sobald der Knochen 
"Stationierung" abgenagt war, jetzt der Knochen 
35-Stunden-Woche herausgeholt wurde. (12.3.84) 

An den Nil kehren die Sowjets auf Taubenfftssen 
zurtick. (28.4. 84) 

Plant metaphors refer in many cases to jungles or brush that 

needs to be cleared. These metaphors are not extremely 

frequent, but they use nature to portray something over which 

control must be gained and thus see nature in negative terms. 

It certainly would go too far to claim that a German fear of 

the wild and a love for the orderly is reflected here, but 

one could see these metaphors as a tendency toward this 

direction. 

(15) (Er will in Italien) eine feste Ffthrung, die bei
spielsweise auch wagen k~nnte, den Dschungel der 
Steuerhinterziehung zu roden ••. (18.4.84) 

Der Weg zurtick zum "wir-Geftihl" einer frischen 
Arbeiterjugend ••. ist im Dschungel der mittleren 
Funktionarsschicht kaum auszumachen. (4.5.84) 
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Headline: Wi1dwuchs der Investitionen 
Text: Verg1eiche fiber die Landesgrenze sind aufgrund 
der wi1dwuchernden Flora der Unterstfitzungen 
!iusserst schwierig. (28 .• 2.84) 

Food and Cooking. A number of metaphors come from 

the semantic field of food and cooking. Quite a few of them 

are again variations on existing idioms or proverbs, while 

some others were indeed new to me. Some examples are given 

in (16). 

(16)Verordnungen, ••• mit denen ein Gehege geschaffen wird, 
das Aus1!inder daran hindert, vom Mi1chtopf der 
"deutschen Kunst" abzusahnen ••• (3.3.84) 

Die Vo1kssee1e kocht, bald kocht sie fiber. (15.4.84) 

Die Einze1gewerkschaften kochen auch in ihren Ju
gendzirke1n im eigenen Saft. (4.5.84) 

Wie ein Feinschmecker, der sich in der Blume des 
jewei1igen Ortes, den er besucht, auskennt, antwor
tet der Papst mit einer Hu1digung an die Vie1fa1t •.• 

Nach dem mfihsam erk!impften Beginn der Nachrfistung 
konnte man die amerikanischen Aufwa11ungen wie ein 
Souffle zusammenfa11en sehen. 

Der Kommissar (TV show - RK) geh8rt ••• hier noch 
zur solidesten Kost der Branche. 

Technology. Metaphors from modern technology can 

also be found in Die Welt. In addition to the verb program

mieren, which is used so frequently when planning is referred 

to that I consider it a frozen metaphor, words from the 

semantic field of transportation are frequent. They corne 

from various areas of this field and seem again to have the 

main purpose of making the language more descriptive. 



(17)Nixdorf zeigt wenig Neigung, den Fuss vom Gaspedal 
zu nehmen. (29.2.84) 

Aus dem stotternden Ablauf des Countdown zu 
schliessen, der Tarifkampf dieses Jahres liesse 
sich auf dem Verhandlungswege beilegen ist ver
f rfth t . ( 2 6 • 4 • 84 ) 

Gibt die "DDR" grftnes Licht fftr die von Flftcht
lingen geforderte verbindliche Zusage? (28.2.84) 
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Proverbs, Idioms, and Educated Metaphors. In addition 

to the metaphors discussed above, mostly rather conventional 

decorative metaphors, there are also quite a number of what 

I will call educated metaphor. They show a certain educa-

tional background of the author and, as mentioned above, 

they might in part be used to impress or flatter the reader. 

One such area is the field of classical music, and some 

examples are given in (18). 

(18)Berchem l~sterte .•• Eichst~tt spiele im deutschen 
Hochschulorchester die "letzte Geige". Man darf 
gespannt sein auf die neue Partitur von Lobkowicz. 
(17.3.84) 

Die Sowjets haben ihre eigene olympische Overtftre 
angestimmt, und nach Art einer grossen Fuge fallen 
ihre Satelliten einer nach dem anderen ein: das
selbe ThGma, zeitversetzt. Sch8n klingt das nicht, 
aber laut. (14.4.84) 

It should be noted that in the first example, the writer 

is not talking about an orchestra but about the position of 

Eichst~tt University among German universities and possible 

changes of this under a new president. 

There are also references to painters, as in (19), 

and metaphors involving Greek mythology, as in (20). 



(19)Es ist, als habe man einen Rembrandt als Illustra
tor einer armseligen Wandzeitung verpflichtet 
(TV criticism, 21.2.84) 
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Pieter Breughel d.A. hatte diese Szene malen k~nnen. 
(efforts of FRG politicians to "court" Honecker, 
13.3.84) 

(20)Craxi gerat zwischen die Scylla KP und die 
Charybdis DC (18.4.84) 

Die Regierungskoalition bleibt ein Januskopf mit 
einer sozialistischen Halfte, die nach rechts, einer 
kommunistischen, die nach links blickt. (21.4.84) 

There are also a number of proverbs and idioms that I 

encountered; in many cases a variation or a play with the 

proverb. While I am aware that we cannot speak of an actual 

metaphor here, I still feel it is appropriate to present a 

few examples in this context. They most certainly show the 

use of figurative language and seem to reflect again a cer-

tain way of playing with language and a certain educational 

background. 

(2l)An Reagans Amerika erprobt Tscherneko die alte 
moskowitische Wechselbadtherapie von Zuckerbrot 
und Peitsche. (5.3.84) 

Eine Kreml-Schwalbe die noch keinen Frfihling macht. 
(about the "young face" Garbatschow - 13.4.84) 

Es ist klar, dass auch auf diesem Feld Rom nicht 
an einem Tag erbaut wurde. (5.5.84) 

Oceanic and Equestrian Vocabulary. A strikingly 

large number of metaphors come from the semantic field of 

the ocean and seafaring. I believe that this can in part 

be explained by the geogrpahical origin of Die Welt, which 

comes from Hamburg. The writers are probably familiar with 



the vocabulary since Hamburg has a big habour, and their 

readers will most certainly recognize and appreciate the 

words. There is only room for a few examples from the 

many metaphors from this area. 

(22)Vorerst war das beiderseitige Interesse, die Fahrt 
trotz wilden Schlingerns gemeinsam fortzusetzen, 
gr6sser als die Lust am Untergang. (about the 
coalition government in France - 22.4.84) 
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Inflation ist die unsozialste Verteilung, zumal in
ihrem Kielwasser die Arbeitslosigkeit schwimmt. 

Wenige Tage vor dem Kanzlerbesuch in Washington ist 
das atlantische Bllndnis von Grundseen unterspUlt. 
(28.2.84) 

In addition, I found a number of metaphors from the 

equestrian vocabulary. I believe that, while these meta-

phors could have been adopted by their users from other con-

texts, it is also possible that some of them are indeed from 

a social class in which riding and related sports are still 

exercised. This class is more limited in the FRG than in 

the United States. Some examples are given in (23) 

(23)Er will fortsetzen, was schon Wehner und andere 
versucht haben: die Union als Erben der Nazis oder 
wenigstens ihrer "rechten" SteigbUgelhalter vom 
Schlage Papens zu diffamieren. (26.4.84) 

Im Lande der 240 Millionen BUrger bestimmt schon 
die Mehrheit von 38 000 Wahlberechtigten, wer im 
Handikap des politischen pferderennens genannt 
amerikanische Prasidentschaftswahlen unter den 
Herausforderern einen prominenten Platz - wenn 
nicht die Spitze - einnehmen darf. (21.2.84) 
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Decorative and Conceptual Metaphor 

As mentioned above, I believe that the metaphors 

from Die Welt that I presented serve mostly decorative 

functions. They are of interest because they are relatively 

frequent and make the style of this newspaper different 

from ND. They also make some conclusions possible about the 

educational background and other characteristics of the wri-

ter, and most probably' about the reader as well. 

In addition, we can find some metaphors in Die Welt 

that, while serving a decorative function, are more similar 

to those discussed for ND in that they seem to build up 

certain connotations for certain things, even though they 

do not occur in the systematicity that was so striking in 

ND. Two major area.s will be presented in the following: 

metaphors from the semantic field of illness and metaphors 

from the field of war. 

Illness. Metaphors from the sematic field of ill-

ness are used for a number of cases in which something is 

seen as to be in a dangerously bad situation. One pre-

ferred image seems to be that of a patient that is kept 

alive by infusions, as in the examples given in (24) 

(24)Headline: Kunst am Tropf 
Text: Achternbuschs "Gespenst" war nur das Symptom 
fftr den gespenstischen Verfall der deutschen Film
industrie am Subventionstropf. (5.3.84) 

Europa gleicht heute einem schon seit geraumer 
Zeit im Krankenbett liegenden Patienten, dem man 
stets nur Blutinfusionen verabreicht hatte. Nun 



aber neigen sich die Blutkonserven, namlich die ..• 
finanziellen Mittel, dem Ende zu. Jetzt hilft nur 
noch eine wirksame Therapie. 

In some cases, words like Kollaps or Syndrom are used to 

refer to certain unpleasant facts, as in (25). 

(25)Die Konservativen, die einen Stirnrnenkollaps er
litten ••• (3.3.84) 

Im ~ffentlichen Dienst dann das Schielen nach die
sem traditionellen Samrnelbecken von Universit~ts
absolventen, das sogenannte A13 Syndrome (14.4.84) 
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I believe that a number of connotations are intended by the 

users of these metaphors. Especially in the examples in 

(24) one is to feel pity, but also contempt for the patients, 

the film industry or else the EEC, who have been living 

at others' expense and are now in very bad shape. A desire 

on part of the reader to wish for changes in evoked. 

War. Metaphors from the semantic field of war or 

battle are very frequent in Die Welt. They are concentrated 

on other recipient fields than those from the same donor 

field in ND, and the three main concepts are: argument is 

war, elections are wars, and strike is war. 

The first of these conceptual metaphors is frequent-

ly used in English as well, as pointed out by Lakoff and 

Johnson (1980:4). The metaphors that I found used concepts 

of earlier warfare, such as cannons and cavalry rather than 

fighter planes and bombs. While some of them are rather con-

ventional, I do not consider them frozen or dead. Some 

examples are given in (26). 



(26)Martin Mftller (Oberstleutnant a.D.) und Oppo
sitionsffthrer Hartmut P. (Major a.D.) trugen die 
Attaken der CDU vor. (21.4.84) 
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Gegen den jugoslawischen Journalisten R. Djuric 
wird in diesen Tagen schweres Geschfttz aufgefahren. 
(28.4.84) 

Aus Verbitterung ftber Ronald Reagans Berater reitet 
Alexander Haig gegen den PrMsidenten an. (10.4.94) 

I believe that the reasons for the choices within the donor 

field reflect a desire to portray arguments as fights in 

which the participants have a fair chance of winning and 

strategy is at least as important as supplies. 

Election as war is also a metaphorical concept that 

is common in American English as well as FRG German, and 

again the expressions come from 'old-fashioned' warfare. 

Some examples are given in (27). 

(27)Das sind Grftnde die (der Partei) rechtsaussen 
Truppen aus allen Lagern zugeffthrt haben. (28.2.84) 

Frankreichs Linke verliert zwei Hochburgen. (28.2.84) 

Wenn im September •.• der PrMsidentschaftswahlkampf 
seinen Auftakt nimmt, wird man im K8cher der demo
kratischen Partei manche Pfeile finden, die ein 
Reagan-Berater dort hineingezaubert hat. Das sind 
die pfeile mit den vergifteten Spitzen •.• Doch 
dftrften die Pfeile von den intendierten Objekten 
abgleiten und dortins Ziel treffen, wo sie hinge
h8ren. (10.4.84) 

Finally, war metaphors are used to describe the 

negotiations and activities of trade unions and employers' 

groups in the FRG. The issues of Die Welt that I looked at 

happen to cover in part the fight by the trade unions for 

the 35 hour work week. Naturally, the fronts in this war 
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are different from those encountered in ND, but it is 

interesting to consider how many different recipient fields 

are possible for war metaphors. It might well be that 

people perceive many different aspects of life from a com-

petitive angle, whether this is a thought one likes to enter-' 

tain or not. In the case of the disagreement between the 

trade unions and employers, the unions are more often 

portrayed in negative terms (e.g. swinging clubs) than the 

empoyers. This is of course due to the political orientation 

of Die Welt. Some examples are given in (28). 

(28)An der Metall-Front ••• (19.4.84) 

Verkftrzung der Arbeitszeit, das zentrale Kampfziel 
der Gewerkschaften ••• (19.4.84) 

Ihr Keulenschlag gegen den gerade an Fahrt ge
winnenden Aufschwung .•. (19.4.84) 

This brings us back to the initial claim that metaphors can 

reveal many things about the user of the language. In this 

case, Die Welt, a relatively conservative newspaper, is de-

finitely trying to influence its readers by building up 

certain connotations. 

Summary 

It is obvious that the preceding presentation could 

only highlight some of the most significant aspects of meta-

phor in ND and Die Welt. I considered only those metaphors 

that were recurrent and that seemed interesting or striking 

to me, and I left out a vast number of climate metaphors and 
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other more conventional metaphors that are also encountered 

in the two newspapers. 

I believe, however, that we could see that meta

phors should not be seen as a phenomenon of literary language 

alone, and that investigation of metaphors in newspaper 

language can be fruitful and revealing. Metaphors in ND 

serve the predominant purpose of highlighting certain aspects 

of something by recurrent use of certain se~antic donor 

fields, while many of those in Die Welt were primarily 

decorative and made conclusions about the writer's back

ground possible. The main purpose here was to attract the 

readers' attention or possibly to influence them by dis

playing a certain educational background. 

These different functions can in turn be seen in 

terms of the different purposes of the two newspapers. 

While Die Welt has information of the reader as its main 

stated purpose, ND considers education and enlightenment of 

the reader as one important goal. It becomes obvious again 

how strongly the purpose of a written text will influence 

its form. 

For various reasons it was impossible to determine 

how much actual influence we should expect from this use of 

metaphorical language. But while only intentions of the 

authors could be determined here, a future study using 

questionnaires should investigate the effect on the reader. 



CH~TER 3 

PRONOUNS AND TERMS OF ADDRESS 
IN NEUES DEUTSCHLAND AND DIE WELT 

The use of pronouns and terms of address has been the 

subject of several sociolinguistic studies. While the focus 

of the studies varies, the topic seems to have been of in-

terest from the very start of sociolinguistic research, and 

different languages have been examined. 

Background 
Non-German Speaking Countries 

One of the earliest studies is that by Brown and 

Gilman (1968), who deal with pronouns of address in French, 

Italian, and German. Their study is based on questionnaires 

distributed to a number of foreign university students from 

these countries. The students had to indicate which pronoun 

they would use in a given situation. While the study was 

innovative at the time, the shortcomings of the methodology 

are now considered quite serious. First of all, the sample 

was not representative of the speakers of the language and, 

more importantly, the intuitions about language behavior in 

certain situations has now been shown to differ widely from 

actual situations. 

Nonetheless, the results of the study are very 

interesting. Basically, Brown and Gilman claim that the 
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distribution of the formal pronoun and the informal pro

noun can be predicted from the social status of the parti

cipants and from the degree of solidarity between them. 

Where solidarity and social class contradict each other, 

tension, and thus linguistic insecurity exists. 

Bates and Benigni (1975) look more closely at the 

use of pronouns in Italy. Here, a much more varied group 
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of 117 subject differing in age, sex, and socio-economic 

background is examined, and pronoun use seems to be depen

dent on several factors. Age seems to be the most impor

tant one and is the only factor that can trigger non-reci

procal use of pronouns. Social class, regional origin, and 

to a lesser degree political affiliation and sex of the 

speaker are also determining factors. It is surprising that 

young lower-class speakers are the most formal and young 

upper-class men the least formal of all spekers. Bates and 

Benigni point out, however, that they also observed 

speakers using forms different from what they said they would 

use in a given situation, and thus a methodology similar to 

Labov's (1972) would be necessary to yield reliable results. 

Paulson (1976): actually uses. this approach. Her 

study of the use of pronouns in Swedish is based on both 

questionnaires and her own observation. In Sweden, the 

socialist government introduced a general change to the in

formal pronoun, and people claim that they use it now in all 



situations. Paulson observed, however, that pronoun 

avoidance is still common, and that the formal pronoun is 

still used by many in certain situations, especially when 

the speaker wishes to indicate distance. 

Even in the United States the use of terms of ad

dress is indicative of the participants in a conversation. 

This has been shown in a study by Swinger (1978) who dis

tributed a set of questionnaires among people in a school 

and found that only those of the same profession (e.g. 

teachers, food service personnel) will address each other 

by first name while title and last name are given in all 

other cases. The only exceptions are the children. They 

address all by title and last name and receive first name. 
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Again the question of social class and personal 

closeness seems to be crucial, and this is also pointed out 

by Ervin-Tripp (1972) who presents her own American English 

system as well as a number of systems from other languages. 

A very recent study by Fang (1983) suggests that 

address norms are also changing in the People's Republic 

of China. He suggests that address terms as well as pro

nouns are affected, and he sees a connection between these 

changes and the social and political changes that have taken 

place. 

All the studies discussed demonstrate that the usage 

varies according to many factors. It also seems that the 

systems undergo frequent and relatively rapid changes, as 



60 

has been pointed out by Brown and Gilman (1968) and others. 

Since social and political factors seem to be the motivat

ing forces, it is of course interesting to investigate the 

use of these pronouns in the two parts of Germany, where 

different po~itical systems have existed for more than 

thirty years now. 

Pronouns in Germany 

In the history of the German language, distribution 

of pronouns has changed considerably in the course of time. 

Augst (1977) gives a fairly detailed account of the use of 

pronouns from Old High German to present times. As far as 

we can determine from written records, du was used in Old 

High German, even in talking to a king. Ir was then intro

duced to address a superior. Ammon (1973) suggest it prob

ably has the model the pluralis majestatis which was used 

by the Roman emperors at the same time. The structure of 

society during the 13th century favored a further spread of 

this distinction, which depended on rank and familiarity. 

At the end of the 16th century, the third person singular 

pronouns were introduced as pronouns for polite address 

together with titles, and in the 17th century we find du, 

Ihr, and Er or Sie (third person singular masculine or femi

nine) as address pronouns. In the 18th century, Sie (third 

person plural) was added, and we find four modes of address, 

of which the third person singular pronouns (Er and Sie) 
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and Ihr cease later in the century to be used to address one 

person. The distinction of du vs. Sie that resulted has 

been in use since then. 

In more recent times, the tendency in the Federal 

Republic of Germany (FRG) has been to use du in more and 

more situations, as is demonstrated in an article in the 

magazine Der- Spiegel. The change had its origin in the stu

dent movement of the sixtees and has spread throughout the 

younger generation. It seems to interact with a tendency to 

use du among workers that has existed for a considerable 

amount of time. It is debatable whether this change will 

eventually be adopted by all classes and age groups, but I 

would certainly consider this possible because the change 

originated in a young group of relatively high status. In 

all, the current situation is probably summarized well by 

Hartmann (1975) who suggests the following. 

Du und ihr gel ten sowohl als Pronomen der Vertraulich
keit, aufgehobener Distanz, Bekanntheit, Intimitat, 
"Solidaritat" als auch der Geringschatzung, Verachtung, 
Unh5flichkeit. Dagegen gel ten Sie(l) und Sie(2) so
wohl als Pronomen der Distanz, Unbekanntheit, Anti
pathie, "Macht" als auch der H5flichkeit, Ehrerbie
tung, Ergebenheit. 

In addition to these more theoretical considerations, Hart-

mann also presents an investigation of the use of pronouns 

at a university and finds a wide variety of possibilities. 

The situation in the GDR is different in many 

respects. There has been no leftist student movement and 

therefore no spread of the informal pronoun within the 
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you~ger generation. However, the use of du as an indication 

of solidarity, especially among party members, has been 

propagated by the party and seems to have been the norm for 

a period of time. The GDR seems to follow here the use of 

French or FRG communists. Ervin-Tripp (1978:233) points 

out that the Russian revolutionaries decreed the formal pro

noun in contrast to the West European workers' movement. Du 

might have been used in recent times also to specifically 

exclude non-party members, as pointed out by Bartholmes 

(1970), but I do not know of any study that has approached 

the question. 

Methodology and Scope of this Study 

The following study explores one method to investi

gate the distribution of pronouns and terms of address in 

the GDR. For political and personal reasons it would be 

difficult to do a direct investigation of the spoken language 

similar to Labov (1972a, 1972b) and much other excellent 

similar work that has appeared during the past decade. 

I therefore decided to investigate the question by 

looking at pronouns or terms of address in certain kinds of 

text in a newspaper: letters, speeches, and interviews. 

Again, I chose to work on Neues Deutschland (ND) , the offi

cial organ of the Socialist Unity Party (SED), which is the 

only newspaper available in all of the GDR as well as abroad 

and which also reflects the official language of the GDR. 
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Initially I looked at approximately one hundred 

issues of ND, but I decided later to expand my investigation 

to two hundred issues. They came from the months of March, 

April, May, July, and December of 1981, and January, Febru

ary, September, and October of 1982. This increase of data 

yielded much more definitive results than the work on the 

smaller corpus. I also had to realize that it was crucial 

that I read all items in question from beginning to end, as 

some pronoun switches occurred. 

After thorough reading, the individual subgroups of 

text were looked at separately, and the use of pronouns was 

compared. It turned out that pronoun use is dependent on 

the kind of text one looks at and on party-membership, 

nationality, social class, and role of addressee and addres

sor. 

A comparative study using Die Welt was later attempt

ed, but it turned out that no speeches and few interviews 

can be found, and all letters are addressed to the editor, 

which one does not find in ND. A short discussion of the 

results of this investigation will be presented at the end 

of the chapter, but due to the dissimilarities in the Text

sorte in the two newspapers a comparative evaluation is not 

possible. 



Interviews 

Texts and Pronouns 
in Ne'ues Deutschland 

A total of 107 interviews was found in the 208 

issues I looked at, and I investigated 104 of them, which 

were all carried out by reporters from NO. Interviews can 
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be found on the sports page or in the cultural section, and 

there are also a number of interviews with brigades or pro-

minent figures in education or administration. Interviews 

with politicians are rare. 

There were twenty-seven interviews on the sports 

page, and Sie was used consistently, even when the person 

was very young, as, e.g., a fifteen year old skater(22.2.82). 

Terms of address were not used. 

In the cultural section one can find interviews 

with actors, composers, film directors, musicians, etc. Even 

though there are often only few very short questions, Sie is 

used in twenty-six of the interviews, while four have no 

pronoun. This consistent use of Sie was rather surprising 

to me. I would have expected that the reporters, who are 

almost certainly all party members, would use du when talk

ing to other party members. Some of the interviewees 

actually emphasize the party-membership, as a writer in 

(29) . 

(29)Ich bin auch als Schriftsteller stets Genosse. 
(24./25.4.81) 
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Terms of address are not very frequent in these 

interviews and show a large amount of variation. The fol-

lowing possibilities seem to exist. 

(30)a. Party member 
Genosse (title) LN (=last name) 
Genosse Professor Dr. Mittelzwei (25./26.12.81) 

b. non members (or, at least, not obviously Genossen) 
Herr/Frau LN 
Frau Kraus (actress, 3l.12.8l) 
~ FN LN 
Heinz Rennaker (comedian, 27.5.81) 

Genosse FN LN, which is the preferred form in letters and 

speeches, did not occur and seems to be prohibited or at 

least unlikely in this situational context. 

A greater amount of variation can be seen in inter-

views with prominent figures from education, administration, 

and the work place. In forty-five interviews, twenty-seven 

occurrences of Sie were found. Twelve of the interviews 

contained no pronoun of address while six used ihr, the in

formal plural address pronoun. Ihr was used in interviews 

and in "conversations", i.e. interviews of groups. In all 

cases where ihr is used, the interviewees are members of the 

working class or farmers who are organized within a brigade 

or LPG (farmers' working group). Ihr is used even if only 

one person representing the group is addressed, as in a· 

conversation .. with a workers' representative (Vertrauensmann) 

in a factory (28.12.81). This contrasts with an interview 

with a master in a steel factory who talks about his 
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teaching and is addressed with Sie (14.10.82). It therefore 

seems that not the actual profession but the function or 

role in which someone is interviewed is crucial for the 

choice of pronoun. There seems to be a high degree of in-

security, however, and we can even find an interview in which 

the pronoun switches from Sie to ihr. 

(31)Sie aIle vertreten Brigaden ••• 
Wie we!den Eure Brigaden dem gerecht? (28.12.81) 

Pronoun avoidance is also frequent, and one example is given 

in (32). 

(32)Worauf mftsste man bei der Entwicklung besonderen 
Wert nehmen? (7./8.3.81) 
Sonja Mftller, Vorsitzende des Zentralen Ausschusses 
fftr Jugendweihe. 

We will find more evidence for pronoun avoidance by using 

impersonal.pronouns, names, and other evasive tactics below. 

Terms of address were not infrequent in these inter-

views, and Genosse + title or Genosse + last name are the 

preferred forms. Figure 1 summarizes the results. 

r--~---, + 
"Genosse" 

cultural + 
section 1-_---1 

nernber of 
VEB or LP 

Figure 1: PronotmS in Interviews 

+ 

- rC Genosse + Sie : I role 
Gemsse + ihr 



67 

It should be pointed out that, as this investigation 

does not deal with prescriptive rules or intu~tion but with 

factual information, only tendencies are represented. In 

my diagrams I follow Ervin~Tripp (1972). Some information 

that is missing is, e.g., whether a person is a party member 

in some cases, or whether a pronoun may have occurred in a 

longer interview. The tendencies can be seen in table 1. 

sports page 

cultural section 

other 

total 

Letters 

Table 1 

Pronouns in Interviews 

Sie 

27 

26 

27 

80 

ihr 

4 

12 

16 

6 

6 

Letters are a relatively common feature in ND. In 

contrast to FRG newspapers, however, we do not find letters 

to the editor. Instead, we find three other types of letters 

that have different purposes, different senders, different 

recipients and, not surprisingly, different use of pronouns. 

Each type of letter will be presented separately in the 

following. 

Congratulatory Letters. Congratulatory letters can 

be found in most issues of ND. They are set apart from the 
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text and fralmed entirely with a blac.k line that is 

similar to, but thinner than that in death notices. These 

letters follow a fairly rigid pattern. All corne from the 

Zentralkomrnittee (ZK) of the Sozialistische Einheitspartei 

Deutschlands (SED) and they congratulate someone on his or 

her birthday. Many party members and a small number of 

other important GDR personalities receive them. In addition 

to wishes for a prosperous future, the letter always pre

sents highlights of the biography of the person in question. 

Two examples are given in figure 2. 

The pronoun in these letters is consistently du for 

party members and Sie for non-members. Even persons who are 

members of the government but not of the SED are addressed 

with Sie, as, for example, Dr. Dr. Correns, who was a member 

of the Nationale Front (30.12.81). 

In the 208 issues I looked at, I found 131 congrat

ulary letters to party members; twenty-two of them to women. 

All of them used du rather frequently. Eighteen letters to 

non-members, on the other hand, used consistently Sie. 

The terms of address in these letters are interest

ing for two reasons. First, the salutation shows a surpris

ing sense of title awareness, in contrast to the informal 

pronoun that is used. While not all letters include a 

salutation, any title that a person has will be used. Some 

examples are given in (31). 



ZK der SED gratuliert 
Genossen Otto Lasl 

Herzlichste Gliickwiinsche zum 
75. Geburtstag iibermittelt das 
Zentralkomltee der SED dem Ge· 
nossen Otta last in Cottbus. In 
der Gru8adresse on den Jubllar. 
der mehr als fiinf Johrzehnte fllr 
die Ziele der rtI'Iolutlonaren Ar· 
belterbewegung kampft. hel8tes: 
• Weder Verfolgung noch Kon· 
zentrationslager konnten Delne 
Standhaftlgkelt und Treue zur 
Sache der Arbelterklasse und 
Ihrer P4rtel brechen." Nach der 
Befreiung wurde Genosse last 
""1ft verantwortllchen Furnctlonen 
1m Partelapparat. In der Wlrt· 
schott und mit welteren Aufgo· 
benbetraut. bel deren ErfOllung 
er slch gra8e Verdlenste erwarb. 
Ais. Mltglled des 8ezlrb· und des 
Krelskomltees der Antlfaschlstl· 
idlfJO Wlderstondskiimpfer In 
Cottbus lelstet er noch heute ak. 
twe polltlsche Arbeit. 

Der Stoatsr4t der DDR gratu· 
lIert Otto last &benfalls. 

Oenollin Eleonore Staimer 
Das Zentralkomltee der SED 

beg Iii ckwO nscht auf das herz· 
IIp!ste die Genossln Eleonore 
Stalmer In Bertin zu Ihrem 75. Ge· 
burtstag. .Berelts selt frOhester 
Jugend hast Du als Tochter unse· 
res unvergessenen ArbelterfOh. 
rers lInd el'$ten Prasldenten der 
Deutschen DemGkratlschen Repu. 
bUk. Genossen Wilhelm Pleclc. 
den Kampf gagen AusblliUtung 
und Imperlallstlschen Krieg ken· 
nengelernt". schreibt das ZK In 
dam GruB •• In den sechs Jahr· 
zehnten. die Du Mltglied unserer 
Porte! blst. wurdest Du In revolu. 
tlonaren Kampfen zu e1ner gill. 
h~en Strelterln fOr die Sache 
der Arbelterlclasse erzogen. Stels 
erfOlltest Du als oufrechte Kom· 
munlstln die Dlr von der Portel 
gestellten Aufgaben. Mit allen 
Mltteln seutest Du dem faschlstl~ 

schen Terror Delnen entschlosse· 
nen Widerstand entgegen und 
wirktest im Exll getreu dem pro· 
letarischen Intematlonallsmus als 
Korrespondentln und in der Inter· 
notlonGlen Roten Hllfe." Nach 
der Befrelung Gbertrug die Par· 
tel der Genossln Stalmer leltende 
Funlctlonen 1m Partel· und 1m 
Staotsapparat. wo sle ebenfallil 
Ihre ganze Kraft zur ErfOllung 
Ihrer Aufgaben elnsetzte. Ihre 
graBen Erfahrungen. Ihr lebens· 
bejahender Optlmllmus und Ihr 
revolutlonarer Mut waren vlelen 
jungen Mltlcampfem Beispiel. Dal 
ZK hebt welter Ihre groBen Ver· 
dlenste bel der Erhahung des 
Internotlonalen Anlehans unserel 
Staates sowle der Vertlefung der 
Beziehungen, zwischen den val· 
kem der Deutschen DemokraU·
,d1.,n, .Republlk .. wnd,d." ~zla·. 
Illtilchan F6derativen Republlk 
Jugoslowlen horvor. Noch haute 
1st Genossln Stalmer aktlv poll. 
tisch und gesellschaftlich tlitlg. 

'Weltere Gliickwilnsche ilbermlt· 
teln der Staotsrat und der Mini. 
sterrat der OOR. 

Walter Richter-Reiniclr 
Zum 70. Geburtstag gratullert 

das Zentrallcomltee der SED herz· 
IIchst Walter Rlchter·Relnlclc In 
Berlin. .WiI schatzen Sle als 
elnen bedeutenden Schauspleler 
unseres Landes. der In vlelen un· 
vergeBlichen Rollen elnen hervtlr. 
ragenden Beitrag zur Entwldclung 
der Schausplelkunlt und zum 
Aufschwung der sozlollstfschen 
Femsehdr4matllc gelelstet hat". 
helBt as In dam GluclcwuMch .• Es 
waren 'lor allem Werice der hei· 
teren Fernsehdramatlk. die durch 
die Kunst Iflrer Menlchendarstel. 

. lung und Ihr unverwechseltJarel 
komadlantlschel K6nnen zu e!ner 
hohen Wlrksomkelt gelangten. 
MlJllonen Zuschauer. von denen 
Sle all ein echter Volkuchausple. 
lef verehrt werden. sch6pfen dar· 
aUI gelstlge Erbauung. FrlliUde 
und Entspannung." 

Figure 2: Congratulatory Letters. 

69 



(31)Lieber Genosse Professor Dr. Matthaus Klein! 
(18.12.81) 
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Lieber Genosse Genera11eutnant Obermedizina1rat 
Professor Dr. Hans-Rudolf Gestewitz! (12./13.12.81) 

Wir wftnschen Ihnen, 1iebe Frau Professor Gret 
Pa1ucca .•• 

It almost seems as if the distance that is usually created 

by use of the pronoun Sie is here re-created by use of 

titles. In fact, a certain asymmetrie exists now between 

people who do and who do not have titles. 

It is also quite striking that all salutations con-

tain the first name after the title. This would be in-

appropriate in my usage and is not encountered in Die Welt. 

The basic format for salutations in letters is thus that in 

(32) • 

(32}a. party member 
Liebe(r) Genosse/in (title) FN LN! (+du) 

b. non-member 
Liebe(r) Frau/Herr (title) FN LN! (+Sie) 

consistent and frequent use of du, title awareness, 

and use of first names in the salutation are thus the most 

significant features of these letters. It is important to 

note, however, that the letters do not seem to have been 

composed individually but follow to a great extent a certain 

fixed pattern. While the facts may vary, the presentation 

follows a rather rigid pattern. Congratulatory letters are 

therefore of most interest in contrast with other texts. 



Letters from and to Foreign Countries. The second 

type of letter is that of letters sent from the Central 

Committee (ZK) of the SED or from its Secretary General, 

71 

Erich Honecker, to certain important persons or to Communist 

parties abroad or vice versa. These letters are in many 

cases congratulatory letters, e.g., letters that are sent 

after an election has been won, or they contain good wishes 

for a certain occasion, e.g. a party congress or meetings 

of other organizations. 

The distribution of pronouns in these letters seemed 

random to me at first. However, there was a strong:tendenpy 

to use Sie, which was in contrast with the usage observed by 

Bartholmes (1970:194), who includes only letters up to 1960. 

Die meisten auslHndischen Genossen, an die gem~ss den 
ersten acht BM.nden der Dokumente der SED "Briefe von 
SED Ffthrern" gerichtet worden sind, sind'in diesen 
Briefen mit Du angesprochen, ausser den sowjetischen 
Genossen, welche stets gesiezt werden. 

In the 1981/1982 letters that I investigated, I 

found 110 letters that used Sie, sixteen using ihr and six 

using duo Use of the informal pronouns is thus rare. It 

occurs only in letters addressed to Communist parties in 

South America or Central America (11) or to countries of the 

Western Alliance. Letters to African Countries (15), East 

Block countries (30) or other European heads of state (13) 

as well as to communist (16) or non-communist (5) countries 

in Asia or the Middle East use Sie. 
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It is interesting that letters to Cuba, the Communist 

Central American country, use Sie, while there are two let

ters addressed to the Sandanistas in Nicaragua, one of which 

uses Sie (18./19.7.81) the other one of which uses ihr 

(23.7.81). Du is used even more rarely in these letters, 

usually in those that are addressed to leaders of Communist 

parties in Europe. There is again a tendency to address a 

letter to one person (shown in the salutation) and to use 

the plural informal pronoun, as in a letter to the first 

secretary of the Bolivian Communist Party which uses Lieber 

Genosse Jorge Kolle and later ihr. 

The terms of address show a large amount of variety. 

Most striking here is a combination of salutations that 

indicate close relationships if used by a citizen of the 

Federal Republic with use of the pronoun Sie and vice versa, 

as in (33). 

(33)Lieber Freund Liber Serengi! - Sie 
(letter to the president of Frente Amplio, Uruguay) 

Werte Genossen! - Ihr (5./6.12.81) 
(letter to the Communist Party of Australia) 

Other salutations that are used by the ZK of the SED are 

shown in (34). They are all used with the pronoun Sie. 

(34)Teure Genossen und Freunde! 
(letter to Allunionskonferenz Moskau) 

Teurer Genosse Heng Somrin! 
(letter to Secretary General of Communist Party 
Kampuchea) 

Werte Genossen!(Communist Party Mozambique) 
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There are also a number of letters in the opposite direction, 

most notably the letters that were sent on occasion of the 

National Holiday of the GDR. Ninety-four, addressed to 

Erich Honecker, come from heads of state or Communist par

ties and use Sie. Of the three that are addressed to the 

SED, two, from the Communist parties of Israel and South 

Africa, use Sie (plural), while one, from the Communist party 

of Venezuela, uses ihr. 

As with the pronouns in interviews, it is not 

possible to establish fixed rules, but certain tendencies 

are obvious and will be presented in figure 3. 

I Sie I 

+ Sie 

Figure 3: Pronouns in Ietters to Foreign O:>lmtries 

Letters within the GDR. There are two types of 

letters in ND that are from people in the GDR to other people 

in the GDR. First there are what I will call letters of 

promise. These are letters from groups of workers, youths, 

veterans, etc., in which they promise to work harder, faster, 

and more efficiently for the benefit of the State in the 

future. At the same time they never fail to point out that 



74 

they worked hard and efficiently or did other things to 

benefit the State in the past. These letters of promise 

are obviously only to be found in newspapers of Communist 

countries, since they are not considered news and would not 

be. written by workers in the West. The second, rather small 

group of letters comes from the ZK of the SED and is 

addressed to certain groups and organizations on accotint of 

a special occasion. 

The letters of promise are, as a rule, directly 

addressed to Erich Honecker. I found seventy-three letters 

of this kind, of which thirty used Sie, twenty-nine used du, 

and fourteen avoided the pronoun. Table 2 shows their dis-

tribution. 

Table 2 

Letters of Promise 

Sie du no pronoun 

scientists 10 workers 8 women's organjz. 1 

tradesmen 4 farmers 9 farmers 2 

Kultur- 10 veterans 3 folklore artists 9 
schaffende 

cabaret 1 youth brigades 4 

educators 2 sportsclubs 1 

mayors 2 party 4 
functionaries 

citizens of M. 1 

total 30 29 12 
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Workers and farmers seem again to have a tendency to 

use du, while scientists and artists use Sie. This is 

parallel to the use observed in interviews, and we thus have 

reciprocal use and not enforcement of class differences. 

A rather large number of letters without any pronoun of 

address seems ~o me to be an indication of linguistic inse

curity, especially among intermediate groups like folklore 

artists and among some more conservative farmers. 

The letters sent from Honecker or the ZK to certain 

groups or organizations, though few, support the assumption 

of reciprocal use, as can be seen in table 3. 

Table 3 

Letters from the Central Committee 

Sie ihr no pronoun 

sportsclubs 1 youth sportsclub 1 border soldiers 1 

women's organise 1 policemen 1 composer 1 

other political 3 SED 2 Red Cross 1 
parties functionaries 

radio and TV 1 

health profession 1 

total 7 4 3 

The use of pronouns in letters within the country 

can thus be represented in a diagram, but again it must be 

noted that only tendencies can be shown and individual 

variation is likely. Reciprocal use of the informal pronoun 
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as well as the appearent restrictions of this pronoun to 

workers and farmers are of special significance. The ten-

dencies are summarized in figure 4. 

Sie 

from/to l1EITbers -
of the SED 

member of VEB 1--------1 
or LPG + 

Figure 4: Pronouns in Letters within the GDR 

Speeches 

The most challenging group of texts was that of 

speeches printed in ND. My sample here consisted of about 

125 speeches given at a party-congress of the SED in April 

1981 and sixty other speeches given at various times of the 

year. The speeches given at the party-congress will be 

dealt with separate from the other speeches, as this yields 

more conclusive results. 

Seventy-eight of the speeches at the party-congress 

were given by members or heads of Communist parties in 

foreign countries. They usually reported the political,. 

economic, and social situation in the country in question 

and stressed good relationships with the GDR and the SED. 

It should be emphasized that the printed versions of 



77 

these speeches is in perfect official German - there are no 

clues that they were composed by a non-native speaker of 

German. I suspect that all speakers knew German and had 

their speeches proofread by a native speaker. Work of 

translators or editors from ND might also be reasons for 

the grammatically flawless, stylistically adequate use of 

the German language. Forty-six of the speeches were de

livered by citizens of the GDR of varying age, sex, and 

professional background. 

Native Speakers of German. The striking fact about 

speeches delivered by GDR citizens is that almost two thirds 

of them (30 of 46) do not use any pronoun of address. Given 

the fact that the foreigners' speeches were delivered in 

the same situation and with a similar topic - a report 

about the group's or the country's social, political, and 

economic situation and future plans for the group or 

country - and that all but three of the seventy-eight 

foreigners did use a pronoun to address the party-congress, 

the degree of avoidance by GDR citizens is indeed surprising 

and seems to show a high level of linguistic insecurity. 

I believe we are dealing with avoidance rather than 

a natural omission of the pronoun here because there is no 

other reason why one group, the foreigners, should use pro

nouns and the other should not. It also feels more natural 

to me to use a pronoun in the situation of addressing an 
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audience, and examples (35) and (36) and many other similar 

sentences sound stilted. 

We should also keep in mind that avoidance was 

already encountered in the letters a.nd interviews. In those 

texts it was not more frequent than pronoun use, however. 

The reason for this contrast could be that people become 

more aware of what they say and more afraid of making 

mistakes when speaking in front of large audiences. 

There are several ways to avoid use of a pronoun. 

The most common one is addressing the party congress 

(Parteitag) using (Liebe) Genossinnen und Genossen and in-

serting this salutation several times during the speech, 

even within the sentence, as in the examples given in (35). 

(35)Die gesamte Parteitagsvorbereitung, 1iebe Ge
nossinen und Genossen, unterstrich, dass sich 
kampfstarke und po1itisch reife Parteiko11ekti
ve herausgebildet haben, die ..• 
(Jochen H., Mitg1ied des Zentra1kommittees, 
1. Sekretgr der Bezirks1eitung Frankfurt/Oder) 

Lasst mich, Genossen, sagen, wir a1s Wissen
schaft1er betrachten uns in die Pf1icht ge
nommen ••. 
(Dr. rer.sc. Lothar R., Rektor der Karl-Marx 
Universitgt Leipzig) 

It should be emphasized that these insertions usually take 

place at several points during the speech. Another type of 

avoidance is the speaking of the party congress or the 

delegates in the third person instead of addressing them 

directly, as in the examples given in (36) 



(36)Wir versichern dem X. Parteitag, dass wir voller 
Vertrauen zum Zentralkornrnittee und seinem Gene
ralsekret~r, Genossen Erich Honecker, die Be
schlUsse des X. Parteitages unter allen Beding
ungen, mit revolution~rer Leiderischaft, mit Herz 
und Verstand erfUllen werden. (14.4.81) 

Wenige Wochen vor dem XI. Parteitag der FDJ kann 
ich dem X. Parteitag versichern .•• (14.4.81) 

Ich kann dem X. Parteitag mitteilen ... (14.4.81) 

Finally, I have also encountered the use .of passive voice 
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together with indirect addresssing of the party congress, as 

in (37). 

(37)Mit dieser Zustirnrnung ist die Versicherung gege
ben, dass wir ..• unsere ganze Kraft einsetzen 
werden, urn die BeschlUsse des X. Parteitages zu 
verwirklichen. (H. Weillen, Parteisekret~rin, 
Lehrerin) . 

Similar ways of avoiding the use of the plural 

informal pronoun can be encountered in many speeches. The 

situation is somewhat different with the singular informal 

pronoun. It can be found rather frequently together with 

avoidance of the plural pronoun. This will be discussed in 

more detail below. 

Two native speakers of German use exclusively ihr, 

the plural informal pronoun, which is most common among 

foreigners. One of the two is the winner of the gold medal 

in the marathon at the Olympic Games, the other is the 

president of the Academy of Fine Arts. Thus, both of them 

come from groups where informal pronouns are traditionally 

common - arts and sports - but their choice is still 



puzzling in comparison with the observations made above. 

Only one speaker uses Sie. He is the German cosmonaut who 

went into space with the Soviet space ship. Prolonged 

absence from the GDR might be the reason for his ideo-
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synchratic pronoun use. Personal ideosynchracies are also 

possible for the three above cases. 

The combination of pronoun avoidance and a singular 

informal pronoun (du) to address Erich Honecker can be 

found relatively frequently. It results in sentences like 

(38) • 

(38)Wir danken dem Zentralkommittee und Dir, lieber 
Genosse Honecker •.• 
(G. Rzepka, Baggerfahrer) 

Ich ftberbringe dem X. Parteitag und dir pers8nlich, 
lieber Genosse Honecker, die herzlichsten Kampfes
grftsse. 
(Dieter N., leader of a youth group) 

Nine of forty-six speakers use this combination. This con-

trasts with six out of forty-six using ihr and thirty 

avoiding pronoun use. 

Speakers from Foreign Countries. Speakers from 

foreign countries show a much lesser amount of pronoun 

avoidance. More than half of them use ihr, which occurs 

only twice in the GDR group. Sie is used consistently by 

twenty-five speakers. However, there seems to be a great 

deal of individual variation and of linguistic insecurity. 

This becomes most obvious in a phenomenon which I will call 

pronoun switching. I use this expression to refer to the 
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use of both a formal and an informal pronoun in the same 

speech. While I know that such a switch occurs in informal 

spoken language in some situations, it is to me highly un

likely in formal speeches, especially when they are printed 

afterwards. 

The instances of this switch that I encountered 

seem, for the most part, due to an attempt to be informal. 

Only two speakers switch from initial ihr to a later Sie 

while the other seven switches are from Sie to ihr. I was 

rather startlea and fascinated by these switches, espe-

cially because they occur in nine of the seventy-eight 

speeches by foreigners, i.e. more than ten percent of these 

speakers changed the pronoun of address in their speech. 

In one case we can even find an ungrammatical sentence due 

to switching within the sentence. 

(39)Gestatten Sie uns, teure Genossen, dass wir 
Eure Siege als die unseren .•. 
(speaker from Mozambique) 

In general, the choice of pronoun seems to be 

parallel for the most part to the use in letters discussed 

above, i.e. speakers from the Western Alliance and from 

non-communist South America and Central America will use 

ihr, while Sie is preferred by most other speakers. All 

speakers at the congress are communists, but quite a high 

degree of variation is possible, and in some cases two 

speakers from the same country with similar social status 
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will use different pronouns. This distribution is illus-

trated in table 4. 

Table 4 

Speeches Given to the Party Congress 
by Foreigners 

Sie ihr no switch 
pronoun 

Asia - non comm. 5 2 1 1 

Asia - corom. 4 3 2 

Middle East 2 

South and Central 2 12 1 1 
America 

Africa 3 7 2 

East Block Nations 5 3 

western Alliance 1 19 1 1 

total 22 43 3 8 

It thus seems that the choice of pronoun depends to a 

high degree on the speaker's own personality and rigid rules 

have certainly not been established. The pressure by the 

party to use the informal pronoun with other party members 

seems to be in conflict with people's intuition to use Sie 

with adults that they are not very familiar with. 

While the investigation of pronoun use yielded very 

interesting results, the conventions governing the combi-

nation of certain terms of address with certain pronouns do 

not seem to be very rigid. The situation here parallels 
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that of the letters in that many different combinations are 

possible. GDR speakers seem to prefer the salutation Liebe 

Genoss"inen und Genossen, while foreign guests usually omit 

the female form (Genossinen) and show a greater variety in 

salutations. Some examples are given in (40). 

(40)Werter Genosse Erich Honecker, Generalsekret~r 
des Zentralkommittees der SED! 
Liebe Genossen! 
(member of FRELIMO, Mozambique) 

Liebe Delegierte! Lieber Genosse Erich Honecker! 
(Member of Communist Party USA) 

Verehrter Genosse Erich Honecker, Generalsekret~r 
der Sozialistischen Einheitspartei Deutschlands! 
Verehrte Genossen Mitgleider des Pr~sidiums! 
Verehrte Genossen Delegierte! Verehrte Genossen! 
(member of the government of Laos) 

A certain amount of variation in the choice of 

pronoun can also be found in speeches held on other occa-

sions. They include a toast to celebrate a visit by an 

official from another country and speeches held at certain 

other celebrations and congresses. Of the sixty speeches 

that I found, fifty-one used the pronoun Sie. Other modes 

of address were used instead of the pronoun Sie in many 

cases, as in a speech to celebrate the 35th anniversary of 

the border patrol force. 

(41) Das Zentralkommittee dankt den SBhnen und TBchtern 
im Ehrenkleid der Grenztruppen der DDR ••• (1.12.81) 

No pronoun was found in four cases, and ihr was used in 

five, including a speech held at the party congress of the 
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Czech Communist Party. This is surprising as the reciprocal 

address pronoun between the East block countr~es is Sie in 

the other types of text, with the exception of some pro-

noun switching in the speeches. 

It thus seems that GDR officials have a rather 

strong tendency to use Sie which contrasts with the inse

curity demonstrated by foreigners and with GDR citizens 

that tend to avoid the address pronoun in official speeches. 

Pronouns and Terms of Address 
in Die Welt 

A comparative evaluation of the use of pronouns and 

terms of address for ND could not be carried out since not 

all of the kinds of text that appear in ND will also be 

found in Die Welt. This is due to the function of ND as 

the official organ of the Socialist Unity Party, and, as 

discussed above, there is no comparable newspaper in the 

FRG that would have the same dual function. 

A brief discussion of types of text from Die Welt 

that are similar to those in ND will still be presented, 

partly because certain developments in salutation con-

ventions can be seen, but also because the results from ND 

gain significance in light of this comparative evidence. 

Forty issues of Die Welt were searched for letters, 

speeches, interviews, and other evidence of pronoun use for 

this investigation. Pronoun use showed such a high degree 



of consistency that an investigation of a larger corpus 

seemed unnecessary. 

Interviews and Speeches 
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The number of interviews in Die Welt is relatively 

small, and most of them are interviews with politicians and 

thus differ from those in NO. In the forty issues that I 

looked at, forteen interviews could be found, and the pro

noun was consistently Sie. In some cases, no pronoun was 

used, due to the shortness of the interview. 

While this consistent use of the formal pronoun Sie 

seems to contrast with the variation found in NO, I believe 

that no conclusions should be drawn exclusively from this 

comparison, since the socio-economic status and other 

characteristics of the persons interviewed differ greatly 

between the two newspapers. 

Speeches were even rarer than interviews, and only 

two speeches were found, both of which used Sie and did not 

include a salutation. Again, it is not possible to compare 

this with the speeches in NO. 

Letters 

Welt 

The only type of letter that can be found in Oie 

is letters to the editor. Usually, between three 

and five letters can be found in each issue, and one needs 

to distinguish between letters that are written like a 
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commentary and contain neither a salutation nor a pronoun 

and those that are indeed written like a.letterandusuallY 

contain both. In the second type, one can in turn 

differentiate between letters addressed to individuals, 

which are usually responses to a commentary or an article, 

and letters to the newspaper staff. 

While the pronoun is consistently Sie for all 

letters, terms of address vary greatly. Some examples for 

letters to individuals are given in (42). 

(42)Sehr verehrter Herr Springer (27.4.84) 

Sehr geehrter Dr. Kremp, (12.4.84) 

Sehr geehrter Herr Ohnesorge, (18.1.84) 

Lieber Axel Springer, (14.4.84) 

We can see that all letters follow a fixed patter, which is 

given in (43). 

(43)Sehr geehrter/verehrter Herr/title LN 

Lieber FN LN 

It should be noted that 'title FN LN' (Genosse Erich 

Honecker) does not occur and seems indeed to be a special 

characteristic of GDR language. One also needs to be aware 

that the only instance of Lieber FN LN comes from a letter 

written by a foreigner from Great Britain. 

Letters to the newspaper staff can also occur with 

a variety of saluations, like those given in (44). 



(44)Sehr geehrte Herren! (14.4.84) 

Sehr geehrte Redaktion (24.4.84) 

Sehr geehrte Damen und Herren, (26.4.84) 
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Sehr verehrte Damen, sehr geehrte Herren (16.4.84) 

It is encouraging to see that Damen und Herren occurs in 

more than half of the letters. This is at least a tendency 

to acknowledge the fact that women are likely to be part 

of a newspaper's staff. While it would be interesting to 

see whether men or women are more likely to use Herren only, 

an evaluation was not possible as many writers signed their 

letters with initials only. 

In sum, the letters showed consistent use of Sie, 

in contrast to ND, and display an encouraging tendency to 

use Damen und Herren in the salutation. They never use 

a combination of title, first name, and last name, which 

seems restricted to GDR newspaper language. 

Use of Du 

In the forty issues of Die Welt that were examined, 

three occurences of Du were found. The first is an instance 

of a quote in a sports report. 

(45)Der Franzose kam nach dem Spiel zu ihm und sagte: 
"Toni, du bist der Beste." (21.4.84) 

Here, use of the informal pronoun is either caused by the 

informal situation or a close personal relationship. This 

assumption is confirmed by the fact that the pronoun occurs 

together with first name only. 
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The ,second occurrence of ducan be found in a quote 

from the union ballot for the strike. 

(46)Bist Du bereit zur Durchsetzung unserer Forde
rungen .•. (2.5.84) 

This use is similar to that by the party in the GDR, since 

the informal pronoun is prescribed among union members. 

Finally, we find an instance of du in a quote from 

von Dohnany, mayor of Hamburg, who says to a leftist woman 

in the city government "Du bist ein Quatschkopf". It is 

difficult to determine whether this use is derogatory or 

governed by party conventions, since both persons involved 

are members of the SPD. I suspect that both interpretations 

are possible. 

The conventions governing pronoun use are thus con-

firmed to be different in FRG and GDR newpapers. Since 

comparative evidence could not be found for some of the 

text types, consideration of a party newspaper, as, e.g., 

the party newspaper of the SPD might be useful for a 

comparative study in the future. 

Summary 

The preceding investigation has made it obvious 

that language variation, its scope, and possible reasons 

can be studied even if quantity and quality of the 

available material is rather limited. Specifically, it 

could be seen that investigation of written texts can 
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to insights into language variation even if access to spoken 

language is impossible. 

We have seen that pronoun choice depends on a num

ber of factors, such as the kind of text in question, party 

membership, social class, and role. In certain situations, 

there is conflict between the prescribed norm, the informal 

pronoun, and the speaker's intuition about a situation. 

This can lead to pronoun avoidance or pronoun switching. 

Only the next decades will tell whether we are indeed ex

periencing a change in address norms. 

While one has to be careful not to overgeneralize 

the results of the preceding investigation, since the data 

were very strictly limited, I do hope that my work will 

spark more interest in the use of texts- for investgation 

of sociolinguistic phenomena. 



CHAPTER 4 

DEATH NOTICES IN 
NEUES DEUTSCHLAND AND DIE WELT 

In the following chapter, two aspects of text 

analysis wiil be dealt with. First, and most important 

for the general topic discussed here, I will show how 

analysis of small subgroups of text can provide insights 

into the language as well as the culture, in this case 

the state supported value system, of a people. Specifi-

cally, my investigation of death notices will show certain 

differences in content between the two groups of notices 

from ND and Die Welt. These differences are, however, due 

to external factors, i.e. the socio-economic system. Other 

aspects of the notices which are less influenced by these 

factors, like certain collocations, will be surprisingly 

similar. I will also explain briefly how I used the 

computer to do this part of my work and what benefits and 

problems resulted. 

Background and Methodology 

The German term for the "groups of texts" that I 

deal with here is Textsorte, and, for lack of an equally 

precise English word, this term will be used in the 

following. In the introductory chapter I discussed already 
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that the member of a Textsorte is the member of a group of 

texts that have something in common. Frequently cited 

examples are telephone conversations, wedding announcements, 

dictionaries, cookbook entries, etc. Textsorten can be 

part of the written or the spoken language, and a parti

cular Textsorte can be defined rather widely, e.g. 

scientific writing, or very narrowly, e.g. written car 

advertisement. 

I have referred above to Gfi1ich and Raible (1972) 

who point out that a Textsorte can be defined 

text-externally or text- internally, and it seems to me 

that a correlation between the two will have to exist to 

make the grouping valid. The members of a Textsorte should 

therefore not only share certain situational factors, but 

also have similarities in language that set them apart from 

other texts. Thus, for example, scientific journal articles 

will have other purposes and will be encountered in differ

ent situational contexts than children's books. All members 

of each group will also share certain similarities in 

sentence structure, sentence length, vocabulary, word 

length, and a number of other factors. Thus, each Textsor

te is basically a subsystem within the language of a 

community. 

Pieper (1979) presents a rather fascinating inves

tigation of twelve different Textsorten from written 
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German. Using the computer and elaborate statistical 

methods, she compares the Textsorten, which range from 

radio play and novel (non-dialogue) to four different kinds 

of newspaper texts. Pieper looks at twelve different 

variables in her study. They include, e.g., number of 

finite verbs per sentence, imperative forms per sentence, 

number of nouns with certain affixes, number of adjectives 

per sentence, etc. The result of her analysis shows that 

significant differences exist that set each Textsorte apart 

from all others. While the differences are not significant 

for all variables for all Textsorten, the claim could be 

proven that we are indeed dealing with different Textsorten, 

and that the differences in external factors result in 

measurable text-internal differences. 

In my own attempt to create a body of data coded in 

a similar way to Pieper, I encountered several problems 

which will be discussed in the last chapter. They forced 

me to decide to use the concept of Textsorte for an in

vestigation on a smaller scale, since I wanted to look at 

the significance of the concept in some detail. For 

this pu~pose, it seemed most advantageous to look at death 

notices from ND and Die Welt. Certain other Textsorten 

within the Textsorte newspaper that might have been of 

interest, like advertisements or "offers of marriage", 

(Heiratsanzeigen) do not appear in ND. In addition, I had 
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already dealt with the topic of death notices in a seminar 

I attended at the University of Wfirzburg in 1977, in 

which we looked at death notices from many different 

countries and found them to give valuable insights into 

the language and, more significantly, into the culture of 

the country in question. 

Finally, it seems that very little has been written 

about this particular Textsorte - advertising or sports 

newscasting, for example, are much more frequently dealt 

with. The one article that I am aware of, James (1981) 

discusses the use of death notices as a teaching tool. His 

teatment is, however, mostly an enumeration of very few 

facts, leading to the conclusion that benefits can be de

rived if " •.. the students create their own Todesanzeigen 

from the information given above." James misses the point 

in that he fails to realize that contrastive analysis of 

notices from newspapers from different German-speaking 

countries or even just from different socio-economic groups 

could have given students some insight into the cultural 

background. I also consider the creating of death notices 

of questionable value, as the vocabulary is often relative

ly specialized, and I believe that the activity might be 

problematic if a death has occurred in one student's family. 

In sum, I believe that comprehension skills and insight 

into a culture through language, but not production should 

be emphasized if death notices are to be employed in the 
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classroom. This will in part be considered in the follow

ing investiga~ipn. 

Before I explain the procedures and present the 

results of my study, it has to be clarified how a Todes

anzeige differs in several ways from an American death 

notice. A Todesanzeige is put into the newspaper by the 

family, company, or other person or persons close to the 

deceased. It is paid for, and different sizes and prices 

are available. The wording is also determined by the 

person who places the notice. There are usually some 

samples available at the newspaper office, where the notice 

will usually be placed, but my experience has shown that 

eventually each notice differs from all others to some 

degree, and frequently the wording is very personal and 

creative. Naturally, one of the important aspects of my 

investigation were possible differences between notices in 

ND and Die Welt. 

Differences in death notices can reflect certain 

cultural values that are usually expressed in a death no

tice, since the qualities that are considered positive in a 

culture are emphasized in a death notice. I remember, for 

example, that in Dutch death notices most men's notices· 

contain reference to their participation in the war or wars 

and medals the men earned during that time. In notices 

from the FRG, medals from, and particularly participation 



in the war are very rarely mentioned. In addition to 

cultural values that might be reflected in death notices, 
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I was also interested in differences or similarities in the 

language of death notices, especially since they contain 

certain phrases and collocations that occur mostly or 

exclusively in this context. 

Death notices from ND and Die Welt are quite similar 

in appearance. Each notice is sorrounded by a black frame 

and the layout leaves a certain amount of white space. 

Two examples are given below in figure 5. Notices in 

Die Welt varied in size from one column width and rather 

few lines length to notices that cover a half page. Natu

rally, financial considerations playa role here. Notices 

in ND, while differing in length, are always one column 

wide. This could be editorial policy, but it could also 

be due to a certain fear or lesser desire of standing out 

and being different which manifests itself in other ways as 

well. 

Each notice contains some obligatory information 

and a number of frequently occuring components, given in 

table 5. While the frequency and the wording of most items 

showed some degree of similarity between ND and Die Welt, 

it seemed useful to investigate the matter in more detail. 

Lists and file cards turned out to be time consum

ing , inefficient, and difficult to double-check, and I 

decided to use the computer for this investigation. This 



(a) 

(b) 

(c) 

Nach langer schwerer Kr,ankhelt starb am 7. Marz 1981 1m Alter von 
73 Jahren melne liebe Mutter, unsere.Schwlegermutter, Oma, Uroma, 
Schwester,. Schwagerln und Tante, die Aktlvlstin der ersten Stunde, 

Genassln 

Minna 'Warthokl 
Tragerin des Vaierlondlschen Verdlenstordens In Gold und 
anderer hoher staatllcher und gesellschaftllcher Auszelch-

nungen 

1m Namen aller Angehorlgen 

Werner Warthold und Frau Gertraut 
Enkel Wolfgang und Frau Ursula 
sowie Urenkel Mathias 

4850 WelBGnfels, Rontgenweg 12 

Am 9. November 1981 verstarb im Alter von 75 Jahren unsere 
ehemalige verdienstvolle Mitarbeiterin, Genossin 

Friedel Heinze 
Aktivist der sozialistischen Arbeit 

Mit ihr verlieren wir eine Kommunistin, die ihre genze 
Kraft in den Dienst der Arbeiterklasse gestellt hat. 
Wir werden ihr stets ein ehrendes Andenken bewahren. 

Staatsbank 
der Deutschen Demokratischen Republik 
BPO Praldent BGL 

Am 28. 11. 1983 verstarb unsere friibere Mitarbeiterin, Frau 

Anna-Luise Fabig 
: geboren am 1. 6. 1918 

Frau Fabig war 17 Jahre in unserem Hause tiitig und lebte seit 1982 im Rubestand. ~ 
schlitzten sie als gewissenhafte und zuverllissige Mitarbeiterin und werde,n ihr ~denk¢ in 
Ehren ~ten. . 

VorstaDd, Betriebsrat WId MJtarbelter 
d~r 

Hamburger Sparkasse 
Dic'l'nuerldcr fiDdet am DcmDetIIa&. clem 8. 12. 1983. um 10.45 \JlIr aof clem F~f~. Halle c~_. 

Figure 5 Examples of Death Notices 
(a) Private Notice, Neues Deutschland 
(b) (J:)rrq?any Notice I Neues Deutschland 
(c) COmpany Notice, Die Welt 
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Table 5: Infonnation in Death Notices 

ObligatoIY 
Infonnation 

Optional 
Infonnation 

Private Notice 

Name of deceased 

Date of birth (or age) 

Date of death 

Person(s) placing notice 

Infonnation alxmt the deceased 
Profession 
Family relationships 
Marmer of death (including last rites) 
M:rlals or advanced degrees 
Special qualities 

Company Notice 

Nane of deceased 

Date of birth (or age) 

Date of death 

Company placing notice 

Infonnation about the deceased 
Profession 
Position in company 
Manner of death 
Medals or advanced degrees 
Special rrerits for rompany 

Infonnation about the bereaved Infonnation about the catq?any 
Address Address 
Expression of grief and gratitude Expression of gratitude 
Request to abstain from oondolence visits Request to abstain fran oondolence 

Infonnation about burial 
T.irre, place, manner 
Request for donations to charity 
instead of flowers 

Infonnation about burial 
T.irre, place, manner 
Request for donations to charity 
instead of flowers 
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meant that I first had to type 330 notices into the computer. 

They were put into six files of fifty notice each and two 

of fifteen each. I decided to make separate files for 

notices for men and women which were, in turn, divided into 

notices from companies and notices from families, and again 

into notices from ND and from Die Welt. The reason for the 

two small files was that not more than fifteen notices from 

companies for women could be found in six running months of 

Die Welt, and I decided to make the file for notices from 

companies for women from ND the same size. Separation into 

files during the time of input into the computer is crucial, 

as it is easy to join files but rather difficult to sepa-

rate them. Each line was preceded by a number that 

showed the number of the notice as well as the line number 

within the notice. Thus, 005007 is the seventh line in 

the fifth notice in a file. This procedure made locating 

a notice much easier and made it possible to detect redun-

dant information. While the use of an editor facilitated 

the typing, the input was still time consuming, especially 

as it was necessary to proof-read and correct all data. 

After the corrected version was available, I start

ed my investigation. As I hope to apply some of my 

methods of text analysis to teaching one d~y, I decided to 

work exclusively with an editor and not do any programming. 

Editors are prepared programs that can find certain - but 
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not all - patterns, delete or replace them, print or count 

the lines eontaining a pattern and perform similar tasks, 

depending on the editor in question. They can also be used 

to insert characters or symbols into the text, a procedure 

that I used after my initial investigation of the text. 

The investigation itself consisted of two steps. 

First, the editor was used to find certain words or phrases 

that had struck me as significant during reading and typing. 

The frequency of these words as well as certain colloca

tions could be considered this way, even though additional 

lines had to be searched for separately in some cases. I 

also discovered that certain items, e.g. all verbs, cannot 

be looked at with this procedure, and I proceeded to mark 

certain lines in each file by inserting a symbol plus letter 

combination in front of the line which contained the in

formation I was looking for. These markers could then be 

found by the editors and different files could be compared. 

Comparison of quantity, e.g. number of notices containing 

the profession of the deceased, as well as quality, e.g. 

verbs that were used, was possible with this method. 

My rather detailed investigation of an admittedly 

small amount of data had several results. First, it became 

obvious that cultural values dictate that certain words or 

phrases will occur in one group of notices but not in 

another. Gott, for example, is never found in ND and 
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Genosse never in Die Welt. The description of the deceased 

is also strongly influenced by the value system. On the 

other hand, I was surprised how great a similarity in the 

use of certain phrases and words I encountered. For 

example, I always found "lieber Mann, guter Vater" .... in a 

notice and never"guter Mann, 1ieber Vater~ even though 

both would make sense and both sound perfectly acceptable. 

Notices from Private Parties 

Death notices from private parties and from compa

nies differ not only in the external factor of the "sender" 

but also in a number of other ways. They will be discussed 

separately. Notices for women will be considered together 

with those for men, but relevant differences will be pointed 

out where this seems appropriate. Most tab1~s show the 

number of occurrences for fifty notices, and I decided not 

to do any elaborate statistical comparisons. The reason 

was that, as figure 5 shows, the notices vary greatly in 

length, and therefore cannot be compared. 

Notices from private parties usually follow the 

format in (47). 

(47) Our (family relationship) (name) (verb) 

we (verb) our (family relationship) 

&~ong the verbs in the sample I had, sterben and versterben 

(which is reserved for humans) were relatively frequent, as 

shown in table (6). 
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Table 6 

Sterben in Private Notices 

ND Die Welt 

men women total men women total 

sterben 11 17 28 2 9 11 

versterben 12 15 27 5 4 9 

In comparison with James (1981:55) who finds forty-four 

instances of versterben and only seven of sterben in his 

corpus of 670 notices, this is a rather high frequency, 

especially in ND. To me it indicates a lesser degree of 

avoidance or use of euphemisms for ND in particular and for 

the socio-economic class that places notices in these papers 

in general, since the newspapers that James investigated 

came from smaller towns and were read by local middle class 

people. The other verbs that announce death are shown in 

table (7). 

We can see that three notices in Die Welt have God 

as the actor (God called •.• ). In addition, it is quite 

common to find phrases like "we mourn .•. " in which the 

relatives are subject of the sentence and the actual ex

pression of the fact of death is omitted. These cases are 

the last four items in table 7. 

Twenty-seven notices from Die Welt did not ex-

plicitly announce the death~ thirteen for men and forteen 

for women. This is only the case for six notices from ND, 
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Table 7 

Verbs in Private Notices 

ND Die Welt 

men women total men women total 

ver1assen 2 1 3 1 3 4 

X wurde von uns 3 1 4 
gerissen 

X ist von uns gegangen 4 1 5 4 4 8 

einsch1afen 1 3 4 1 3 4 

entsch1afen 3 3 6 5 2 7 

verscheiden 3 1 4 

X ist zu Gott heim- 1 2 3 
gekehrt 

Gott der Herr nahm 2 2 4 

X wurde durch den Tod 1 1 
er18st 

X wurde mit ... 2 2 
vereint 

Wir ver10ren 2 2 1 1 

Wir geben den Tod 2 2 1 1 
bekannt 

Wir nehmen Acschied 2 2 1 3 4 

Wir trauern urn 1 2 3 2 2 4 
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four for men and two for women, and it shows the lesser 

degree of avoidance of expression of death we observed with 

sterben before. 

The investigation of the verbs indicated to me a 

certain reluctance to use words that express death in Die 

Welt, which uses sterben infrequently and has no verb at all 

in twenty-seven out of one hundred notices. In NO, on the 

other hand, there is almost a ce,rtain "eagerness" to break 

the tabus. We find frequent occurrence of sterben, 

especially when compared with the results of James (1981) 

and with the occurrence in Die Welt. This assumption is 

strengthened by the fact that differences between NO and 

Die Welt are far larger than differences between notices 

for men and notices for women within each newspaper. The 

other verbs are difficult to discuss, as the amount of each 

is very small. I do find it noteworthy, however, that 

most verbs do occur in both newspapers, and that the meta

phors of leaving and of falling asleep are equally popular 

for both newspapers. In addition, notices that refer to 

God are paralleled in a certain way by "wurde von uns ge

rissen" (was torn from our side) in NO. 

The manner of death was often expressed by certain 

idioms. Usually, its unexpectedness or a preceding illness 

are mentioned. Some phrases that are used here, like 

"plBtzlich und unerwartet", are specific to death notices 
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in this order and combination. In my sample, I found the 

phrases given in table O. 

Table 8 

Manner of Death 

ND Die Welt 

men women total men women total 

p1Btzlich und 5 1 6 2 1 
unerwartet 

unerwartet (+~) 5 3 8 1 1 

p1Btz1ich (+~) 2 2 1 1 

p1Btz1ich und un- 2 2 
fassbar 

unfassbar (+~) 4 4 

vie1 zu frfth 2 2 1 

Preceding illness is also referred to by certain set 

phrases, and in the pattern, which is given in (48) 

(48) Nach (kurzer) (langer) (schwerer) Krankheit 

At least one adjective seems obligatory in this pattern, 

and typically two adjectives are used. 

While I was surprised about these exact matches 

3 

2 

2 

1 

in phrasing, which is even more striking when notices from 

companies are also considered, I had expected a great 

similarity in expression of family relationships. This was 

indeed the case, and the distribution is given in table 9. 

The main difference between ND and Die Welt was here the 

more freq~ent use of most items in ND. It might be due to 
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Table 9 

Expression of Family Relationship 

men women 

ND Die Welt ND Die ''leI t 

Mann 32 15 Frau/Gattin 18/1 8/0 

Vater 24 21 Mutter/Mutti 5/5 25/2 

Opa/Opi 20/1 4/1 Oma 25 2 

Grossvater 8 10 Grossmutter 5 14 

Schwiegervater 14 -9 Schwiegermutter 18 6 

Bruder 10 9 Schwester 15 7 

Onke1 8 5 Tante 7 9 

Freund 10 5 

Lebenskamerad 4 Lebensgef:!hrtin 4 

Kampfgef:!hrtin/ 2/1 
-genossin 

Tochter 6 1 

Schw:!gerin 11 3 
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the fact that a more extended family places the notice 

there. It should also be noted that more notices for men 

are placed by the spouse, while more for women are placed 

by the children. This is, of course, due to the fact that 

women have a higher life expectancy in our society, and 

the reflection of this fact in the death notices confirms 

the belief that they can tell us something about the 

social reality behind them. 

The comparison of adjectives, shown in table 10, 

results in a striking degree of parallelism between the 

two newspapers. 

Table 10 

Adjectives in Private Notices 

ND Die Welt ND Die Welt 

1ieber Mann 21 .10 1iebe Frau 13 3 

ge1iebter Mann 5 4 geliebte Frau 4 2 

guter Mann gute Frau 2 

~ Mann 2 1 

lieber Vater 6 8 liebe Mutter 19 9 

ge1iebte Nutter 4 

guter Vater 13 8 gute Mutter 4 

~ Vater 6 2 ~ Mutter 13 8 

In the notices for men, some variation is possible, as, e.g. 

innigstgeliebter Mann or herzensguter Vater, but in general 

the use of the patterns seems highly conventionalized, with 
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lieber Mann, guter Vater (in that order) being the pre

ferred form. Lieber Vat'er occurred usually when the notice 

was placed by the children. Lieber Mann, lieber Vater 

was very rare. More frequent use of these frozen forms, 

which might indicate a certain lack of originality, can 

again be observed for the GDR paper. 

The situation for women varies slightly from that 

for men. Here, liebe/.geliebte are the preferred adjec

tives, and they occur 'frequently together with Mutter. 

This is in part due to the fact that more notices for 

women are given by children while more notices for men are 

given by their widows. While the variation in notices 

for women is slightly larger than in those for men, I 

believe we can see certain strong tendencies to prefer 

certain collocations over ,certain others. This shows that 

language internal phenomena are still very similar for 

both newspapers. 

The other elements of the notices were rather 

difficult to compare using the computer. Additional marks 

had to be inserted to make searches possible, but after 

the marking the searches were easy and reliable. The dis

tribution is given in table 11. 

The first three items in table 11 reflect mostly 

the fact that notices in ND are shorter. As pointed out 

above, it is still not very revealing to compare the in

dividual frequencies with absolute line numbers or number 
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of words per notice, since the notices differ greatly in 

length, often due to one single item, e.g. a ~ong list of 

family members or inclusion of several addresses. 

Table 11 

Optional Information in 
Private Notices 

ND Die Welt 

men women total . ___ men women total 

address of family 24 3 27 47 36 85 

ceremony 22 27 49 39 24 63 

burial 6 17 23 29 24 53 

profession 10 4 14 22 3 25 

no condolences 3 5 8 7 4 10 

donation instead 15 4 19 
of flowers 

It should be noted that the profession is usually omitted 

for women in both newspapers. Obviously, I do not know 

whether the women for whom no profession was mentioned were 

housewives or did have a profession, but since a very high 

percentage of women in the FRG and the GDR work or have 

worked, I suspect that a number of them were probably em-

ployed, and the fact that this is omitted in both newspapers 

has some cultural significance. 

The custem to request that no condolence visits be 

made still seems to be prevalent in both parts of Germany. 

On the other hand, a more recent custom, which was very rare 
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only five years ago when I first worked with death notices, 

seems to be spreading in the west. This is the request for 

donations to a charitable organisation - account number is 

given in the notice - instead of flowers. While it is 

more frequent for men than for women in the FRG notices, it 

does not occur at all in the GDR notices, and it will be 

interesting to see whether the custom will eventually 

spread there. Naturally, we should not expect donations 

charitable organisations similar to those in the FRG, but 

international organizations or freedom fighters in other 

countries would certainly be a possibility. 

The last set of facts was also important in terms 

of the methods that were used. As the marking of each item 

in every notice requires a substantial amount of additional 

work, I tried to see whether the search for certain key 

words like Konto or statt (instead of) would ':resul t in the 

appropriate number of items containing the desired informa

tion. Statt turned out to be unsuitable, as it occurred 

frequently in stattfinden (take place) which was used in 

the information about the ceremony. Konto fared better, 

and the result varied little from the actual occurrence, 

but it was not totally accurate either. Of course, this 

shows that some items can be searched for by searching for 

key words, but I do believe that for a large number of 

items an additional marking process cannot be avoided. 
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A person who wants to use the computer for investi

gation of texts will therefore have to take into account 

that its use can require a substantial amount of additional 

work if complete accuracy of the result is important. Fast 

results that give a good general impression are easier to 

get and may be used to give the re~earch direction. With 

more experience and a good machine one will get better and 

faster at encoding the appropriate information, and work 

may become acceptably fast and accurate. 

Notices from Companies 

Notices from companies include a number of notices 

given by other organisations, but essentially all notices 

not given by private parties were relatively similar in the 

elements they contained. Again, I want to point out that 

it was impossible to look at more than fifteen notices for 

women, since no more appeared in six months of Die Welt. 

This contrasts sharply with fifty-eight notices for women 

in ND in a similar time period. It reflects, of course, 

the official policy towards women in the GDR and while I am 

unable to evaluate whether women do indeed achieve more 

power and better positions there, it is encouraging that 

they are honored in this fashion. 

In Die Welt notices are placed by companies for 

people who achieved some status in the company in question. 

When we consider that nine of the fifteen notices were 
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placed for the owners or co-owners of small businesses, 

lack of professional achievement seems indeed to be reflect-

ed by the notices in Die Welt. 

In some ways, notices from companies are rather 

similar to notices f~om private parties. The main differ-

ences include omission of family relationships and differ-

ences in the description of the deceased. Among the verbs, 

I found the distribution given in table 12. 

Table 12 

Verbs in Notices from Companies 

sterben 

versterben 

entschlafen 

verlassen 

verscheiden 

x wurde aus unse
rer Mitte gerissen 

X wurde abberufen 

wir trauern urn 

wir erfahren vom 
Tod 

wir nehmen Abschied 

wir geben •.• 
Tod bekannt 

ND 

men women total 

19 11 30 

21 3 24 

2 2 

2 2 

1 1 

1 1 

1 1 

Die Welt 

men women total 

4 2 

27 6 

1 

3 

1 

1 

1 

4 2 

1 1 

1 1 

1 

6 

33 

1 

3 

1 

1 

1 

6 

2 

2 

1 
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Again, the notices in ND have less of a tendency to 

avoid certain words or to uoeeu;phemisms, For men, sterben 

is almost as frequent as versterben. This shows indeed a 

strong tendency to "call things by their name". On the 

other hand, no company notice omits the verb completely in 

either newspaper, and avoidance thus does not seem as 

strong as in the private notices. 

It is customary that notices from companies contain 

the profession or academic title of the deceased, but again 

we find the profession in just over half the notices for 

women. Sometimes it was difficult to determine whether a 

title should be counted as a profession. I decided to 

consider Diplom Ingenieur but not Dr. jure as a profession, 

as the latter could work in many fields, while the former 

would probably only be mentioned if the person worked as an 

engineer. Military ranks were not found in any notice. 

For notices for men, this resulted in forty-five professions 

for Die Welt and in forty for ND, which is rather high 

compared with notices for women. Forty-one of the men in 

Die Welt but only six in ND had doctoral titles. As both 

papers receive their notices essentially for members of the 

elite, this could be seen as an indication that professional 

achievements, connections, or good political standing are 

more important than academic degrees to become a member of 

the elite in the GDR. It may also be the case that not all 

titles are mentioned in the GDR notices. Each of the 



notices for men did, however, contain Genosse, which of 

course did not occur in the FRG notices. 
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Special medals are mentioned in seven of the 

notices for men from Die Welt and in forty from ND. For 

women, we find them in seven notices in ND and in none in 

Die Welt, but here the small total number makes evaluation 

difficult. These medals are usually given by the govern

ment for special merits, such as the Bundesverdienstkreuz 

in the FRG and a number of medals in the GDR. Here, a 

special emphasis seems to be placed on them, since more 

than one medal is mentioned for many cases. 

The manner of death is expressed in similar fashion 

to the notices from private parties. Again, we find a num

ber of frozen phrases- and a higher tendency to use them 

in ND than in Die Welt. The distribution in notices for 

men is shown in table 13. 

Table 13 

Manner of Death in Company Notices 

ND Die Welt 

plBtzlich und unerwartet 7 2 

plBtzlich (+$1) 3 2 

pl8tzlich und , , • __ unfas~b?l,r 10 6 

unerwartet (+$1) 11 6 

unerwartet undo •. unfassbar 7 
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Illness was referred to by the same highly 

conventionalized patterns that we encountered·in private 

party notices. For men, I found the distribution given in 

table 14. 

nach 

nach 

nach 

nach 

Table 14 

Reference to Illness 

ND 

schwerer Krankheit 6 

langer Krankheit 1 

langer, schwerer Krankheit 3 

kurzer, schwerer Krankheit 1 

Die Welt 

1 

1 

3 

After the announcment of death, company notices 

usually contain a number of sentences describing special 

characteristics and qualities of the deceased. This section 

starts with a rather fixed set of phrases in many cases. It 

is given in table 15. 

Table 15 

Introduction to Description of Qualities 

Wir verlieren ••. 

Wir trauern urn •.. 

Der Verstorbene .•• 

ND Die Welt 

39 

7 

7 

19 

10 
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We can see that the same phrasing is used in both newspapers 

for something that could be expressed in a variety of ways. 

In contrast to this, the description of the person 

differs quite significantly for the two newspapers. Natu

rally, ND shows an emphasis on those qualities that seem 

important for a good citizen of a socialist state. 

Especially frequent were adjectives like hervorragend (8), 

klassenbewusst (8), pflichtbewusst (8), and the phrase 

kampferfUlltes Leben (2). These items were never encoun

tered in the notices in the FRG paper. For women, we find 

treu ergeben rather frequently (4), and of course here 

the faithfulness refers to the Party. 

Notices from the FRG emphasize knowledge in the 

description of the deceased, as the word Fachwissen (9) 

demonstrates, and special qualities of character are 

different for each person. The wording was too varied to 

find frequent items, but Pflicht, wh~ch occurred in pflicht

bewusst for the description of character in ND was usually 

used to express a duty felt by those that remained behind 

to work hard in honor of the deceased. (Seine/Ihre Ver

dienste werden uns Verpflichtung sein). 

The notices from Die Welt also contained expressions 

of gratitude fifteen times for men and five times for women, 

whereas this never occurred in ND. However, the promise to 

remember the deceased is frequent in all notices, and again 

the wording shows great similarity, as can be seen in 
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table 16. The figures for the notices for women combine 

private notices and company notices and confirm the results. 

Table 16 

Promise of Remembrance 

ND Die Welt 

men women men women 

••• ehrendes Andenken bewahren 8 4 5 1 

••• Andenken (stets) in 4 11 6 5 
Ehren halten 

••• Andenken in Ehren bewahren 2 

••. ehrendes Gedenken bewahren 1 

Summary 

My investigation of death notices from ND and Die 

Welt has given insight into a more theoretical and a more 

practical question. First, we have seen that investigation 

of a very narrowly defined Textsorte can give us better 

insights into language differences than a broader Textsorte 

could. The very detailed comparison that was possible 

was facilitated by use of the computer, and this tool was 

especially useful for the detection of recurrent colloca-

tions. On the other hand, some extra work is sometimes 

necessary to bring the data into the appropriate form, and 

the benefits and problems have to be carefully weighed. 

A more practical result was that we could see 

that the language in death notices is very similar in the 



two newspapers. The differences that could be observed 

'were usually results of differences in socio-economic 

reality in the two parts of Germany. I believe that 
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the study of Textsorten should move more into the focus 

of text linguistic studies, since they offer the only 

possibility to study language with the least interference 

of author intention. 



CHAPTER 5 

NEW WORDS AND WORD FORMATION 
IN NEUES DEUTSCHLAND AND DIE WELT 

Introduction and Procedures 

That part of language which changes most rapidly is 

the vocabulary. Vocabulary differences are the most obvious 

language differences, and different kinds of text differ 

most obviously in their vocabulary. It is therefore only 

logical that the question of vocabulary differences needs 

to be addressed when language differences between the FRG 

and the GDR are investigated. 

Changes in the vocabulary can take place in two 

ways. First of all, the meaning of a word may shift and a 

word may thus eventually aquire a new meaning. Such shifts 

are well known in historical linguistics. The most relevant 

sources that discuss shifts of this kind in the GDR and 

contrast it with the FRG include Reich's (1968) Sprache und 

Politik, Kinne's (1980) Kleines W~rterbuch des DDR Wort-

schatzes and Mahrzahn~s (1979) study of the word deutsch 

and related concepts. She presents the results of a stupy 

of these words in two newspapers, ND and Die Welt, as well 

as other documents that can be considered manifestations of 

official language, and she shows that the use of these 
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words differs quite s~gnificantly dependi~g on their 

environment and historical context. 
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While such changes in meaning could theoretically 

cause problems in communication between FRG and GDR speakers 

of German, I do not believe that the practical problem is 

significant. The changes occur in most cases in words that 

are central to the ideological concepts of the system from 

which they originate, such as Sozialismus or demokratisch, 

and are used frequently in texts that do use them. A 

hearer or reader will probably spot them and redefine them 

for the context in question. As mentioned in the first 

chapter, I believe that we are dealing with a specialized 

vocabulary in these cases, and that the meaning of these 

words is dependent on the context in which they appear. 

Other more subtle changes in vocabulary might 

occur in the area of word formation. Diachronically, the 

German language has always had a strong tendency to create 

words by affixation. However, most affixes are only active 

for a limited time period, after which other affixes become 

active. While a large amount of borrowing takes place 

nowadays, due to the high number of new words that are 

needed for new concepts in science and technology, we can 

still find many words in German that are created from other 

words, either by borrowing or by affixation. 
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Recent studies by FRG scholars that deal with word 

formation usually work with texts from the FRG exclusively 

and ignore texts from Austria, Switzerland, or the GDR. 

Kann (1972) discusses the patterns of new German verbs from 

everyday language (i.e. excluding technical jargon). He 

comes up with five groups that use different structures: 

German or Romance material + ending (burnmelstreiken), new 

stems + ending (verdreggern, based on Dregger, a politician) 

shortening (baumgraphen - making a tree diagram; linguistic 

terminology), grammatical changes (transitivity etc.), and 

adaption of English material (beamen - Star Treck) • 

Some of the verbs, e.g. nerven (p. 152) or putschen 

(p. 152) seem to have attained widespread acceptance while 

the vast majority are comprehensible but sound at best 

imaginative and otherwise decidedly strange. Unfortunately, 

the study only gives one example per word, and I am there

fore unable to tell whether those words that sound less 

unusual were indeed more frequent at the time they were 

observed. 

Similar observations can be made for some recent 

studies of adjectives. Kann (1973) discusses those adjec

tives that fOlloW the pattern name+adjective, for example 

Grass-geschMdist. Thi~ pattern, which seems to have been 

influenced by English, occurs predominantly in newspaper 

language and seems to have become more and more frequent 



in recent times. Again, all the examples that are given 

corne from FRG sources. 
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Finally, there are studies dealing with what Kann 

(1972) calls a Ha1bsuffix. He uses this term to refer to 

words that are used so frequently as the second part of 

compounds that they have started to lose their full meaning. 

While Kann does not elaborate on the process and concen

trates on examples, Chisholm (1973:27) points out that 

there is an interesting interaction between phonology and 

morphology here. Suffixes in German that are not loans 

never carry primary stress, and this might lead to phonolo

gical reduction as well as semantic change. The English 

term semi-suffix, used by Marchand (1969:356) will be used 

here to refer to this phenomenon. 

In addition to new semi-suffixes, such as -bereit 

and -freundlich, Kann (1972) includes some new adjectives 

with typical adjective endings (poppig, zweibogig) and a 

few with semi-prefixes, such as super- and inner-. Bues 

(1973) expands Kann's list with a study that concentrates 

on the semi-suffix -trachtig. 

While the studies discussed above concentrate on 

some limited more recent phenomena, a number of books on 

German word-formation explore the whole topic. For my 

work, I relied to a large degree on two standard works and 

one more recent series. 
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First, there is Henzen's (1965) Deutsche Wortbil-

dung. Henzen's approach is mainly diachronic~ he sees as 

the main task of morphology (Wortbildungslehre) to point 

out patterns that contribute to active word formation. In 

contrast to etymology, the task of morphology is therefore 

investigating only those groups of words that are or were 

especially productive in word formation. 

Fleischer (1974) on the other hand is interested in 

productive and active word formation. By active word for-

mation he means patterns that are still used to form new 

words and that are still recognized as containing an affix. 

His study is mainly synchronic, and he defines his task as 

follows: 

Die Wortbildungslehre untersucht einmal die bei der 
Bildung eines neuen Wortes wirkenden Gesetzesm~ssig
keiten, die entsprechenden Modelle, und sie besch~f
tigt sich auch mit der Analyse der Struktur eines 
'fertigen' Wortes. (p. 19) 

Due to Fleischer's interest in structure as well as formation, 

the affixes and formation patterns in Henzen and Fleischer 

are relatively similar. It should be added that Henzen 

wrote his study in the FRG, while Fleischer works in the 

GDR. I was, however, unable to detect significant differ-

ences between the two studies that could be attributed to 

this fact. 

Fleischer does mention that some differences exist 

in the "lexical filling" (lexikalische FUllung) of patterns 

that exist on both sides. He also points out the pattern 
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sit-in, swim-in etc., which is used in the FRG, mainly with 

English words, and is not common in the GDR, as the one 

pattern that might indicate an actual pattern difference. 

On the whole, though, the topic of GDR vs. FRG language 

receives only marginal attention in Fleischer. Henzen ig

nores this pattern and the question altogether. 

The series Deutsche Wortbildung by Kllhnhold and 

Wellmann (1973), Wellmann (1975),and Kllhnhold, Putzer, and 

Wellmann (1978) looks at nouns, verbs, and adjectives in 

its three volumes. Its purpose is to present the types and 

tendencies of present-day German word formation. To this 

end, a relatively large amount of data were analyzed, and 

the sources included texts from Switzerland, Austria, the 

GDR, and the FRG. Preference of a certain Textsorte for a 

certain pattern is usually pointed out, but regional 

differences are rarely taken into account, and the question 

of GDR German is ignored. While the emphasis of the study 

is synchronic, the three volumes do make comparisons of 

frequency and productivity of the different patterns with a 

study by Adelung, which was conducted in 1792. To enhance 

evidence in this area, the authors have also looked at a 

number of texts from around 1800, and for most affixes they 

present a listing of the words in Adelung only, Adelung and 

present-day sources, and present-day sources only. Deutsche 

Wortbildung is therefore not only the most recent study, 



but also the one with the largest amount of material and 

the widest scope - synchronic as well as diachronic. 

The preceding remarks have covered only part of 
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the work that has been done, but it should have become 

obvious that word formation has been a popular subject with 

German linguists for centuries. It was therefore surprising 

that the question of word formation in the two parts of 

Germany has never been studied, and I decided to look at it 

in some detail. 

Before I started to look for words with suffixes in 

the newspaper texts that were in my computer corpus, I 

decided to group the texts according to subject area. This 

procedure, which is explained in more detail in the last 

chapter, resulted in eight files, four each from the two 

newspaper. The subject areas were sports, "culture", agency 

news reports, and reports by the newspapers' own staff. 

The division follows that of Pieper (1979), since I had 

initially intended to compare my results with those of her 

study. This, however, did not turn out to be practical in 

the end, since her work strongly emphasizes statistical 

analysis but does not consider word formation in any detail. 

It turned out to be more rewarding to look at a 

large number of affixes for a smaller amount of text, and 

I ended up searching the texts for each affix that could be 

found with reasonable ease. For my search, I used the 

editor of the HP 1000 system. The HP 1000 is a 
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minicomputer, which makes it smaller than the large main

frame computers, but significantly larger than a microcom

puter, and I had permission to work on it from a home ter

minal. Since the editor I used could only delete lines 

and not assign lines or words to another file, I would 

usually delete all lines not containing a certain affix 

or letter combination. I could then look at these lines 

and copy the words or make additional deletions. 

Some limitaitions were imposed by the fact that my 

texts contained capital letters only. While the original 

corpus that was obtained from the IDS does distinguish upper 

and lower case letters, this distinction was lost during 

reformatting on the CYBER at the University of Arizona, 

which handles only capital letters. While it is theoreti

cally possible to read the tapes and keep the distinction, 

the resources available to me were not sufficient, and a 

Language Research Center that is properly equipped to handle 

such amounts of data would be necessary. 

In addition, the space that was alloted to me on the 

HP 1000 was generous, but still not sufficient to hold one 

whole annual file form ND or Die Welt. Searches of the 

whole corpus had to be done on a different computer, an HP 

9000, and this again supports the necessity for a computer 

with good storage capabilities at a special Language 

Research Center. 
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Mostly. technical reasons made me decide then to 

include certain affixes in my search and exclude certain 

others. The verbal prefix be-, e.g., was included, but the 

noun suffix -er was not, since the same combination of 

letters occurs in many other words. While these decisions 

may have lead to some distortion, I still found it worth

while to emphasize breadth rather than detail in my investi

gation. The result of the searches showed that only very 

few affixes are clearly preferred in one or the other kind 

of text, and the reasons are often in part related to the 

meaning, or messages, of the texts. Thus, e.g., affixes 

that form collective nouns are preferred in texts in ND. 

While an emphasis on the group rather than the individual 

is basic to GDR ideology, I had not expected this to be 

obvious on the level of vocabulary in news texts. Naturally, 

these insights would not have been possible if I had concen

trated on a detailed analysis of very few affixes. 

The focus of my investigation was thus on differ

ences in preference for a certain affix. While I had 

originally expected to see possible differences in preferred 

forms of word forrnation, I later saw that other insights 

could also be gained from this. I searched four files of 

about 3 000 lines (25 000 words) each separately for each 

affix. I had to decide to include only two files per news

paper since the sto.rage space was not large enough. To 

have the greatest variety in language, I chose to work on 
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the agency reports files and the sports reports files. In 

some cases, it seemed advantageous to search the whole 

corpus of 190 000 words (ND) or 320 000 words (Die Welt) 

to achieve more accurate results. As I mentioned above, 

this had to be done on the HP 9000 and could not be done 

from my home terminal, and I decided to have it done for 

only a small number of suffixes. 

My main interest was again the question of method

ology. While the results of the investigation are by them

selves of certain merit, it was even more important for me 

to see to what extent this method is suitable for text 

analysis and what we can expect to find out by using compu

ter-assisted analysis. While this point will be discussed 

separately, it should be kept in mind throughout the pre

sentation of my results. 

The following discussion presents the results of 

my searches for the individual affixes. Significant differ

ences in number as well as content are discussed, and the 

results are compared in part with the studies reviewed 

above. While the procedures I used resulted in relatively 

few words that had previously been unknown to me, the ten

dency to use certain affixes more frequently in one or the 

other newspaper is pronounced in some cases and should be 

watched in the future, since synchronic differences might 

point to the development of a diachronic change. 
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Nouns 

There are many noun affixes in present-day German. 

Quite a few of them are still active in word formation, and 

they usually have one major funciton. The suffix -in, e.g., 

will make a noun feminine, -ismus is usually used to form 

an abstract noun, etc. It was therefore possible to look 

at frequencies of certain affixes as well as predominant 

functions in nouns. My search resulted in a number of 

new words, with the same affixes for both newspapers, and 

in an emphasis on suffixes for forming collective nouns 

in ND. 

For my investigation, I had the computer search for 

the lines with each suffix in each of the four files of 

3000 lines. I noted each word and will present the absolute 

number of words with a certain suffix in each file (tokens) 

as well as the number of different words with each suffix 

for each file (types). Some searches were also done on the 

larger corpus of 190 000 words (ND) and 320 000 words (Die 

Welt), and for them I will also give each number in rela

tionship to the size of the corpus. Statistical tests were 

not usually done, since there is no generally accepted 

method that would be appropriate for the things I looked·at. 

I decided to group the noun affixes according to 

different functions and will present the groups separately. 

Within the groups I will present each affix by itself. This 
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will make it possible to focus attention on the function of 

the individual suffixes, on some new words that I encoun

tered, and on certain unusully frequent words. It will 

also present an opportunity to look at some more general 

phenomena. To avoid tedious repetition, the four files 

will be referred to by abbreviations: agency reports will 

be called AND (Agency Reports Neues Deutschland) and AWE 

(Agency Reports Die Welt), and sports reports will be re

ferred to as SND ( Sports Reports ND) and SWE (Sports Re

ports Die Welt) • 

Abstract Nouns 

From those affixes that Wellmann (1975) lists 

as forming abstract nouns, -ation, -ik, -it~t, -anz/-enz, 

-ismus, -schaft, and -heit/-keit could be extracted with 

the help of the computer. Tables with the types and tokes 

for each noun will be given below, but a few words of 

caution are in order for the interpretation of the results. 

First, some important affixes had to be excluded since they 

could not easily be extracted with the computer available 

to me. In addition, it is difficult to decide in some 

cases whether two affixes that look the same carry indeed 

th~ same meaning. A crass example is Tennis vs. Ergebnis, 

but many other cases were less clear and sometimes the 

decision had to be relatively arbitrary since a theory of 

German morphology was not the issue of interest here. 
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A more serious problem was that of affixes with more 

than one function. An example for this is -schaft, which 

can be used to form collective nouns (Mannschaft) or 

abstract nouns (Bereitschaft). These will be listed under 

their main function, and the functions will not be separat

ed. Numerical evidence from the tables has to be regarded 

with some caution for these cases. A compute~-assisted 

study that avoids these problems could only be carried out 

if one had a morphologically consistent computer-readable 

dictionary of the German language, a project which is 

beyond the possibilities of this dissertation. 

-ismus. The suffix -ismus is used mostly to express 

a state or an action, or to express a quality, as pointed 

out by Fleischer (1974:195). There is often a correspon

dence between a loan-adjective ending in -isch (kommunist

isch) and the noun ending in -ismus. 

Words with this suffix were evidence for the fact 

that abstract loans are more frequent in news texts than 

in sports reports, as can be seen in table 17. 

types 

tokens 

~D 

12 

31 

Table 17 

Nouns with -ismus 

A~ 

10 

11 

SND 

2 

3 

S~ 

1 

1 
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Almost all of the nouns with -ismus were used to 

express the state or qualities of a country. ND had a 

larger number of tokens, which can be attributed to the 

occurrence of Sozialismus, Kommunismus and Marxismus-Leni

nismus. In addition, I found a small number of words there 

that I had not encountered before, such as Revisionismus, 

Revanchismus, and Internationalismus. 

In'sum, words with -ismus show a clear difference 

between the two different Textsorten news reports and sports 

reports. They are somewhat more frequent and certainly 

still productive in ND, and the new words are easily under

stood. 

-ation. In Wellmann (1975:215) it is stated 

explicitly that the ending -ation still functions as a word 

forming morpheme in present-day German. Its partial 

competition with-ung for verbs ending in -ieren is pointed 

out by Fleischer (1974:192) as well as Kllhnhold and Well

mann (1973:214). 

In the texts I looked at, -ation was surpassed in 

frequency only by -ung, which occured so frequently that 

extraction by computer seemed pointless, since it was found 

in 600 of the 3000 lines. As mentioned ahove, the editor I 

used could only extract lines, not words, and not much 

would have been gained by using it here. The situation 
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was different for -ation, which was the second most frequent 

suffix in terms of both number of types and number of 

tokens. 

Words with -ation occurred more frequently in news 

reports than in sports reports. This can again be attrib

uted to the fact that loan words and abstract nouns tend 

to be more frequent in news reports. They also occurred 

sowrnwhat more frequently in ND than in Die Welt. Table 18 

shows the numbers for all four files. 

types 

tokens 

~D 

58 

384 

Table 18 

Nouns with -ation 

A~ 

42 

199 

SND 

32 

132 

S~ 

24 

150 

Many words with -ation occurred in all four texts, and 

this is evidence for a certain uniformity of language, 

even though I cannot discuss possible differences in the 

connotations and meaning of individual words here. On 

the whole, there was a surprising degree of overlap, while 

competition with -ierung, which was mentioned above, could 

not be observed. We can therefore not speak of preference 

for one or the other of these two patterns, which are in 

competition, in one or the other newspaper. 

Two of the words with the suffix were new to me in 

NDi Session ('conference') and Melioration ('improvement 
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of the earth') • Both did occur, however, in the FRG Duden 

and the GDR Duden. Konzeption, which occurred six times 

in SND where I would have expected the word Konzept 

occurred once with this meaning in AWE. Still, the develop

ment of these words will have to be observed diachronically 

before any judgement can be made. 

The fact that words that had sounded new to me were 

actually listed in both Duden editions or would even occur 

in both newspapers was for me additional evidence that one 

should not rely on intuition alone in judging linguistic 

problems. I do not believe that the five years that I have 

spent in the United States have greatly influenced my 

intuition about the German language, since I read German 

newspapers and spend an average of one month per year in 

a German speaking country. 

Investigation of -ation thus led to some insights 

into research methodology, and the fact that this suffix 

occurs more frequently in ND should also be kept in mind 

for a future diachronic study. 

-it~t, -anz/-enz, -ike Three more suffixes that 

are used to form abstract nouns are -it~t, -ik, and 

-anz/-enz. Wellmann (1975:32) considers -anz/-enz to 

be one morpheme, even though the distribution pattern of the 

two allomorphs cannot be determined. It forms feminine nouns 

from verbs ending in -ieren. The suffx -it~t, on the other 
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hand, forms feminin de-adjectival nouns, and the two are 

therefore not in competition. There is partial competition 

between -itat and -ik, wbich is also in competition with 

-ismus. Naturally, it would have been most revealing if 

one newspaper had shown a strong preference for one of the 

competing suffixes while the other preferred the other one. 

The data I looked at could, however, not support such a 

view. The number of types for all three suffixes was rather 

low in all files, and I do not believe that the existing 

differences can support the claim that one suffix is pre

ferred. Higher number of tokens for some cases are mostly 

due to certain individual words, such as Politik and 

Republik. The results can be seen in table 19. 

-ik 

types 

tokens 

-itat 

types 

tokens 

-anz/-enz 

types 

tokens 

Table 19 

Nouns with -ik, -itat, -anz/-enz 

AND AWE SND SWE 

7 

118 

16 

29 

7 

38 

8 

72 

4 

10 

9 

49 

6 

29 

6 

16 

3 

10 

6 

6 

4 

4 

7 

20 
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-heit. The suffixes -heit, -keit, and -igkeit are 

seen as one morpheme with three a110morphs by We11mann 

(1975:30) and by Fleischer, since we are dealing with one 

meaning but complementary distribution patterns depending 

on the base. The main function of this suffix is to make 

abstract feminine nouns from adjectives. 

The number of tokens for these nouns was somewhat 

higher for AND than for AWE, while the number of types was 

approximately the same, as can be seen in table 18. This 

is, to a large part, due to a tendency in ND to use certain 

key words, like Sicherheit (24) or Einheit (14) with rather 

striking frequency. I believe this tendecy to use rather 

than avoid repetition is a contributing factor towards 

making articles from ND so distinct and easily recognized. 

None of the words that occurred had a distinctly 

new flavor for me, but one needs to be aware that this 

suffix is very active in present-day German, and new words 

might not be recognized as new. There is also a high degree 

of overlap among the different texts that might again indi

cate a certain uniformity of newspaper texts. The distribu

tion is shown in table 20. 

Table 20 

Nouns with -heit 

AND SND SWE 

types 32 28 18 33 

tokens 153 98 38 47 
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Abstract Nouns - Summary. I believe that two con

clusions can be drawn from the facts presente~ above. 

First, while there are only few new or unusual words that 

appeared in ND, there are some. It will therefore certain

ly be worthwhile to look for their frequency in future 

texts. Secondly, it seems that abstract nouns are more 

frequent in·ND than in Die Welt, and finally there are more 

abstract nouns in news reports than in sports reports. 

This last tendency was especially pronounced for loan 

suffixes, but it can be observed for all suffixes. 

While these findings do nOt deviate from my 

expectation, they are true for both newspapers. We can 

see that for affixes forming abstract nouns the difference 

between the Textsorten is much more pronounced than the 

difference between the two newspapers. 

Reference to Persons 

There are a number of suffixes that can be used to 

make another word refer to a person. Unfortunately, the 

affix that is most frequently used, -er, could not be 

searched with the computer since the same combination of 

letters is used for adjective comparison, in articles and 

demonstrative pronouns, and elsewhere. Still, it was 

possible to look for three loan suffixes, -eur, -or, and 

-ant, and for two native suffixes, -ler and -ling. 
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-ler and -ling. The suffixes -ler and -ling are 

not very frequent. While -ler occurs usually with nouns, 

-ling is more frequent with verbs, or, in some cases, 

adjectives. Both adjectives can have a pejorative conno

tation, as pointed out by Fleischer (1975:146); he cites 

preference for Gewerkschafter over Gewerkschaftler in the 

GDR but emphasizes the neutrality of words like Wissen

schaftler. In this context, I also heard the word Gewerk

schafter used in an FRG television documentary about the 

trade unions there, and prefererence for ~ over -ler 

seems to be prevalent in both parts of Germany. 

In the material examined, conventional words with 

-ler or -ling, such as, e.g. Lehrling occurred in all four 

texts. They seemed somewhat more frequent in sports arti

cles than in news texts. For -ler I also encountered a few 

words that were new to me. They included Federgewichtler 

and Halbschwergewichtler in NO, Rekordler and compounds with 

this word (Weltrekordler) for both newspapers, and Mittel

streckler for Die Welt. This demonstrates that -ler is 

still active in word formation on both sides, even though 

the negative connotation could not be observed in the texts 

I looked at. This in itself is noteworthy, and it would be 

useful to find more words with this affix to see whether the 

negative connotation has possibly disappeared on both 

sides. The distribution is given in table 21. 



-ler 

types 

tokens 

-ling 

types 

tokens 

Table 21 

Nouns with -ler and -ling 

AND AWE SND SWE 

3 

11 

2 

4 

5 

22 

3 

13 

5 

95 

5 

9 

8 

67 

2 

5 
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-ist. The suffix -ist is used to form masculine 

nouns from loan words. In the texts I looked at, it oc

curred mostly within adjectives ending in -isch (sozia1ist

isch, kornrnunistisch, etc.). It is somewhat more frequent 

in ND than in Die Welt, but the difference does not seem 

significant. The distribution for nouns only is given in 

·tab1e 22. 

types 

tokens 

AND 

10 

21 

Table 22 

Nouns with -ist 

AWE 

8 

21 

SND 

10 

22 

SWE 

5 

7 

-eur, -or, -ent/-ant. The suffixes -eur, -or 

and -ent/-ant are also used to refer to persons. Words 

with -or can usually no longer be analyzed in present-day 
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German and the suffix is not productive, even though it is 

still recognized as forming a pattern. The suffixes -eur 

and -ant/-ent are mutually exclusive and often correspond 

to verbs ending in -ieren, as pointed our by Fleischer 

(1974:194) • 

In the texts that I investigated, the number of 

different words for each suffix was almost the same for each 

kind of text and each newspaper, between four and six. 

Despite the small absolute number, a small number of words 

that were new to me occurred in both newspapers. They 

include Aggressor (AND), Sponsor (SND},Akteur (SWE) and 

Sportinstrukteur (SND). I believe that these words show 

mostly the influence of English or French rather than being 

new words formed according to existing patterns. This 

influence can be observed in both newspapers and thus con

firms the observations of Kristensson (1977), who found a 

rather large influence of English on GDR language. 

Reference to Persons - Summary. Suffixes that are 

used to refer to persons are difficult to evaluate since the 

most prominent suffixes could not be observed with the 

method that was to be evaluated here. Searches for other 

suffixes yielded new or unusual words for both newspapers 

and both groups of text in spite of the small absolute 

number of words with these suffixes. Thus, while we have on 

the one hand a possible difference in vocabulary, we also 

have parallel use of patterns and parallelism in structure. 



Collective Nouns 

Collective nouns are formed frequently by use of 

the suffix -schaft. Since words with this suffix proved 

to be strikingly more frequent in ND than in Die Welt: 
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I decided to look at a number of other suffixes and at some 

individual words that emphasize the group rather than the 

individual. This turned out to be very revealing, since 

the emphasis on the group in ND was reflected eve~ on the 

level of vocabulary. 

-schaft. The suffix -schaft is listed as being used 

mainly for formation of primary collectives by Wellmann 

(1975:161). Fleischer (1974:160) further distinguishes 

its function as either forming primary collectives for 

groups of people, synonymous with the collective plural, or 

derivatives that express an inner relationship. Fleischer 

also points out that nouns with the suffixes -schaft, -tum, 

and -heit are sometimes in competition; with -tum being 

the least frequent and -heit the most frequent affix to 

express collectivity. 

In my searches through the different files, -schaft 

occured more than twice as often in articles from ND than 

in those from Die Welt. When one looks at the words from 

sports articles, this could still be considered a coinci

dence, since the number of types is relatively small for 

both. The words also include Botschaft ('embassy') and 
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Landschaftsschutzgebiet (-nature preserve'), which should 

not be considered collective nouns. One more remarkable 

fact was that Freundschaft occurred nine times in SND and 

only twice in SWE. The distribution is given in table 23. 

Table 23 

Nouns with -schaft 

AND AWE SND SWE 

types 32 10 10 6 

tokens 253 79 184 149 

The figures are more striking for the news texts 

than for the sports reports. In addition to having a much 

higher frequency of types and even more of tokens, ND 

also has a strong tendency to use may different words 

expressing relationships, as shown in (48). 

(48)ND: Gemeinschaft, Patenschaft, Freundschaft, 
Staatengemeinschaft, Genossenschaft, Studenten
schaft, Mitgliedschaft, Mannschaft, Kamerad
schaft, Partnerschaft, Nachbarschaft~ Wowjewod
schaft. 

Die Welt: Gemeinschaft, Kundschaft, Freundschaft. 

While the frequency of these words can partly be attributed 

to the topics discussed, there are other words that support 

evidence for the fact that -schaft is a preferred suffix in 

GDR newspaper language. This point is supported by the 

fact that we find one word that was completely new to me , 

Wojewodschaft. This word is listed in the FRG Duden with 
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a different spelling (Wojewodschaft), and as referring to 

a province in Poland, but in ND it seems to be used with 

a broader meaning. In sum, the suffix -schaft gives two 

indications of being especially popular in NDi higher 

frequency as well as unknown words. Diachronically, a 

change might result from this. 

Other Collective Suffixes and Words. According to 
""'-"""', 

Wellmann (1975), other suffixes with a funct±on similar to 

-schaft include -gut, -werk, -tum, -kreis, -material, -zeug. 

The first two of these were not encountered at all in my 

material, and the last occurred only in AWE, with one rather 

new word - Baumaterial - and two older ones. The suffix 

-kreis was encountered in both newspapers but seems to be 

infrequent. Other morphemes that can form collectives were 

difficult to extract, 9uch as Ge- ••. -e, or did not occur 

in collective functions, such as the suffix -heit, which 

occurs in both newspapers but expresses qualities or 

characteristics. 

Since the use of suffixes to express collectives 

yielded reliable evidence only for -schaft, I tried to find 

some additional information about the expression of collec-

tivity. Since all other suffixes had neither been evidence 

for nor against an emphasis on collectivity, I felt that 

looking at individual words that express this concept might 

be useful at this stage. 
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I decided to look at a number of words that are used 

to express collectivity. One exception is aIle, which can 

be used to express collectivity or inclusion, and for which 

the figures are not as highly significant as for the other 

two words. The results for the smaller files are given in 

table 24. 

Table 24 

Collectives - Smaller Corpus 

AND AWE SND SWE 

zusarnrnen 91 27 7 9 

gemeinsam 22 4 5 

alle (r/n/m) 45 38 55 22 

To confirm these results, I had the whole corpus searched 

for these three items. While the result for zusarnrnen and 

gemeinsam showed distributions similar to those in the 

smaller corpus, the differences for aIle (r/m/n) did not 

seem significant at first sight. I therefore proceeded to 

look at the list of words to see what function aIle (r/m/n) 

had in the lines that had been printed. This showed that 

a very large number of the lines from Die Welt contained 

vor allem or allerdings, .and thus did not express 

collectivity at all. I therefore eliminated all instances 

of those two items. While the revised list may still 

contain some items that do not express collectivity, it is 
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now much more accurate and a standard error test that was 

performed on the data for aIle (r/m/n) showed that the 

differences were now indeed significant. The results are 

illustrated in table 25. 

Table 25 

Collectives - Larger Corpus 

Die Welt ND 

Absolute Relative Absolute Relative 
Frequency Frequency Frequency Frequency 

zusammen 313 .00097 435 .00228 

gemeinsam 74 .00023 198 .00104 

aIle (r/n/m) 725 .00226 670 .00353 

Total words 320 000 190 000 
in corpus 

Two facts about collectives are noteworthy. First 

of all, it was surprising how large the differences in 

frequency are, since there is not a very good reason to 

suspect such a difference between two texts. It had 

certainly not struck me during my rather thorough reading 

of the two newspapers for the other parts of the study. In 

addition, I was surprised by the high frequency of these 

words in the news reports as opposed to the sports reports. 

It can thus be claimed with some confidence that collectivi-

ty is emphasized on the level of affixes, such as -schaft, 

as well as individual words. 
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Motion 

The process of maki~g a masculine noun feminine or 

vice versa is called Motion, and the morphemes that are 

used for this purpose are called Motion morphemes by Well-

mann (1975:107). Even though there are a number of suffixes 

in German that can be used in this function, like -euse 

(Friseuse), -ess (Stewardess), or -ine (Wilhelmine), Well-
. 

mann points out that -in is used in 90% of all cases, and 

in my corpus it was the only such suffix that I found. 

The significance of the occurence of these suffixes 

is difficult to evaluate. Fleischer (1974:183) is of the 

opinion that their use or non-use is not related to the 

equality of women. He does concede, however, that these 

suffixes are used frequently in everyday speech. On the 

whole, one might say that while nouns with the -in suffix 

are definitely marked as feminine, nouns without the suffix 

are not necessarily marked as masculine. This is further 

supported by the fact that in some cases grammatical gender 

can trigger the -in ending, as pointed out by Wellmann 

(1975:108), who quotes Enzensberger: 

Wobei unsere Stimme, die grosse Verraterin, allzuviel 
Hass •.• ausgedrUckt hatte •.• (Gedichte, 21) 

It is therefore important not to draw premature 

conclusions from an investigation of these suffixes. Still 

it should be noted that the feminine suffix was more fre-

quent in the more colloquial sports articles. Since this 
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focus of international news, it is interesting to point 
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out that words with the -in suffix are more frequent in AND 

than in AWE and. slightly more frequent in SWE than in SND. 

While the news from ND did contain Gattin three 

times, it also contained Generalsekretarin three times and 

Ministerprasidentin and V~lkerrechtlerin. AWE contained 

only Bundesministerin (1) and M~rderin (1). In the sports 

files, the situation is somewhat different in that the data 

from Die Welt contain many references to women of different 

nationalities, while most words in ND are similar to Mei

sterin. 

It would be the task of a social scientist to 

compare this distribution with the actual position of 

women in the GDR or the FRG. It would also be necessary to 

look at a larger number of words to get more conclusive 

results. Still, it does seem possible to me that the lan

guage reflects to some degree the social reality, or at 

least the more pronounced goal of equality for women in the 

GDR. This was observed already in the chapter about death 

notices, where Die Welt contained very few notices from 

companies for women. Careful reading to include all refer

ence to women and additional computer searches as well as 

some diachronic evidence will be necessary to reach more 

than a very tentative conclusion. 
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Augmentatives and Diminutives 

Affixes that are used to express that something is 

small or large are called diminutives and augmentatives, 

respectively. Diminutives do not usuolly occur in newspa

per texts, and my material was no exception to this rule. 

r did, however, encounter a rather large number of augmen

tatives. 

According to Wellmann (1975:136), augmentatives are 

the opposite cathegory to diminutives and indicate that 

something or someone is large or strong. While there are 

some prefixes that can be used in this function, several 

of them are rather colloquial, and only few of them are 

found in newspaper texts, as pointed out by Fleischer 

(1974:222). Actual augmentatives occured only in sports 

reports and showed the following distribution: 

(49)ND Die Welt 

Riesenandrang 

Spitzenmannschaft 

Spitzenreiter 

Spitzengruppe 

Riesenslalom 

Spitzenreiter 

Spitzengruppe 

Spitzensportler 

While this is a relatively meager result considering 

the figures, it should be stressed that both augmentatives 

are obvously productive on both sides. We also find two 

semi-prefixes, Haupt- and Grund- rather frequently. Die 
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welt has an especially strong tendency to use Grund- in 

relatively unique combinations (Grundmandat, Grundlinie). 

These two semi-prefixes are thus also still active on both 

sides and we find again parallel developments, with possible 

differences due to the topics discussed .. 

Nouns - SUInIl).ary 

Investigating nouns by looking at quantity and 

quality of words with certain affixes proved to be inter

esting and revealing in spite of the limitations that 

were due to practical considerations due to the tools I 

had. It could be seen that abstract nouns as well as 

collective nouns with the suffixes in question were more 

frequent in ND than in Die Welt. The conclusions concerning 

collective nouns were supported by frequent use of certain 

other individual words that emphasize collectivity. Loan 

suffixes were also more frequent in ND than in Die Welt, 

but the relative difference between sports texts and news 

reports was far greater than the total difference between 

the two newspapers. 

Two suffixes that are used for personification 

yielded new words for both newspapers. The motion suffix 

-in , on the other hand, was rare, and no conclusions could 

be drawn. For augmentatives I could observe similar ten

dencies in both newspapers, but the semi-prefix Grund- was 

far more frequent in Die ~~el t than in ND. 
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We can conclude that the most demonstrable phenomena 

are determined by pragmatic considerations. Emphasis on 

certain prefixes and those new words that I did find will 

have to be looked at diachronically before any conclusions 

can be made. The emphasis on certain prefix groups, which 

will become even more obvious in the following sections, 

reflects th intentions of the writer and ultimately the 

newspaper even on the level of the morpheme or word. 

Verbs 

Investigation of verbal affixes and certain pre

ferred forms of affixation turned out to be more challeng

ing and yielded fewer tangible results than work with 

nouns. The main reason for this is that while a noun 

affix usually has one major function, most verb affixes 

have several functions. In addition, one has to be aware 

that separable as well as inseparable prefixes are still 

active in word formation. The result of this is that the 

total number of new words for each given affix is rather 

large when compared to the number of new words. This 

makes these affixes difficult to recognize, time-consuming 

to search for, and hard to analyze. It has also been 

suggested to me that this fact is related to a certain 

noun dominance in present-day German, but a further 

exploration of this question leads far beyond the goals 

of this dissertation. 
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It is theoretically possible to group the ,,,ords 

with any given prefix according to the different semantic 

functi'ons of the prefix and then to compare the different 

functions of the same prefix as well as competition for 

one function among prefix, as has been done by Kfihnhold 

and Wellmann (1973:l44ff). The result of this procedure 

is, however, a very large humber of individual morphemes. 

There are, e.g., nine semantic functions given for auf

and ten for er- in the analysis by Kfihnhold and Wellmann 

(1973:145). This means that one would have to examine a 

much larger corpus of data than I worked with to arrive 

at results of acceptable reliability. It should also be 

mentioned that the judging of functions can become rather 

subjective, which makes reliable conclusions even more 

difficult. 

For these reasons I decided to concentrate on 

detection of new words as well as affixes of unusually 

high frequency. Of course, the term "new word" can be 

defined in many different ways. I decided to use three 

criteria in looking for new words and will refer to them 

for each new word. The first consideration was my own 

intuition. Since it seemed time-consuming and not 

necessarily most fuitful to check each individual word 

against a dictionary, I only considered words that seemed 

new or unusual to me. I then proceeded to look for each of 
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these words in the two Duden editions and compared occur

ence in all four files with that in the dictionaries. I 

will refer to a word as a "new word" when it did not 

occur in either Duden. All other cases will be explained 

individually. It turned out that some words that were 

new to me occurred in both Duden editions or in neither. 

I also encountered a number of words that occureed in the 

text as well as the dictionary from one part of Germany. 

There was no case in which a word occurred in a text from 

one and only in the dictionary from the other part. This 

indicated that the procedure I used might have some 

validity, especially since the focus of the investigation 

was breadth rather than depth. 

In the following, I will present a brief discussion 

of each idividual affix, compare its frequency in the 

different files, and discuss and explain interesting words. 

I have included nound with the same prefix since they come 

from verbs or are closely related to them in most cases 

and since little additional work was required. 

Separable frefixes 

The separable prefixes that I looked at were ab-, 

~, ~, ~, durch-, ~, nach-, wieder-, wider-, 

unter-, llber-, ~. While some of these prefixes can occur 

as inseparable as well as separable prefixes, but with 

different stress patterns and different past participles, 
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this has no influence on the questions asked here, and it 

can be ignored. I found some differences between the number 

of words for each prefix. Contrary to the situation with 

nouns, differences were not usually found between sports 

texts and news reports but between ND and Die Welt, it they 

occurred at all. Since I have not found reasons for the 

differences in frequency, a listing of the words does not 

seem particularly illuminating, even though further research 

is planned for the future. 

The prefix ab- occurred more frequently in Die Welt 

than in ND. Of the twenty-four words that I found in the 

news texts, ten were shared with ND, which had only thirteen 

words with this prefix. For verbs in sports texts the 

difference was smaller but perceptible (17 : 12). Some 

specialized vocabulary is found in the sports reports. It 

includes Abpfiff (and Anpfiff), which is found in both 

dictionaries but only in the FRG text, and Ab16sesumme, 

which refers to the money a club gets when a player leaves. 

In this case vocabulary obviously reflects social reality. 

For auf-, the number of words in the different 

texts was almost equal, and no striking words were encoun

tered. While the same is true for words with ~~, we find 

more nouns with this prefix in ND than in Die Welt. We have 

39 (AND) vs. 30 (AWE) and 30 (SND) vs. 22 (SWE) different 

words, and the result is even more pronounced when one looks 

at 40 (SND) vs. 26 (SWE) total nouns with the prefix. 
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The prefix ~ showed tendencies similar to ab-. 

There is a total of twenty-eight different words in AWE, of 

which six are shared with AND , which has, in turn, a total 

of thirteen verbs. For sports texts, we find the same 

tendency with 27 (SWE) vs. 12 (SND) verbs, with three verbs 

in common. AND also contained the word auskohlen, which 

refers to complete removal of all coal from a site. While 

this word was listed in neither dictionary, it might be 

technical jargon, and more evidence will be needed before 

conclusions can be drawn. 

The prefix durch- was relatively rare in all four 

files and showed about the same number of words for each. 

One word, Durchsetzung, which comes from the verb durch

setzen, was in neither dictionary but did occur in both 

AWE and AND. This is quite striking, since we might have a 

parallel occurrence of new words. 

For the prefix ein-, no significant differences in 

number are found, but there are a few interesting words. 

Einkerkern ('imprison') and einkalkulieren occur in AWE 

and in Duden (West) but not in AND or in Duden (East). 

While these words are not especially significant by them

selves, they show again that the method I used has some 

validity in detecting new words. 

For nach-, we find again a great similarity in 

figures. One word form AWE, Nachb8rse, reflects social 
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reality rather than language differences since it comes from 

stockmarket terminology. 

Words with ftber- are also approximately the same 

in number for each file, even though there is a slight 

tendency to use more nouns with -ung derived from these 

words in ND. The word ftberziehen was used with a novel 

meaning in the sentence "Chaos ftberzog Ulster". Since this 

can be considered metaphorical use, more evidence is 

needed before a judgement can be made. 

For unter-, we have approximately the same number of 

word types, even though the number of tokens is larger for 

ND because of frequent use of the words unterstreichen'11B) 

and unterzeichnen (19). The question of frequent words 

cannot be dealt with here. What is of relevance in the 

present context is that the word Unternehrnen occurs very 

frequently with different meanings ('company' or 'enter

prise') in AWE while one new word, Unterkornrnission was found 

in AND. 

The prefixes wieder- as well as wider- were found 

in small numbers only, with approximately the same numbers 

for each file. I found one new word in AND, which is also 

relatively frequent there, as I know from my experience with 

the newspaper. This word, wiederspiege1n, is given as a 

separable prefix word with concrete meaning in the FRG 

Duden. It is given as a separable prefix word with a 
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metaphorical meaning in the GDR Duden. In ND, however, it 

occurs with metaphorical meaning but as an inseparable 

prefix word. 

The search for zu- resulted in relatively few 

words, but zurftck- turned out to be a possible new 

semi-prefix. While it is not listed as a semi-prefix in 

any of my sources, we do find twelve occurrences of it in 

AND and seven in AWE. Frequency and parallel development 

of this item are interesting and should be observed dia

chronically. 

The preceding material has shown that a number of 

new words as well as preference for certain prefixes in one 

or the other newspaper can be found by using computer 

searches. While the results of the investigation of sepa

rable prefixes are certainly only a first step, they have 

confirmed the validity of this method, since they resulted 

in a number of new words. They also give the differences 

in frequency that can be observed for nouns and adjectives 

more significance. 

Inseparable Prefixes 

The absolute nUmber of verbs with inseparable pre

fixes is usually larger than that for separable prefixes. 

While many of these words have been in the language for a 

considerable amount of time, I did encounter a small number 

of unusual and possibly new verbs,which will be given below. 
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For the prefix ~-, we find a rather large differ

ence in the number of words for the different files. AWE, 

e.g., had seventy-eight verbs and sixty-six nouns with 

this prefix, while AND had only sixty-six verbs and 

forty-six nouns. In additon, I did encounter the verb 

vermelden ('announce'), which is used with a meaning 

similar to that of melden and listed in neither of the Duden 

editions. I also encountered verharmlosen ('to make some

thing look harmless') which is found in AWE and listed 

only in the FRG Duden. It might be a new word in FRG 

German only. 

The prefix er- is also found somewhat more frequent

ly in Die Welt than in ND, and I did find one new word, 

erschmelzen ('to melt out from something') in AND. It was 

not listed in either Duden edition. A new verb with the 

prefix ent- is enteilen, which is listed only in the FRG 

Duden and was found only in AWE. Otherwise, the words with 

ent- showed great similarity in number and frequency. 

Finally, there is the prefix be-, which shows an 

especially great degree of overlap of vocabulary, i.e. most 

of the words occur in all four files, even though certain 

verbs, e.g. beurlauben, are more frequent in Die Welt 

because of the content of the texts. 
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The Suffix -ieren 

The suffix -ieren was the only verbal suffix that 

was suitable for computer searches. It is fully integrated 

into the German language, as pointed out by Wellmann and 

KUhnhold (1973:78). Fleischer (1974:322) explains, however, 

that verbs will -ieren will usually have a loanword as the 

base and that -ieren might better be called a semi-suffix 

since it does not carry any specific meaning. 

In the texts that I looked at, -ieren occurred very 

frequently. The most surprising fact was here that it 

occurred even more frequently in sports reports than in news 

texts for both newspaper, while the difference between the 

two did not seem significant. There was also a number of 

verbs that were no to me but did occur in both Duden 

editions. They include paraphieren ('sign'- AND) kontin

gentieren ('hand out' - AWE), kollaborieren ('work for 

someone' - AWE). Rochieren (SWE) is a word with a possible 

new meaning. It is listed as a term from chess in the GDR 

Duden while it occurs in an article about soccer and is 

listed with that meaning - a special mode of defense - in 

the FRG Duden. 

Summary - Verbs 

The investigation of verbal affixes gave results 

that supported the assumption that computer searches can be 

of use, even though their limitations have to be seen. 



158 

The relative similarity in figures for the four groups of 

text for most affixes supported the belief that the differ

ences in frequencies for other affixes have some signifi

cance. It should also be noted that a number of new verbs 

were found (enteilen, verharmlosen - Die Welt; auskohlen, 

erschmelzen - NO), that were either listed only in the 

Duden from that part of Germany or in neither. Affix 

extraction also resulted in one new semi-prefix, zurUck-, 

and thus seems a valid method for comparison of texts. 

Adjectives 

For my investigation of adjectives I accepted the 

help of Jim Kempf to do computer searches of the two 

complete files of ND74 (190 000 words) and WE74 (320 000 

words). Since this was not possible from the home terminal, 

it has only been done for this rather small number of 

affixes, even though the results invite additional studies 

on the larger corpus. One disadvantage of the search was 

that the different Textsorten were not separated any more, 

and I will only be able to present results for the whole 

annual files. It was also necessary to give relative 

frequencies that took into account the different sizes of 

the two corpora. 

As one might expect, I encountered quite a few more 

new words than I did in the smaller corpora. In addition, 

there was a striking preference for the suffix -reich in NO, 
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which contrasted with avoidance of the suffix -los and the 

prefix un- and will be dealt with in detail below. 

In the following, I will again discuss the individ

ual affixes separately and compare frequencies. I will 

also present and explain new words. My presentation will 

follow in part that of Fleischer (1974), but the very 

elaborate study by Kfihnhold, Putzer, and Wellmann (1978) 

will also be considered, especially since they provide com

parison with older sources and discuss productivity. 

Negation 

Negation can take place by the use of certain words 

(nicht, kein) or by employing a certain prefix. By far the 

most frequent negation prefix in present-day German is un-. 

It can combine with nouns or adjectives and is still used 

for the formation of new words, as pointed out by Wellmann 

(1975:195) • 

While I did not detect any new words with this pre

fix in the texts that I looked at, it did seem that both 

texts from Die Welt contained a somewhat larger number of 

words with this prefix than those from NO. Initially I 

expected some compensation for this by more frequent use of 

nicht in NO, as a word with the prefix un- would have 

almost the same meaning as a combination of the same word 

with nicht. To my surprise, the opposite was true. There 

were ninety-seven occurrences of nicht in Al'ffi and only 
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thirty-two in AND. This obvious tendency to avoid negation 

of any kind lead me to investigate the matter· further and 

to look at the words with un- in more detail. 

It turned out that there was also a hidden avoidance 

of negation that could only be seen by looking at each 

individual word. Many of the words in ND that had an un

prefix negated something connotatively negative, as, e.g., 

Unabhangigkeit, and the results were words with positive 

meanings. In addition, a number of words had been in the 

vocabulary for so long that they did not carry a negative 

meaning, such as unbedingt. Table 26 presents adjectives 

from AWE and AND. 

AWE 

unverandert 
unmenschlich 
unerlasslich 
unmittelbar 
unlangst 
unzureichend 
ungew8hnlich 
unsicher 
unabhangig 
uneidlich 
ungewiss 
unverpackt 
unnotiert 
unverbindlich 
uneinheitlich 
ungeh8rig 
ungeniessbar 
unzutreffend 
unvorteilhaft 
unverletzt 

Table 26 

Adjectives with un-

AND 

unverandert 
unmenschlich 
unerlasslich 
unmittelbar 
unverbrftchlich 
unvollstandig 
unvermindert 
unermftdlich 
ungeh8rig 
unerwartet 
unverzftglich 
unerfreulich 
unersetzbar 
unverzftglich 
unfruchtbar 
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As I knew that only an exact definition of the con-

cept negation could have brought undisputable results, and 

as this would go far beyond the scope of this dissertation, 

I looked for additional evidence by having searches done 

on the large files. Table 21 will give the frequencies for 

the smaller files, while table 28 will present the results 

for the larger files and include the relative Erequencies. 

Table 27 

Negation - Small Files 

AND AWE SND SWE 

nicht 32 97 73 129 

kein 15 42 25 37 

un- 31 42 8 22 

Table 28 

Negation - Large Files 

ND Die Welt 

absolute relative absolute relative 
frequency frequency frequency frequency 

nicht 452 .00238 1990 .00622 

kein 194 .00102 593 .00185 

un- 435 .00228 1060 .00331 

As was the case with collective nouns, we have to 

move away from the question of word formation and new words 

and look at pragmatic considerations that determine the 
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text. It seems that there is a tendency to avoid saying 

something negative in ND which can be seen on the level of 

individual words as well as by looking at certain prefixes. 

This phenomenon is not obvious during reading of the texts. 

When one looks at the articles more closely, however, and 

considers the content in more detail, it does become clear 

that many positive things - state visits, successful 

harvests, etc. - are reported in ND which would not be con

sidered newsworthy by Die Welt. Again, the different 

functions of the two newspapers become obvious. The differ

ence in use of negative words and affixes will also become 

obvious when we look at the suffix -los below. 

-bar 

The suffix -bar is very frequently used for forma

tion of adjectives in present-day German. Even though 

denominal adjectives with -bar exist, it is used mostly 

to form deverbal adjectives. Kfthnhold et al (1978) show 

its increase in productivity by pointing out that a total 

of 359 words that were considered, 323 were not listed in 

Adelung. 

In the data I looked at, Die Welt had a slightly 

higher number of words with -bar, as can be seen in table 

29. Again, one needs to be aware that the relative 

frequency may not be significantly larger for one or the 

other corpus, since we do not know an expected frequency. 
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tokens 

Table 29 

Adjectives with -bar 

ND 

absolute 
frequency 

94 

283 

relative 
frequency 

.00029 

.00088 

Die Welt 

absolute 
frequency 

59 

198 

relative 
frequency 

.00031 

.00104 
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It also seems that -bar is still one of the most productive 

suffixes in FRG and GDR German. A number of words with 

this suffix is given in (50) 

(50)Die Welt 
ausbaubar 
bebaubar 
beleihbar 
beziehbar 
mikroverfilmbar 
unverbaubar 

ND 
miterlebbar 
nacherlebbar 
sch~umbar 

'expandable' 
'prepared for construction' 
'usable for mortgages' 
'ready for occupancy' 
'can be used for microfilms' 
'unobstructable (view)' 

'can be experienced by all' 
'reproducible (experience)' 
'can foam' 

Most of these adjectives were listed in neither Duden 

edition and some, like mikroverfilmbar might well reflect 

spontaneous and idiosyncratic use. For instance, beziehbar 

was listed in the GDR Duden, but with an unrelated meaning 

('referable') while it was used in the FRG newspaper to 

refer to houses. This shows again possible limitations of 

computer work. If I had compared my word list with a 

computer-readable version of the dictionary, I would not 

have been able to detect this item. A similar situation is 
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that of fruchtbar, which occurred twenty-eight times with 

metaphorical meaning in ND compared to only three times in 

Die Welt, and for which we will have to assume the meta-

phorical meaning as the most salient one, at least in the 

context of GDR newspaper language. 

In sum, one can say that -bar is productive on both 

sides. While actual new words that become established in 

the language will have to be found in a diachronic study, 

a number of words that did not occur in the dictionaries 

could be found in both texts. 

-haft 

The suffix -haft is usually used denominally and 

expresses a similarity or likeness. Fleischer (1974:258) 

points out its competition with -artig. He also mentions 

that it is most frequently combined with persons. Similar 

to -bar, frequent use of -haft as a highly productive suffix 

has occurred only recently, as pointed out by KUhnhold et al 

(1978:330) . 

While relative and absolute frequencies were again 

somewhat higher for Die Welt than for ND, the difference is 

small and probably due to differences in file size. More 

interesting are some individual words, given in (51) 

(5l)Die Welt 
spielzeughaft 
voyeurhaft 
ND 
ornamenthaft 

'like a toy' 
'like a voyeur' 

'like an ornament' 
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In additon, frequent use of dauerhaft (25) in the 

collocation dauerhafter Frieden and of heldenhaft was 

striking in ND. Listing of words with the suffix -haft 

showed therefore that it is productive and rather frequent 

on both sides. Certain unusually frequent words also seem 

to contribute to the distinct style of ND. 

-sam 

Fleischer (1974:278) considers the suffix -sam to 

be of relatively little importance. In present-day German, 

it is most frequently combined with nouns to express a 

certain likelihood or inclination towards an action. These 

claims were 'supported by the words that I could extract. 

But while there are relatively few different items, the 

total number of words turned out to be rather large because 

of frequent use of aufmerksarn (35 ND, 13 Die Welt) and of 

gemeinsam (118 ND, 65 Die Welt) . 

In addition, the search for -~ made the discovery 

of the semi-suffix -wirksam possible. While -wirksam is 

not listed as a semi-suffix in Fleischer or Kfthnhold et 

al (1978), I believe that my data support the view that 

-wirksarn has gained sta'tus of a semi-suffix, since it is 

pattern forming. We can encounter the words given in (52). 

(52) Die Welt 

finanzwirksam 
personalwirksam 
raumwirksam 

'financially effective' 
'effective in personnel issues' 
'spacially useful' 



werbewirksam 
steuerwirksam 
vermBgenswirksam 
ND 
massenwirksam 
produktionswirksam 
wetterwirksam 
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'effective in advertising' 
'having influence on taxes' 
'increasing wealth' 

'influencing the masses' 
'influencing production' 
'effecting the weather' 

While the development of this morpheme will have to be 

studied diachronically, there is a tendency to form new 

words with it in both newspapers; and it might develop into 

a suffix eventually. 

-los 

The suffix -los is used denomina1ly to express that 

a person or item is free of or lacking something, as pointed 

out by Fleischer (1974:274). He further mentions that it 

is by far the most frequent suffix with this function, since 

-frei and -leer add an evaluative function while -los is 

neutral. In my texts, the distribution of -los was that 

given in table 30. 

Table 30 

Adjectives with -los 

types 

tokens 

ND 

absolute 
frequency 

41 

95 

relative 
frequency 

.00022 

.0005 

Die Welt 

absolute 
frequency 

95 

272 

relative 
frequency 

.000~9 

.00085 
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While the difference in frequency is due in part to the fact 

that we hav forty-two occurrences of arbeitslos and sixty 

occurrences of kostenlos in Die Welt, we would still be 

left with almost twice as many word tokens with this suffix 

in Die Welt than in ND after the exclusion of these two 

words. 

Since -los will often express something negative 

in contrast to -reich (hilflos - hilfreich), I do consider 

it possible that the difference in frequencies is related 

to the general tendency to avoid negative words and concepts 

in ND that we observed above for prefixes and individual 

words. Again, the content and intention of the text is 

reflected on the level of morphemes. 

The number of unusual individual words is also 

larger for Die Welt than for ND. They are given in (53), 

with reference to their occurrence in the FRG Duden (W) 

and the GDR Duden (0). 

(53)Die Welt 
blicklos (W+, 0-) 'expressionless' 
ideenlos (W+, 0-) 'bare of ideas' 
lustlos (W+, 0-) 'unenthusiastic' 
7b-los (W-, 0-) (see below) 
subventionslos (W-,O-) 'without government funding' 
schn8rkellos (W-, 0-) 'bare of ornamentation' 
ND 
spitzenlos (W-, 0-) 'without peaks' 

Some of the words are specifically related to economic 

vocabulary, like 7b-los, which expresses that a certain 

tax law does not apply, but others are not necessarily 
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direct reflections of differing social reality. These words, 

as well as their distribution and frequency, will become 

even more significant in comparison with -reich and -voll, 

where ND has many more words than Die Welt. 

-reich and -voll 

Fleischer (1974:280) points out that -reich as well 

as -voll is within what he calls the IIcontinuum between 

suffixation an compound formation ll
• Both are in contrast 

with -leer and -los. While -voll is usually combined with 

abstract nouns, -reich will be found with persons or things. 

In the two texts I looked at, -voll occurred with 

approximately the same frequency. There was a large total 

number of words with this suffix since most words occurred 

more than once. While there were a few unusual words 

(talentvoll- ND, lichtvoll- ND, mitleidvoll - Die Welt) , 

most were listed in both Duden editions, and only lichtvoll 

was listed in neither. It therefore seems that the suffix 

-voll has the same popularity in both newspapers but has 

not been very productive in either. 

The suffix -reich, on the other hand, turned out to 

be strikingly more frequent in ND than in Die Welt. This is 

of course especially interesting in contrast with -los. 

Since some words were especially frequent, they are included 

in table 31, which shows the distribution of -los. 
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Table 31 

Adjectives with -reich 

ND Die Welt 

absolute relative absolute relative 
frequency frequency frequency frequency 

types 33 .00017 30 .00009 

tokens 246 .00129 159 .00049 

erfolgreich 101 44 

zahlreich 25 23 

urnfangreich 64 55 

We can see that the relative frequency differs considerably 

for words with -reich. This is especially true for the 

number of tokens, but also quite significant for the number 

of types. Certain individual words were interesting for a 

variety of reasons. First, there was quite a large number 

of expressions in ND that I consider old-fashioned and 

stylistically odd in a newspaper text. They include 

allsiegreich, dornenreich, trostreich, ruhmreich, glorreich. 

It was also striking that siegreich was used exclusively in 

sports articles in Die Welt but in political articles in ND. 

Finally, there was one new word in each text; chancenreich 

in Die Welt and initiativreich in ND. Neither was listed 

in the dictionaries. 
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Adjectives - Summary 

The investigation of adjectives, which was done on 

a larger corpus than that of nouns and verbs, yielded a 

number of interesting results. First of all, the signifi

cance of the differences in frequency detected in nouns was 

further supported since large differences were rare for 

adjectives and could usually be explained. 

Statistical tests were not carried out, since 

it is difficult to evaluate the relevance of any test if 

no standard is given. The relative frequencies can serve 

as a rather good basis for comparison, and later tests 

with a standard for occurance of the items in question 

should be carried out in the future. 

A number of words that were not listed in the 

dictionaries could again be extracted. This seems to show 

that searches of larger numbers of words can yield more 

interesting results than searches of smaller texts. 

It should be pointed out, however, that the relative fre

quency of a certain item in a certain Textsorte has to 

be taken into account, since some words or morphemes are 

very frequent and make meaningful extractions impossible, 

while others are very rare and the significance of their" 

occurrence is difficult to evaluate. 
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As mentioned above, the preceding investigation was 

started with the purpose of finding new words in ND or Die 

Welb that had been formed with a suffix or prefix. For 

nouns and verbs, small files of about 3000 lines each were 

searched with the help of a computer, and sports reports and 

news texts were searched separately and compared afterwards. 

This procedure resulted in a small number of new verbs and 

in approximately equal numbers of verbs for each Textsorte 

and each newspaper. 

Nouns differed from verbs in that large differences 

in frequencies were observed. The noun suffixes were 

grouped according to their main function, and certain 

abstract noun suffixes as well as collective noun suffixes 

turned out to be much more frequent in ND than in Die Welt. 

The emphasis on the group rather than the individual was 

supplemented by searches for certain words (zusammen, ge

meinsam, etc.) which also turned out to be much more 

frequent in ND than in Die Welt. 

A similar procedure was used for the prefix un-

and for the words nicht and kein , and here much higher 

numbers for Die Welt rather than ND were observed. In 

addition to these rather striking findings, a small number 

of new nouns and more frequent use of the motion suffix 

-in were discovered. 
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Suffixes forming adjectives were searched for in two 

larger corpora. In most cases, the suffixes were produc

tive in both newspapers, but different words were found 

that were often not listed in either Duden edition. In 

addition, a semi-suffix, -wirksam, could be shown to be 

active in both newspapers. I also observed possible 

avoidance of the negative, which had been encountered be

fore, in the rare occurrence of-the suffix -los in ND as 

compared with Die Welt. This was especially significant 

since it contrasted with comparatively frequent use of 

-reich in ND. 

I believe that the results show that computer 

searches for affixes can be a useful tool in the investi

gation of texts. Though the number of new words that I 

found is not very large, the possibility of immediate 

comparison of different texts and of different Textsorten 

is attractive. Furthermore, the time one needs is much 

less than it would be if one had to read all texts, at 

least if one has a computer-readable text, enough computer 

money, and flexible search procedures. 

Even more interesting than the new words was the 

fact that certain pragmatic factors seem to enter the texts 

even on the level of word and morpheme frequency. This 

becomes especially obvious with negation and collectivity, 

and the results I have here were unexpected and fascinating. 
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While I do not believe that my findings should be 

seen as evidence for actual language differences, I do think 

that they are important clues to the style and function of 

ND. It seems that we might find a way to use these methods 

to establish relationships between author intention and 

actual texts. Since my findings would have been almost 

impossible without the help of the computer, I hope that 

the possibilities that exist now will make some interesting 

research possible. 



CHAPTER 6 

CONCLUSION AND OUTLOOK 

In the preceding chapters, four different methods 

for the investigation of written texts were presented. 

Each method had its own merits, and it is now appropriate 

to explore once again how they were employed and what 

conclusions can be drawn from the different results. 

Specifically, the advantages as well as the limitations of 

computer-assisted work on written texts will be discussed. 

A more general evaluation of the significance of my work 

for the question of FRG vs. GDR language and for the 

position of analyses of written texts within linguistics 

will be presented. 

Computer Linguistics 

Computers have become parts of our lives, and, while 

some scholars see computers as a panacea for all and any 

problems, others are extremely weary of computer applica

tions and will not touch the "strange machine". I person

ally take a position between these two extremes and believe 

that the computer can be very useful in a number of cases. 

It can facilitate some work and enable us to do things that 

would have been extremely time-consuming, or it can help us 
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to gain insights that would have been impossible without it. 

On the other hand, computer work may require a sUbstantial 

amount of pre- and post-editing and thus not necessarily 

save time. It is also unsuitable for a number of tasks. 

To look at the question in more detail, I will now 

present some work that has been done within the general 

topic of computers and language. I will then explain in 

more detail how I have used the computer to do my work. 

computer Linguistics and Computer-Assisted 
Language Studies 

within the general area of language studies, two 

different applications of the computer are known. The first 

is the use of the computer to generate sentences by using 

certain models of grammar. Concentration of this method 

is usually on theory, i.e. the goal is in most cases to 

produce a working model of language, consisting of syntax, 

and, in some cases, semantics. This model is then to 

produce acceptable sentences of a language. A large amount 

of the work in Artificial Intelligence approaches the 

topic from this angle, and some of the work in machine 

translation is also interested in the question. Charniak 

and Williams (1976) discuss this area in some detail, and 

their book also contains an extensive bibliography of 

studies about the topic. 
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Much closer to the work that I have done are 

studies that are often referred to as computer-aided or 

computer-assisted. In these studies, the computer is used 

as a tool in linguistic and literary research. A rather 

detailed account of work that has' been done in German is 

given by Chisholm (1978) and other research can be found 

in the Proceedings of the 5th International Symposium on 

Computers in Literary and Linguistic Research, in Oakman 

(1980) and in Aitken and Bailey (1973). 

A variety of studies fall within the general topic. 

They include concordances, work on critical editions (col

lation), and stylo-statistic studies, including phonemic and 

authorship studies. In all cases, the computer is used 

mainly for the task of counting, searching, and matching, 

and it has been proven to be a useful and time-saving tool. 

Authorship studies, e.g., have shown that certain factors 

that seem insignificant during reading, such as average 

word length of Shakespeare's plays vs. other plays of that 

time, or the frequency of certain "little words" like 

conjunctions will distinguish one author from another. 

Naturally, the variety and success of computer appli

cations made me curious, and, since the topic of FRG vs. GDR 

language invited the investigation of large amounts of data, 

I decided to use the computer for part of my work. 
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Computer-Aided Work on FRG vs. GDR language 

Anyone who wants to used the computer for work with 

texts has to consider a number of factors. First, a comput

er-readable text is necessary. This means that one needs 

to have the text on magnetic tape or another medium acces-

" sible to the computer, but also that the material one has 

needs to be readable for the specific computer one works 

with. Since the text that I had been given was not only 

stored on a tape to be readable by IBM machines only, but 

also stored in what is called "variable block size" , it 

took about two weeks of work with the help of a patient 

consultant and about one hundred dollars of computer money 

to make only two files readable for the computer I worked 

with. 

Here the second factor, computer time, comes into 

the picture. Computer time can be bought from private 

companies or universities, but one always needs computer 

money to do any work at all. While it is usually possible 

to receive small grants for certain research projects, it 

is often difficult to convince people who do not usually 

work with texts that rather large amounts of money will be 

needed to investigate the amount of data necessary for a 

reliable judgement. 

After a computer-readable text and a reasonable 

amount of computer-time have been secured, two approaches 
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are possible: One can write programs - preferably in a 

language that is suitable for text-processing" such as SNOBOL 

or PASCAL, or the computer's own text-processing facilities 

can be used. I decided to do the latter, since I had to 

work on two different computers, and since I was also 

interested in how much can be achieved without actually 

writing programs. This interest came in part from a concern 

for possible application of some of the procedures in 

the language classroom. 

My work consisted of a number of different proce

dures. After the reformatting had been accomplished, it 

turned out that work with one whole file form ND or Die Welt 

was impossible on the interactive machines I worked with 

(DEC 10 and later HP 1000), since the amount of data did not 

fit on one disk. Analysis on the tape, on the other hand, 

was slow and rather costly. Inspired by Pieper (1979), I 

decided to separate the text into different files according 

to topic: sports, agency reports, reports by the newspapers' 

own staff, and "culture". Pieper's study looks at these 

four Textsorten and an additional eight from written German 

and investigates a variety of factors, such as sentence 

length, number of subjunctives, number of passive construc

ions, etc., to determine the validity of statistical analy

sis for separation of different Textsorten. She finds that 

while not all factors are significant for all cases, each 
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Textsorte differs from all others in a variety of ways, and 

the method is thus valid for the differentiation of different 

Textsorten. 

To obtain small files that were similar in size and 

content to Pieper's, I had all headlines and all sources 

printed. They are marked in my corpus with +U and +Q, and, 

even though only the fist line of the headline was marked 

in this fashion, this was sufficient to determine the content 

of the article below. I then proceeded to assign certain 

line ranges within my large files to certain other small 

files, and eventually I had eight files with articles from 

each newspaper for each topic in question. Separation of 

the text into smaller files took again approximately four 

weeks and a substatial amount of computer money as well 

as a lot of help from specialists, since it is something 

computers do not usually have to do for amounts of data like 

the ones I worked with. 

After the appropriate smaller files of about 3000 

lines each had been established, work on the morphology 

study became relatively easy. The editor could be used to 

extract all lines containing a certain combination of let

ters, and the result could be copied or printed. One had 

to be careful not to extract too much irrelevant information. 

Searches for un-, 'for example, result in output of und un

less this exception is specified, and there again one needs 
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to be careful not to exclude words like undenkbar. In 

general, however, searches on prepared texts are not diffi

cult and much faster when done on the computer than when 

done by hand. It also turned out that extraction of 

morphemes to find new words can be particularly helpful 

since it can result not only in new words but also in detec

tion of preference for certain morphemes and words express

ing certain concepts. I believe that some work similar to 

this could be undertaken in the future in the classroom 

to sharpen students' awareness of stylistic factors. 

In addition to my interest in morphology, I also 

wanted to investigate the concept of Textsorte in more 

detail. Initially, I had planned a study that paralleled 

Pieper's. I wanted to extract the nouns, finite verbs per 

sentence, passive constructions, and other factors that 

Pieper had looked at, and compare my results for the two 

different newspapers with her results for the FRG news

papers she looked at. Since it was impossible to extract 

this information directly from the text, I decided to mark 

verbs, nouns, adjectives, tenses, conjunctions, etc. in a 

part of my file. This would then enable me to do the 

necessary searches. 

After I had attempted this marking procedure for 

about one thousand lines, I had to concede, however, that 

only very rigid prior definition of all grammatical 
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categories involved can yield reliable results. During the 

marking, more and more questions arose. They concerned 

not only classification of names and titles, participles 

used as adjectives, etc., but also incomplete and grammatic

ally flawed sentences, and I believe now that a valid 

comparison of the different texts would have been difficult, 

~hi1e a comparison with Pieper's results would have been 

impossible, since she does not elaborate on her criteria for 

determining grammatical categories. 

I therefore decided to explore the validity of the 

concept by looking at death notices from ND and Die Welt. 

These had to be typed in, and the procedure of typing and 

marking the notices is explained in chapter four. While 

typing was time-consuming, it took much less time and 

computer-money than the reformatting and separation into 

files of the larger corpus had taken. It will therefore 

have to be considered carefully for each case of changing 

from one machine to another whether retyping or reformatting 

is the better solution, and one needs to keep in mind that 

two computers are not like two tape recorders on which the 

same music can be played with the same tape, but more like 

two cars with some exchangab1e parts. Naturally, most 

linguists and literary scholars need a substantial amount 

of assistance for work like this. 
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In sum, I believe that a variety of factors have 

to be considered before a computer-aided study is undertaken. 

There is preparation, which can include reformatting of 

existing files, typing, and editing files, and which can be 

time-consuming and requires computer money. One also has 

to ask whether the computer can be used at all in the study 

in question. My work on metaphors, e.g., can only profit-

ably be undertaken by thorough reading. While it is theo-

retically possible that a computer-readable dictionary with 

a large semantic component can be compared with a 

computer-readable text, and that metaphors are extracted in 

this manner, space limitations of the storage medium will 

make it practically impossible to work on a significant 

amount of data with this method. 

Finally, I believe that one needs to ask whether 

anything will be gained by use of the computer, and I 

believe that two possibilities exist here. First, the com-

puter can significantly speed up work. It is much faster 

to read one hundred and fifty lines containing words with 

a certain affix than to read a whole text of five hundred 

lines. On the other hand, it still takes a substantial 

amount of time to read six hundred lines that have been 

extracted, and therefore some work makes sense while other 

work seems to benefit only little from use of the computer. 
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My study on pronouns is a very good example for the 

last case. Theoretically, it could have been carried out 

with the help of the computer. However, the amount of 

text that I eventually looked at is ~ar larger than the 

amount that is in the large corpus from the IDS, which is 

only a representative sample. In addition, one had to con

sider the context of each occurrence of a pronoun. This 

could have been done interactively only, and not by using a 

computer tape. This means that an even smaller amount of 

data could have been considered. For this case, then, the 

disadvantages and problems of using the computer outweighed 

the advantages. 

There are other cases where the computer can help 

us to see things that are not immediately obvious and are 

difficult to detect during reading. Examples of this are 

the collocations I found in the death notices or the 

frequency of certain words or morphemes in expressing 

certain concepts that became appearent during the morphology 

study. These results surprised me greatly, and they have 

made me a rather enthusiastic supporter of computer-aided 

work in linguistic and literary research where this is 

appropriate. 

I believe that work like this can be expanded to 

look at repetition, collocations, and other phenomena, in 

order to recognize writers' intentions and, more specifical

ly, to aid in examination and identification of different 



184 

styles. Of course, this means that these methods can also 

be used in the language classroom, even though I would 

like to emphasize that I see the computer as a tool to 

make certain discoveries possible, and not as a teacher. The 

teacher will be needed to help students gain insight into 

the significance of their discoveries. 

Text1inguistics
Possibilities and Methods 

Use of the computer is only one way to approach the 

more general topic that has been the focus of this disser-

tation, the investigation of written texts. My work on FRG 

vs. GDR newspaper language has confirmed my belief that 

written texts are fascinating subjects of study and that we 

can learn much from them about the interaction between 

language and society. 

Again, a variety of factors are of importance during 

the investigation of written texts. First, I believe that 

the questions that are asked will influence which method is 

chosen and how it is applied. My study of pronouns and terms 

of address, e.g., paralleled studies on spoken language by 

other authors, and I had to concentrate on Textsorten that 

were similar to spoken language. Work on metaphors could 

include all texts but turned out to be most informative when 

seem in terms of the writer rather than the reader. In 

computer-aided studies, the amount of data that is necessary 
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has to be determined and certain limitations may have to be 

accepted. I believe, however, that the investigation of 

written texts will become more important within the area of 

linguistics, partly because of the new possibilities that 

computer-aided research opens up, but also because the 

subject is of great interest in itself and has not been 

given much attention in the united States, where the emphasis 

has been on intuition about grammatical correctness in the 

sixties and on spokent language in the seventies. I hope 

to see the eighties become the decade of text linguistics. 

FRG vs. GDR Language 
Summary and Outlook 

The results of this dissertation have to be seen in 

the context of all the other studies discussed in the first 

cahpter, and one has to be aware that we have been dealing 

with a very small subsystem of the language here. Within 

this subsystem, great similarities between FRG and GDR 

language could be observed. Some differences in pronoun 

use, preference of certain metaphors, cultural content of 

the death notices, and preferred morphemes or words did 

occur, but they all pointed to the fact that the intention 

or goal of ND is different form that of Die Welt, or that 

the social reality that determines the text differs. 

On another level, we find great similarities in 

collocations in death notices and shared new semi-affixes 

like -wirksam or zurftck. I believe that this supports the 



view that language is not different, but that different 

intentions of the newspapers produce detectable language 

differences. A comparison of ND with some longer adver

tisements or with an FRG party newspaper would be an 

interesting project to undertake in the future. 
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On a more theoretical level, my work has influenced 

my beliefs about language in society and language as a 

system. It has become clear that the intentions of a 

writer of speaker will influence the language to a much 

larger degree than is usually taken for granted. This means 

that we should learn more about the different ways in which 

somthing can be expressed in order to better identify when 

someone tries to influence us. 

It also becomes obvious that a study of language is 

incomplete or at least very limited when contextual factors, 

such as the intention of the speaker or writer, 

socio-economic reality, situational context, etc, are ig

nored. I believe that more attention will have to be paid 

to these factors in future linguistic studies. 
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